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    Пролог

    Пролог
– Вспомни! – кричит мне мужчина, и по зеркальной глади змеятся трещины.
Другая реальность пытается прорваться наружу, и я не знаю, хочу этого или нет.
Голову словно тисками сжимает, и я беспомощно смотрю на отражение, в котором не я, а совсем другой. Тот, что вот уже несколько месяцев приходит ко мне во снах. Мужчина, в которого я влюбилась, пусть и была уверена, что он лишь моя фантазия.
И вот теперь сон оживает, а я... Я не понимаю, как такое может быть. И что он хочет от меня.
А потом мужчина меняется, и мне становится страшно. Ведь вместо красавца-виконта, которого я видела каждую ночь, на его месте возникает другой. Шире плечи, темней взгляд, и высеченные как из камня черты лица. Другая внешность, фигура, но он чем-то неуловимо похож на первого. Словно... у них одна душа на двоих.
Голова взрывается воспоминаниями, и я тихо вскрикиваю, сжимая пальцами виски.
Нет-нет, только не он... Этого просто не может быть!
Привычный мир рушится за миг, и сердце замирает в страхе. Потому что теперь я точно знаю, кто он.
Мужчина зло улыбается мне, и я пячусь к двери, молясь всем богам, чтобы все это тоже оказалось сном. Моим личным кошмаром.
Поверхность зеркала изгибается, когда он шагает мне навстречу, руша границу миров.
– Ну здравствуй, Елена, – эхом разносится по комнате его низкий, раскатистый голос. – Я иду за тобой...
А после зеркало взрывается осколками, впуская в этот мир моего заклятого врага.
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Мир Вартон (настоящее время)
– Я не пойду за него замуж! Отец, он же стар и уродлив!
По щекам побежали слезы, но я упрямо стиснула зубы, ведь сейчас решалась моя судьба.
– Не перечь отцу! – вспылил мой папаша, подрываясь с места. – Дерзкая девчонка! Будет так, как я сказал, иначе...
– Иначе что, свяжешь и силком потащишь к алтарю? – огрызнулась я, пряча за злостью страх. – Или отречешься от меня? Теперь понятно, почему умерла мама. Она просто не выдержала жизни с тобой!
Пощечина, что досталась мне от отца, обожгла щеку, и слезы снова брызнули из глаз.
– В монастырь упеку! – рявкнул он, нависнув надо мной с разъяренным видом. – Нет у меня денег тебя содержать, наш род и так на грани разорения! Твои сестры давно замужем, а ты все в девках из-за дурного характера!
Я все же не удержалась и всхлипнула. Осела в кресло позади себя и беспомощно посмотрела на отца. Лицо мужчины смягчилось, и он, усевшись напротив, уже спокойней добавил:
– Граф Деревиль богат, и ты ни в чем не будешь нуждаться. А там потерпишь годик-другой, помрет он и тебе все достанется. Разве ж плохо?
Я не ответила, понимая, что спорить бесполезно. А от отчаяния хотелось взвыть.
Отец искренне считал, что выдать меня за старика – хорошая идея. И ему было плевать на мои чувства. Впрочем, как всегда, но отчего-то мне все равно горько.
Стук в дверь застал врасплох, и я поспешно достала платок, вытирая слезы. Не хватало еще, чтобы слуги видели меня такой.
– Войдите! – нехотя бросил отец, явно недовольный тем, что нас прервали.
– Ваше сиятельство, – поклонился ему дворецкий Роберт, служащий нашему роду порядка двадцати лет. – Срочное письмо!
Мужчина достал из кармана желтый конверт и отец протянул руку, чтобы забрать послание. Но слуга, покачав головой, направился ко мне.
– Это для госпожи Елены, ваше сиятельство. Послание от нотариуса. Графиня Арден, тетя нашей покойной госпожи, умерла недавно, назначив госпожу Елену своей наследницей.
Лицо отца изумленно вытянулось. Я же ошеломленно уставилась на прямоугольник бумаги, не веря тому, что слышу.
Графиня? Моя двоюродная бабушка? Но почему я о ней никогда не слышала? Неужто отец скрыл это от меня?
– Кхм... – кашлянул батюшка, как мне показалось, смущенно. – Можешь идти, Роберт.
Дворецкий вышел, и отец тяжело поднялся из кресла, будто не прыгал только что, как молодой козлик.
– Дай мне письмо, Елена, – требовательно заявил он.
Я встала из кресла, быстро пряча конверт.
– Прости, но нет.
Почему-то была уверена, что отдай я послание, и больше его не увижу. А разговоры о наследстве стихнут сами собой, и отец тогда уж точно выдаст меня замуж. Ведь это – решение его проблем с долгами, и сделать так, что он получит наследство вместо меня, пусть и сложно, но возможно.
Вот только так просто отдавать свой шанс на лучшее будущее я ни за что не стану. Пусть даже отец меня возненавидит, но я не собираюсь решать его проблемы ценой собственной свободы. И сегодня же уеду из дома, чтобы он не смог больше влиять на меня.
– Да как ты смеешь... – снова завелся папаша, покрывшись пунцовыми пятнами.
– Смею, отец! – перебила я его, настроенная бороться за свободу до конца. – И если ты еще не до конца растерял остатки достоинства, если ты хоть немного меня любишь, прошу, отпусти!
Ответом мне стало напряженное молчание и хмурый взгляд отца. И когда я вышла из кабинета, он с места не двинулся, чтобы меня остановить. Неужели, действительно проснулась совесть?
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Карета въехала в раскрытые и насквозь проржавевшие ворота, которые, должно быть, уже сто лет не закрывались.
Я во все глаза уставилась на новое место обитания, испытав некое разочарование. Заросший сад, покосившаяся ограда, а сам особняк выглядел так, будто здесь остановилось время. Старинные мраморные колонны, потемневшие от ветра и дождя, высокие окна, глядящие на нас темными провалами, облезшая штукатурка на каменном фасаде, разрушенная наполовину кирпичная труба на крыше. И заросшая пожухлой травой дорожка, ведущая к дому.
– Да уж, госпожа, работы тут предстоит много, – напряженно заметил Альберт, пожилой слуга, прослуживший нашей семье не одно десятилетие.
Его со мной отправил отец, верней Альберт сам вызвался, а папенька не стал останавливать. Как и мою старенькую горничную Марту, да еще одну молоденькую служанку, Аннет, которая была предана мне. Вот и все, что досталось мне в наследство от отца – даже денег в дорогу не дал, злой на меня за непокорность, и я прихватила с собой лишь собственные сбережения, вещи да небольшой запас провизии.
Поднявшись по выщербленной лестнице, я с тоской посмотрела на рассохшиеся двери, у которых отсутствовала ручка. Похоже, бабушка на старости лет совсем перестала заниматься поместьем, иначе бы оно не выглядело таким заброшенным. Как сказал мне нотариус, когда отдавал бумаги на имение, у графини Арден состояние было совсем небольшим, и его едва хватало на жизнь. Даже прислуги почти не было, и они явно не справлялись с заботой о хозяйстве.
И как мне теперь все тут восстанавливать, непонятно. Денег практически нет, и зима скоро, а я без понятия как ее пережить. И от отца содержания ждать не стоит – не простит он мне, что пошла против его воли.
Впору самой прислугой к кому-то идти. Ну или в содержанки, но от этой мысли лишь отвращение. Нет уж, сама справлюсь! И докажу отцу, что его дочь способна на большее, чем он считает.
– Госпожа, осторожнее, – опередил меня Альберт, кое-как открыв двери.
Изнутри потянуло затхлостью, пылью и запустением, и когда я вошла, сразу захотелось чихнуть. Полутемный холл, освещенный лишь заходящим солнцем, показался мне мрачным и зловещим, а в темноте коридоров впереди почудилось движение. Под ногами какой-то мусор, а большая хрустальная люстра под потолком скрипит, покачиваясь на тяжелой цепи.
– Иди вперед, Альберт, – приказала я, поежившись от сквозняка и ощущения, что на меня кто-то смотрит.
Похоже, Аннет с Мартой думали так же, потому как обе застыли на пороге, боязливо оглядываясь и боясь зайти.
Странное место, пугающее. Но мне теперь тут жить, так что придется привыкать. Навести тут порядок, проветрить все, впустить солнечный свет в этот мрак и создать уют. Планы грандиозные, но вполне осуществимые. Осталось только придумать, как денег раздобыть.
– Госпожа, сюда! – позвал меня Альберт из правого коридора. – Кажется, тут что-то интересное.
Пересилив боязнь, я приказала служанкам осмотреться и осторожно сделала шаг вперед, внимательно глядя под ноги. Вдруг наступлю на что-нибудь или под провалится. Не думала я, что мне достанется настолько запущенное жилище.
– И что тут? – поинтересовалась я, отчего-то зацепившись взглядом за стоящее у стены гостиной, куда привел меня слуга, большое зеркало с позолоченной рамой.
Большая комната в светлых тонах вмещала в себя два дивана, несколько столиков, буфет, пару кресел и стульев, а еще камин в полстены. Но состояние комнаты было удручающим: покрытая пылью мебель, оборванные обои, грязный ковер под ногами и выцветшие занавески. И это всего спустя пару недель после смерти хозяйки.
Кажется, душеприказчик совсем страх потерял, ведь это его обязанности – приглядывать за наследством и передать его мне в руки в целости и сохранности. Ни за что не поверю, что графиня довела собственный дом до такого состояния.
– Вот, госпожа, смотрите, – протянул мне Альберт какую-то шкатулку. – Думается мне, что это для вас.
С удивлением глянув на него, я шагнула мимо того самого зеркала, которое приметила в начале. И вздрогнула, когда показалось, что в нем на миг появился темный силуэт с горящими огнем глазами. И это точно было не моим отражением.
Торопливо проскочив зеркало, я встала поближе к слуге, чувствуя себя неуютно. Может, тут призраки водятся? Ох, боже, этого только не хватало...
Приняв шкатулку из черного дерева, на котором был выгравирован незнакомый мне герб, я с опаской открыла ее. И увидела там конверт, запечатанный сургучом. А сверху надпись: «Моей дорогой внучке».
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«Моя дорогая Елена.
Если ты читаешь это письмо, значит, решила принять наследство. Тем лучше для нас обеих, милая племянница. В свете последних новостей целителя о моем здоровье я сочла необходимым позаботиться о том, чтобы распорядиться моим имуществом. Не удивляйся, милая, что дом достался тебе, на то есть несколько причин. Но обо всем по порядку.
Все началось много лет назад, когда наш род был богат, поместье процветало, а каждый отпрыск большой и дружной семьи отправлялся учиться магии. Тогда-то мы и узнали о редком даре, который одни могли бы посчитать величайшей наградой судьбы, а другие – проклятьем. Я искренне надеюсь, что тебя участь обладания им миновала, так что не буду вдаваться в подробности.
И все же я была вынуждена запечатать дар твоей матери, о которой заботилась после трагической гибели моей сестры, чтобы не подвергать ее опасности. Она так и не простила меня до самой своей смерти, клянусь, эту вину я носила с собой до конца моих дней. И теперь самое малое, что я могу для тебя сделать – оставить дом, где ты могла бы чувствовать себя в безопасности, если вдруг наступит час, когда тебе это потребуется.
Мы не встречались с тобой при жизни, но я любила тебя всей душой. И буду оберегать тебя с небес, какое бы решение ты не приняла.
Заклинаю, дорогая племянница, будь осторожна с зеркалом. Это мощнейший артефакт, к сожалению, привязанный к моему дому. Я не смогла от него избавиться, лишь скрыть от посторонних глаз и чуть ослабить. Надеюсь, он не омрачит твое существование.
С искренней любовью, графиня Арден».
Дочитав послание графини до конца, я моргнула, ущипнула себя за запястье, чтобы убедиться, что это не сон, а потом снова перечитала его. Звучало странно: таинственный дар, артефакт, наследство от никогда не виденной тетушки. Впрочем, сейчас это действительно было моим единственным спасением от нежеланного брака, так что отказываться я бы в любом случае не стала.
– Все в порядке, госпожа? –осторожно уточнил Альберт.
– Все хорошо, – кивнула я. – Продолжаем приводить дом в порядок. Хорошо бы управиться к ночи, так мы хотя бы сможем нормально переночевать.
– Аннет и Марта стараются изо всех сил, госпожа, – улыбнулся мужчина. – Вам не о чем беспокоиться. Мы не оставим вас, что бы ни случилось.
– Ох, Альберт… – я растроганно смахнула случайную слезу со щеки. –Это так благородно с вашей стороны… Умоляю, будьте осторожны. Моя тетушка, судя по письму, владела какой-то магией, а значит, в доме могут быть опасные артефакты. Зеркала там всякие…
Я вспомнила о том, в котором мне показалась тень, и обхватила себя руками. Почему-то снова стало неуютно, но ничего с этим поделать я не могла.
Поначалу я бесцельно бродила по комнатам, разглядывая место, где мне предстояло жить. Картина удручала: мрачно, темно, заброшено настолько, что кажется, будто долгие годы здесь никого не было. Но письмо графини свидетельствовало об обратном. Странно как-то, дом не выглядит уютной обителью одинокой дамы.
В конце концов, устав от бестолкового хождения, я переоделась в старое, видавшее виды платье, засучила рукава и отправилась помогать служанкам с уборкой. При виде меня с тряпкой в руках, Аннет и Марта испуганно округлили глаза, но я только отмахнулась:
– Уж лучше так, чем сойти с ума от собственных мыслей.
Признав мою правоту, девушки посторонились, оставляя мне место для уборки. Я терла какое-то неподатливое пятно на подоконнике и думала о том, как причудлива и переменчива моя жизнь. И о том, что после прочтения письма графини у меня в голове появилась куча вопросов, а вот ответы на них мне только предстоит найти. И хорошо бы они не были опасными…
***
Порыв холодного ветра заставил поежиться, и я разогнула спину, с тоской посмотрев вдаль, на деревья, которые начали желтеть. Осень вступила в свои права, и до зимы осталось немного. А у нас не было даже запаса дров, чтобы отапливать этот огромный дом, не говоря уж о том, что в части окон не хватало стекол, а по самому особняку гуляли страшные сквозняки.
Мы тут второй день, а работы просто непочатый край. И провизия заканчивается, а спать мне пришлось в одной комнате со служанками, ведь убраться толком вчера за вечер мы не успели.
Опустив взгляд на грядку, я щедро плеснула магического удобрения. Без него урожай не то, что не успеет созреть, но даже прорасти не сможет. Грядут первые заморозки.
– Госпожа, мы закончили с основной уборкой! Комната для вас готова! – подлетела ко мне запыхавшаяся Аннет. И тут же всплеснула руками. – Ого, вы уже целую грядку вскопали и засадили?! Да как же так, это же наша работа!
Я улыбнулась девушке.
– Это теперь и мое дело – для того, чтобы выжить тут, нам нужно действовать вместе, иначе ничего не выйдет.
– Ох, госпожа, – покачала головой служанка.
Но больше ничего не сказала.
– Идем, я тут закончила, – устало вздохнула я, воткнув лопату в землю. – Темнеет.
Ладони, непривычные к тяжелой работе, покрылись мозолями, но я не жаловалась. Если буду строить из себя госпожу и просто смотреть, как за меня работают другие, ничего из этого не выйдет. Не знаю, от кого это у меня, но я никогда не ставила себя на ступеньку выше остальных лишь по происхождению. И считала, что людей нужно ценить по поступкам.
Отряхнув платье от земляной пыли, я вошла в дом, с удовольствием погрузившись в блаженное тепло. Слуги постарались и растопили камины, а еще большую печь на кухне, на которой мы готовили и грели воду для мытья. Помыться, правда, нормально удалось только мне, потому что грелась вода так долго, что терпения хватало набрать только пару ванн, и мылись слуги в одной воде.
Я даже заскучала по городу, где в богатых домах были проложены водопровод с канализацией, работающие на магических кристаллах. Привыкла к удобствам, и без них было сложно, но мы потихоньку обживались.
На кухне, которую Аннет с Мартой отдраили до блеска, меня ждал накрытый ужин. Картошка, вяленое мясо, хлеб да сыр, вот и вся наша трапеза, но я и этому была рады.
– Надо завтра будет в село съездить за продуктами, – отставив тарелку, посмотрела я на Альберта, единственного среди нас мужчину, и отдала ему кошель с половиной того, что у меня осталось. – А еще купи все по списку Марты, на что денег хватит.
– Будет сделано, госпожа, – кивнул мужчина.
– Госпожа, идемте, покажу вам ваши комнаты! – выпалила взбудораженная Аннет, которая все то время, пока я ела, нетерпеливо переминалась с ноги на ногу, успев поесть буквально за пару минут.
Когда мы пришли в вычищенную до блеска гостиную, я невольно поежилась, увидев то самое место, где стояло напугавшее меня зеркало, и где раньше обитала графиня.
– Почему именно тут?
– Тут чище всего, и обстановка под стать вам, госпожа.
Я тяжко вздохнула.
– Хорошо, можешь идти. Ванна готова?
– Да, госпожа, – улыбнулась Аннет, присев в реверансе. – И я вам постельное белье отыскала свежее в одном из шкафов! Все застелила – приятных снов.
– И тебе, – фыркнула я, радуясь, что у меня такие исполнительные слуги. Не знаю, что без них делала бы – впала в хандру, наверное.
Приняв ванную, я расслабилась и, утомленная долгим тяжелым днем, уснула, едва коснувшись подушки. А, спустя какое-то время мне приснился сон. Странный, пугающий, и до невозможности реальный.
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Я стояла посреди сада собственной усадьбы, которая досталась мне от бабушки. Вот только этот сад был совсем другим, как и особняк, виднеющийся вдали.
Цветущие, полные жизни деревья, ровно подстриженная живая изгородь, работающий фонтан, подстриженный газон. А дом... Он словно получил вторую жизнь, совершенно преобразившись. Сияя свежей покраской, целехонькой черепицей и целыми окнами, в которых и сейчас, днем, виднелся свет.
Словно какая-то невидимая сила решила показать мне кусочек прошлого, когда поместье знавало свои лучшие времена.
Я двинулась к дому, по аккуратно посыпанной мраморной крошкой дорожке, желая посмотреть, как все изменилось внутри. И сразу заметила первую странность, которую легко можно было списать на сон – я совершенно не чувствовала тела, будто сама стала призраком.
Только тогда я поняла, что прохожу сквозь предметы, не чувствуя их: случайно задетый край скамьи, ветка кустарника на пути, даже не шелохнувшаяся при моем приближении. Просто удивительный сон, и такой реальный. Не будь я уверена, что сплю, решила бы, что действительно попала в прошлое. Но на мне была не сорочка, а платье, и что-то я не помню, чтобы переодевалась.
Сад словно замер в безвременье, и я не слышала даже дуновения ветра. Лишь мерцал свет за окнами, говоря о том, что люди здесь все же обитают.
Второе несовпадение я встретила через пару десятков шагов, когда прошла фонтан и была близка к дому. Я застыла перед выходом из парка, с недоумением глядя на статую, которой в моей усадьбе точно не было. Красивая девушка в длинном платье со шлейфом стояла, прижав руки к груди, словно моля о чем-то, и ее взгляд, направленный в небо, казался печальным.
Создавший ее скульптор постарался на славу, вложив в статую частичку души, и казалось, будто девушка сейчас оживет и расплачется, горюя о ком-то неизвестном. А еще... мне вдруг показалось, что она чем-то похожа на меня.
Даже в призрачном теле меня пробрало, и я поспешила дальше, то и дело на нее оглядываясь. Интересно, ее мое воображение дорисовало, или с ней в реальности что-то случилось и статую убрали?
До дома оставалось всего-ничего, когда на крыльцо вышел мужчина. Молодой, красивый и статный, благородных кровей, одетый по-домашнему, в простую рубаху и брюки. Но это точно был не слуга: слишком уверенный взгляд и манеры, говорящие о том, что он здесь хозяин.
Неторопливо спустившись по ступеням, мужчина оглядел сад, остановив взгляд на мне, и я замерла, а сердце отчего-то пустилось в пляс. Эти глаза, серые, как сталь, заставили что-то шевельнуться в душе. Будто... я знала мужчину, но этого просто не могло быть – я видела его впервые. И он, я могла поклясться, тоже увидел меня, пусть и смотрел, словно сквозь пустоту.
– Господин Джаред! – окликнул его кто-то, и мужчина, дернувшись, повернулся и зашел обратно.
А я, ведомая любопытством, последовала за ним. Кто же он? Разве у графини были дети кроме моей матери? А может, это ее муж?
Разглядывая все вокруг с интересом, отмечая множество деталей, которых я точно не видела в собственной усадьбе. Другие двери на входе, иная лепнина на фасаде, а лестница чуть шире и меньше ступеней. И я не понимала, игра это воображения, или дом перестраивали в прошлом.
А потом... Я вошла в холл, все так же глядя по сторонам, и оттого не заметила стоящего на пути мужчину. Того самого господина Джареда, сквозь которого я благополучно прошла, не ощутив никакого сопротивления. Просто на какой-то миг перед глазами потемнело, и вот я уже перед ним, пытаясь справиться с волнением и разочарованием.
Не заметил? Так это все же сон?
– Кто здесь? – услышала я настороженный голос Джареда позади и обмерла. – Кто ты? Выходи!
Тихонько охнув, я зажала рот рукой и медленно начала отступать вбок, наблюдая за мужчиной. Тот же, словно чувствуя меня, шагнул следом, грозно сверкнув глазами, и его руки окутались черным, как сама тьма, пламенем.
Ох, мамочки... Маг, да еще и темный! Теперь ясно, почему он так переполошился. Хотя, погодите, разве это не сон?
Но додумать это я не успела – мужчина метнул в мою сторону сгусток тьмы, и я, взвизгнув, бросилась прочь. Подхватив юбки, я помчалась по коридорам, гонимая страхом, и в какой-то момент поняла, что заблудилась. А топот ног позади все ближе, и выхода нигде не видно.
– Точно! – воскликнула я, осененная догадкой, и повернулась к стене.
Вот же идиотка, как я сразу не подумала об этом?
– Покажись! – донесся до меня разгневанный голос хозяина усадьбы.
Но я уже шагнула вперед, прямо в стену, и голос будто отрезало.
В этот раз тьма оказалась вязкой и липкой, и я пробивалась сквозь нее с трудом, чувствуя, будто задыхаюсь. Испугавшись, что навсегда увязну в камне, будто муха в янтаре, я что есть сил рванула вперед... и вывалилась снаружи, позорно плюхнувшись на пятую точку.
– Да чтоб тебя! – в сердцах выругалась я, поднявшись на ноги.
Отряхнула платье, и вдруг поняла, что снова стала материальной, будто этот мир принял меня. Что за магия такая? Неужели это все по-настоящему?
Мысль о том, что не вернусь назад, домой, заставила похолодеть, и я растерянно закусила губу, не понимая, что мне делать. А, ощутив на себе чей-то тяжелый взгляд, вздрогнула, тут же обернувшись. И наткнулась на стальной взгляд своего преследователя.
– Кто ты такая? – грозно осведомился он, медленно наступая.
Но ответить я не успела. Мир завертелся, как на карусели, все вокруг потемнело... и я с криком проснулась в собственной постели.
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Тальерес (параллельный мир)
Юна
– Ваше высочество, постойте! Возьмите шляпку, солнце палит…
– Да какое солнце, Тьера, – отмахнулась я от назойливой служанки. – Осень на дворе. Не ходи за мной, я хочу побыть одна.
– Не пристало одной-то бродить, – пробурчала верная Тьера, качая головой и поглядывая в сторону дворца.
Да, папенька такой моей вольности не одобрит, ну и ладно. Я вот тоже, может быть, не одобряю его навязчивого желания непременно выдать меня замуж до главной зимней ночи. Ладно бы хоть жених на примете имелся, а то понаехали желающие всех мастей из соседних королевств, только и успевай в коридорах дворца от них уворачиваться.
Неудивительно, что сад, который тянулся за дворцом, на время визитов иностранных принцев стал моей тайной обителью, где я старательно пряталась в беседке от сальных мужских взглядов, бесконечных танцев и неприкрытой лести. Ах, как бы я хотела, чтобы нашелся кто-то, кто полюбил меня искренне, всем сердцем. Кто бы готов был отдать за меня жизнь…
Хотя нет, жизнь лучше пусть оставит при себе. Станет моим верным рыцарем, крепким плечом и пылким любовником.
От этих мыслей у меня даже щеки зарумянились. Я подхватила юбки и, не обращая внимания на ворчание Тьеры, отправилась в сад, надеясь скоротать время до ужина у пруда. Ведь там плавали удивительной красоты лебеди, на которых я любовалась время от времени. А еще там была удобная беседка, где можно было отдохнуть.
Я пробежала привычной тропинкой, выскочила на берег и остолбенела. На моем тайном месте кто-то был! И этот кто-то определенно был мужчиной: высоким и статным, значит, не прислуга, с длинными черными волосами, собранными в низкий хвост, в камзоле по последней моде. И он самым наглым образом кормил моих лебедей хлебными крошками.
– Что вы здесь делаете? – воскликнула я. – И кто вы?! Здесь запрещено находиться!
– Вот как? – мужчина повернулся, ничуть не смутившись, насмешливо оглядел меня с головы до ног и обратно, а потом чуть склонил голову. – Рад, наконец, видеть вас, принцесса Юна. Вы обладаете удивительной способностью прятаться от тех, кто ищет с вами встречи.
– Вы не представились, – нахмурилась я, невольно залюбовавшись незнакомцем.
И не сказать, что безумно красив, но было в нем что-то такое, притягивающее взгляд.
– И правда, прошу простить мне это упущение, – мужчина снова склонил голову, но ни капли сожаления в его голосе я не услышала. – Король Майрес Магросский, к вашим услугам.
Глаза мужчины вспыхнули вдруг пугающим огнем, и я поежилась, невольно оглянувшись. Это же надо, король враждебного государства не только пожаловал на нашу территорию, но еще и в мой сад заявился? И куда только стража смотрит?
Но если он надеялся впечатлить меня своим титулом, то зря. Знал бы он, сколько уже таких побывало во дворце. А уж беседовать с тем, кто, по слухам, злоупотребляет темной магией и проводить кровавые ритуалы, желания не было никакого.
– Да хоть сам император! Стражу позвать, или сами уйдете? – произнесла я нервно, медленно отступая по дорожке.
– Вряд ли стража поможет, ваше высочество, – насмешливо отозвался незваный гость, внимательно наблюдая за моими перемещениями. – Я явился по приглашению вашего отца.
Я замерла, ошеломленная догадкой. Да ну, быть того не может!
– Только не говорите, что собрались на мне жениться!
– Боже упаси! – совершенно серьезно открестился Майрес. – Когда и на ком жениться я предпочитаю сам, без унизительных соревнований и смотров женихов.
– Да у вас в брачных делах большой опыт, как я погляжу, – фыркнула я, расслабившись.
– А у вас острый язык, принцесса Юна. И все же, будьте осторожны. Не всегда судьба благоволит даже самым прекрасным дамам. За сим откланяюсь, меня ждет ваш отец.
Он ушел, оставив меня в крайне растрепанных чувствах. Наглец, грубиян, враг… Но почему-то мне почудилось, что смотрел он на меня с неприкрытым интересом. И что еще хуже, на его фоне остальные кандидаты в женихи вдруг показались жалкими…
***
Майрес
Я собирался покинуть королевство после встречи с королем Лазаром. Глупый старик думал, что в силах разжалобить меня и уговорить остановить кровопролитие на границе. Что-то бормотал о том, что готов заплатить мне из казны, но это было смешно. В самом деле, что маленькая Ливания может мне предложить? Ее и на карте-то видно только с увеличительным стеклом, наверняка и казна такая же крохотная.
А теперь я вдруг понял, что в сердце затерянного в лесах королевства росла настоящая жемчужина. Порывистая, решительная и, как ни странно, привлекающая мой интерес. Пожалуй, я согласился бы отступить от границ, получив принцессу Юну. Вот только не в качестве супруги – я не собирался связывать себя узами. А в качестве пленницы…
Улыбнувшись собственным мыслям, я отправился к Лазару. Король готовился к моему прибытию, которое самым непостижимым образом совпало с отбором женихов для принцессы. Забавно – вместо того, чтобы принимать дары, девушка пряталась в тихом парке. Впрочем, меня это волновать не должно, мне интересен только приграничный лес.
– Майрес, вы же понимаете, что человеческие жертвы с обеих сторон – огромное горе, – притворно вздыхал Лазар.
Да плевать он хотел на это! Будто мы оба не знали, за что он борется.
– Несомненно, – с усмешкой кивнул я. – Тогда уведите своих солдат от источника, и жертвы прекратятся.
– Источник на моей земле, Майрес, – старик поднялся, выпрямился, будто пытался придать себе значимости.
– Позвольте спросить, для чего вам, лично вам, нужен источник темной силы? Развлекаетесь одинокими вечерами? Или, может быть, ваша дочь…
– Не смейте даже имени Юны упоминать! – взревел Лазар, и я понял, что по доброй воле он земли на принцессу не променяет. Что ж, это не страшно, ведь я всегда получаю то, что хочу.
– А вы не просите меня о невозможном, Лазар. Источник будет моим, и мне плевать, на чьей земле он находится.
Пока король изрыгал мне вслед проклятья, я уже шел по коридору дворца, прикидывая, сколько солдат нужно отправить на границу. А еще о том, как заполучить в свой замок новую игрушку…
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Вартон
– Что вы ищете, госпожа? – с недоумением спросила меня Марта, зайдя в гостиную.
Должно быть, то еще зрелище – роющаяся в бумагах хозяйка и разбросанные по комнате вещи.
– Портрет или семейный альбом графини и ее мужа, – устало пожаловалась я, оторвав глаза от коробки, набитой конвертами с перепиской. – Но везде только сама графиня Арден, а мужа нет и в помине. Она же вдовой была – неужели ни одного портрета не оставила или фотографий?
Мой сон оказался настолько странным и запоминающимся, что я не могла просто забыть о нем. Да и сон ли это был?
Бабушка писала, что мать владела особым даром, и что то зеркало, к которому я боялась даже приблизиться, было непростым. Так может, дело в том? Надо бы приказать унести его да запрятать подальше. Почему вообще графиня его держала здесь? Странно.
– Госпожа, кажется, я могу вам помочь, – позвала меня Марта, и я поняла, что уже несколько минут молча смотрю на нее, поглощенная мыслями.
– Что? Помочь? Ты что-то видела?
– Да, госпожа, – кивнула женщина. – На чердаке, когда разбирала вещи. Там стоял сундук, и в нем я нашла альбомы. Принести их вам?
– Конечно! – с нетерпением приказала я. – Хотя, стой, я сама с тобой пойду!
Горя желанием поскорей разобраться в странном видении и убедиться, что это просто магия дома навеяла мне подобный сон, я бросилась прочь из гостиной, не дожидаясь Марты.
Ведущая на чердак лестница была крутой и скрипучей, а когда я с трудом залезла наверх, то расчихалась от скопившейся там пыли, толстым слоем покрывший пол и запрятанные тут предметы. Старый комод без ящиков, еще одно зеркало, но уже без всяких сюрпризов, обычное, дело какой-то хлам в углу, и собственно большой сундук с позолоченной крышкой, сейчас откинутой.
Пройдя по оставленным в прошлый раз следам Марты, я заглянула в сундук и бережно вытащила оттуда два альбома в синих переплетах. Уселась на кривоногий табурет в углу, смахнув пыль, и с дрожью открыла первый, сама не зная, что хочу там увидеть.
На первой странице меня встретил пейзаж, изображающий усадьбу во всей красе. Такой, какой она была, должно быть, лет тридцать назад: цветущий сад, сияющий белизной стен особняк, блеск искрящегося на солнце фонтана.
Вздохнув, я перелистнула страницу, ища то, что хотела. Но ни на следующей странице, ни дальше не было никого, кроме пожелтевших черно-белых фотографий самого дома изнутри снаружи, да всего одного фото моей бабушки. Молодой, улыбающейся, и чем-то похожей на маму.
Я разочарованно вздохнула и закрыла альбом, взявшись за следующий. Но какая-то мысль царапнула сознание, и я снова открыла предыдущий.
Постойте, кажется... Точно! Вот этого льва на входе там, во сне не было! И фонтан другой был! Но что это значит? Мое подсознание решило поиграть со мной?
Снедаемая сомнениями, я открыла второй альбом. И с изумлением уставилась на дородного усатого мужчину, нисколько не похожего на того красавца из сна.
«Граф Николас Арден» – было подписано фото.
Муж моей бабушки, значит?
Я перелистала весь альбом, но так и не нашла ни портрета, ни фотографии другого мужчины. Лишь общие семейные фотографии бабушки с дедушкой и их дочерью – моей мамой. Тогда... Кто же тот парень, который мне приснился?
Так ни до чего и не додумавшись, я полюбовалась на фото мамы, которую почти не помнила, забрала альбомы и вернулась в комнату. Подумаю об этом потом, а сейчас надо заняться делами насущными.
Первым дело вернувшись к себе, я вызвала Альберта, чтобы он убрал зеркало с глаз моих долой. Может, так мне не будет сниться всякая ерунда?
Мужчина оглядел зеркало и, хмыкнув, схватился за раму, пытаясь поднять. Но к моему удивлению, артефакт не сдвинулся с места, а сам Альберт лишь раздосадовано крякнул, утирая пот.
– Госпожа, оно будто из свинца, – удивленно протянул он, сделав еще попытку. – Мне не поднять его, простите.
– Что ж, раз так, иди, Альберт, – вздохнула я, махнув рукой.
Отчего-то я была уверена, что у меня не выйдет так просто избавиться от артефакта, и потому ничуть не удивилась тому, что Альберт не справился. Иначе бы зеркало давно убрали отсюда, в этом не было сомнений. Слишком уж жуткая аура от него исходила – пусть я сама и не была магом, но ощущала ее, словно незримое око, следящее за мной.
День прошел, как и предыдущий, в суете и тревогах о будущем, в мыслях о том, где взять денег, чтобы закупить продукты, дрова и одежду на зиму. И о зеркале я и думать забыла. Вспомнила о нем лишь когда настал вечер и пришла пора ложиться спать.
– Аннет! – окликнула я спешащую к себе девушку. – Мне неудобно просить, но...
Хотела попросить ее остаться, пока не засну, а лучше провести ночь в гостиной по соседству.
Служанка обернулась, глядя вопросительно, но я успела передумать.
Глупость какая, Елена, нашла чего бояться – какого-то зеркала! А тот парень из снов – он ведь совсем не страшный, напротив, очень симпатичный.
– Ничего, можешь идти, – покачала головой, и быстро, пока не передумала, направилась к себе.
Спать ложилась я со смешанными чувствами: страх прошедшей ночи развеялся, и хотелось снова увидеть ту усадьбу. Понять, что с ней не так, и кто тот красавец, которого слуга назвал господином. А еще... Я действительно хотела увидеть его, и не потому, что он привлек мое внимание. Нет, тут было нечто большее, чего я не могла объяснить самой себе. А вместе с ним где-то в глубине зрела странная тревога, будто перед бурей, которая вот-вот грядет, и от этого на душе было неспокойно.
Сон пришел внезапно, словно меня отключили, хотя вот только что я разглядывала луну за окном. Тьма сменилась светом, и я снова увидела цветущий сад из снов. А потом вдруг услышала голос:
– Кто ты? Почему ты здесь? Я тебя знаю?
Испуганно охнув, я бросилась прочь, чувствуя, как сердце пустилось в пляс. Но замерла, услышав:
– Постой, прошу! Давай поговорим!


    Глава 7

    Глава 7
Тальерес (параллельный мир)
– Это безумие, отец! – я потерла ладонями виски, пару раз ущипнула себя за запястье, чтобы убедиться, что это все просто дурной сон. Но нет, и тронный зал, и король Лазар никуда не делись. – Я не выйду за Маверика, он стар, суров и…
– И его королевство находится достаточно далеко отсюда, чтобы я был уверен в твоей безопасности, – отрезал отец. – Юна, я же говорил тебе о том, что Майрес не остановится ни перед чем, чтобы получить источник!
– Зачем мы вообще сражаемся за эти земли? – фыркнула я. – Столько лет бестолковых войн, и все ради чего? Ради клочка леса и непонятного темного источника, который никому из нас даже не нужен?
– Ты хоть представляешь… – голос короля звучным эхом рассыпался по залу, – что произойдет, если его получит темный маг?! Мы сражаемся не за бесполезный клочок земли, Юна, а за мир в нашем королевстве!
– Кто знает, может быть, если бы мы уступили ему источник, он бы на нас и не нападал…
– Отправляйся собирать вещи! – взревел отец. – Немедленно! Я сообщу Маверику о твоем согласии.
– Вот сюрприз-то будет, – ехидно буркнула я, на всякий случай убегая из зала. – Жених жаждет свадьбы, а невеста ни на что не соглашалась…
– Юна!
Гневный крик отца догнал меня в коридоре. Может быть, я и была слишком дерзкой, но король ошибается: спрятать единственную наследницу престола в королевстве, до которого семь лун пути, это самое неправильное решение, которое можно было принять в свете надвигающейся войны. И уж тем более подчинить мою судьбу старому, надменному Маверику. Уж лучше вражеский плен, чем такая семейная жизнь!
Вещи я все-таки собирать начала, на всякий случай. Делала это сама, не желая обращаться за помощью к служанкам: мало того, что они разнесли бы дурные вести по всему дворцу, так еще и положили бы в сундуки невесть что. Я же собиралась взять лишь самое необходимое. Если мне действительно суждено стать королевой-консортом в чужом королевстве, пусть супруг раскошеливается на наряды и украшения. Должно же у меня быть хоть какое-то развлечение.
Правда, отец полагает, что за принцессой непременно нужно пожаловать земли. Но тут я в корне не согласна: для Маверика само наличие юной супруги уже невероятный подарок, это с его-то омерзительным характером. Так что дополнительные дары ему ни к чему, лучше приберечь их для себя.
Не успела я затолкать сундук за ширму, как в дверь робко постучали.
– Входите, – разрешила я, а через мгновение пожалела. Вид у меня был тот еще: взлохмаченная, вспотевшая от непривычной работы.
– Ваше высочество, – поклонилась вошедшая служанка, Рона. – Изволите подавать обед?
– Сначала купальня, – распорядилась я. – С лавандовым маслом. А потом можно и обед.
Рона кивнула, торопливо склонила голову и убежала колдовать над теплой водой с ароматными пузырьками. Пока вода набиралась в большую каменную чашу, она приготовила мне чистое платье и полотенца.
А я вышла на балкон, чтобы немного освежиться. Солнце, вступившее в силу, нещадно обжигало землю, и садовники сбились с ног, чтобы сохранить мой любимый сад. Снова и снова они поливали розовые кусты, на которых цветы так и норовили склонить алые головы к земле. Вдалеке тянулись узкие городские улочки, выложенные крупным камнем. А там, где смыкались две золотые крыши старой крепости, стражники проверяли верительные грамоты у желающей проехать в столицу Ливании делегации. Ох, как скоро, оказывается, решил явиться Маверик…
Я вернулась в комнаты, плотно затворив дверь, ведущую на балкон, и резко задернула шторы, не оставляя даже тонкой полосочки света между ними, словно эти шторы всерьез могли уберечь меня от нежеланного замужества. И угораздило же отца выбрать именно его мне в мужья! С тем же успехом я могла стать супругой заикающегося, покрытого кровяными язвами Доррата, или толстого, передвигающегося только с помощью слуг Тореса.
И как так случилось, что на весь Тальерес остался только один мужчина, вызывающий у меня хоть какие-то чувства, кроме омерзения? И тот черный маг. Вот незадача…
Я сбросила грязные одежды, с наслаждением забралась в заботливо приготовленную Роной купальню. Девушка прекрасно знала, что я терпеть не могу, когда в момент омовения за мной наблюдают, так что оставила все необходимое на столике рядом с чашей, а сама удалилась. Тем лучше. Никто не посмеет меня потревожить сейчас, а значит, будет время, чтобы придумать, что делать.
Хотя, положа руку на сердце, не так уж и многое я могла. Убежать, спустившись по связанным простыням? Так их надо связать так, чтобы не рухнуть в подстриженные розовые кусты с высоты второго этажа, а силы в моих хрупких руках было для этого явно недостаточно. Надо было тайком брать уроки у мастера Гастона, который обучал бою на мечах наших стражников. Глядишь, и убегать бы не боялась сейчас.
Можно было прикинуться нездоровой. Вот только отец видел меня с утра, и мог не поверить во внезапную хворь. Или отправить меня в ссылку вместе с королевским целителем, благо при дворце их была добрая дюжина.
Рассудив, что ничего дельного я пока не придумала, а вода начала остывать, я прикрыла глаза, ловя последние мгновения блаженства. Стоит мне покинуть чашу, и проблемы снова навалятся на мои плечи. А пока – только теплая вода, ласкающая мое тело, легкий аромат лаванды и… сквозняк!
– Что за?..
Я вздрогнула, попыталась приподняться, чтобы увидеть источник сквозняка, и с ужасом заорала. Окно в купальню было открыто, а в проеме стоял мужчина, облаченный в черные одежды. Лицо его было скрыто капюшоном. И не нужно было быть провидицей, чтобы догадаться, что это совсем не Маверик!
Испугавшись, я потеряла способность мыслить здраво. Вместо того, чтобы звать на помощь, затаила дыхание и поползла вдоль бортика чаши, цепляясь за него руками. В какой-то момент мои руки соскользнули, я попыталась упереться пяткой в дно чаши, но ничего у меня не вышло. Миг – и я ушла под воду, суетливо барахтаясь руками и ногами. Утонуть в собственной купальне, что может быть позорней?!
Впрочем, через мгновение я узнала, что. Меня подхватили сильные мужские руки, ловко вытаскивая на воздух. Вскоре я уже заматывалась в полотенце, чувствуя, как предательски дрожат от холода губы, а от страха руки, и бросает в жар от стыда.
– Вы кто такой?! – хрипло спросила я.
И тогда мужчина снял капюшон…
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    Глава 8
Вартон
– Постой, прошу! Давай поговорим!
Я обернулась на мужчину, готовая в любое мгновение пуститься в бегство. Почему он снова меня видит? Почему я не могу управлять собственным сном?
В этот раз Джаред, имя которого я запомнила, был одет, словно на прием: белоснежный с золотом камзол, высокие сапоги, уложенные волосы, и взгляд, в котором я сразу утонула. Сердце сладко сжалось, и я будто потеряла дар речи при виде него. Ох, боже, почему он на меня так действует?
– Так кто вы такая, прекрасная леди? – так и не дождавшись моей реакции, осторожно спросил мужчина, замерев на месте, будто боясь спугнуть меня.
Порыв ветра, налетевший внезапно, сбил шляпку с моей головы, и я вздрогнула, не понимая, где заканчивается сон, и начинается реальность. На мне снова другой наряд, причем платье как раз такое, о каком я давно мечтала. Но запахи, ощущения, звуки, и эти серые глаза, заглядывающие в саму душу, такие настоящие, что просто не по себе.
– Я... – робко произнесла я, но голос сорвался. – Меня зовут Елена Арвейн, и я хозяйка этой усадьбы.
Брови мужчины удивленно взметнулись вверх, и он покачал головой, ловко подхватив мою шляпку с земли.
– Вы что-то путаете, леди, – протянул он мне шляпку. – Это усадьба принадлежит роду Ройсонов, и я тут живу с самого детства, – его взгляд потемнел, и он неохотно добавил. – Родители погибли несколько лет назад, так что теперь я единственный наследник. Виконт Джаред Ройсон.
Я растерянно огляделась, решив, что может он и прав. Но все было почти в точности, как в реальности, за исключением мелких деталей.
– Да нет же! Ну как же, я ведь совсем недавно получила это имение в наследство от своей бабушки, графини Арден!
Мужчина нахмурился, будто вспоминая что-то. А потом выдал с уверенностью:
– Род Арденов обитал здесь до нас, но разорился и продал имение моим родителям еще когда я был ребенком. И мне ничего не известно о их судьбе.
Я посмотрела на него в замешательстве, и почему-то в этот момент позабылось, что все это может быть ненастоящим, простым видением. И стало важно доказать ему, что он ошибается.
– Идемте, я покажу! – скомандовал я по привычке, и сделала шаг по направлению к дому.
Но мужчина не двинулся с места, лишь посмотрел на меня ошарашенно, а потом усмехнулся.
– Ну надо же, какая-то незнакомка, которая неизвестно как проникла в мой дом, еще и мной командует.
Я с недовольством поджала губы и уперла руки в бока.
– Еще неизвестно, кто к кому вторгся! Или вы боитесь, что я окажусь права и разоблачу вас?
Низкий смех виконта пробрал до глубины души, и я ощутила, как вспыхнули щеки. Вот зараза, да что ж такое?
– Нет, не боюсь, я же еще из ума не выжил, и точно уверен, что живу здесь.
Вспыхнув, я посмотрела на него возмущенно.
– То есть, из ума выжила я, да?
Виконт вдруг шагнул ко мне, ухватив меня за руку, и медленно поцеловал ее, глядя снизу вверх.
– Разве мог я так подумать про столь очаровательную леди?
Прикосновение его губ обожгло, и я невольно отдернула руку.
– Тогда идемте! – резче, чем следовало, бросила я и быстро зашагала по дорожке, пряча смущение. – Не знаю, что здесь происходит, но я обязательно разберусь!
Издав тихий смешок, мужчина последовал за мной, жутко раздражая своим спокойствием. Может я и правда сошла с ума?
Мы шли по саду быстро, но глаз все равно успевал подмечать несуразности и несовпадения. Иные деревья, скамейки другой формы, даже брусчатка под ногами не серая, а желтая. Да что тут творится?
Крыльцо и лестница были такими же, и с виду дом не отличался за исключением чертова каменного льва. Верней, его отсутствия. А в холле мы столкнулись с парой слуг: статным и чопорным дворецким в черной ливрее, и такой же строгой дамой с сединой в волосах. Они проводили нас удивленными взглядами, явно не ожидая гостей. Я же впала в ступор при виде них.
Кто эти люди и что они делают в моем доме? Куда делись Марта, Аннет, Альберт?
– Ну, что же вы остановились? – насмешливо поинтересовался Ройсон. – Или поняли, наконец, что ошибаетесь?
– Ничего я еще не поняла, – угрюмо пробурчала я и направилась к себе. Верней, в комнаты, которые должны были принадлежать мне.
То, что творится какая-то мистическая ерунда, я поняла сразу, едва вошла. Другие обои, мебель темных цветов, никаких тебе кружев и цветочных горшков – в этих комнатах явно жил мужчина. И наверняка тот, что сейчас застыл позади, прожигая меня взглядом.
– Ну что, убедились? – хмыкнул он.
А я лихорадочно зашарила взглядом в поисках столика со шкатулкой. Но их тут в помине не было.
– Не может быть... – прошептала я, не понимая, куда вообще попала.
Это точно не сон, но что тогда?
– Погодите! – торопливо воскликнула я, осененная догадкой.
Если этот дом принадлежал когда-то Арденам, то тот сундук, возможно, все еще здесь!
Я рванула прочь из комнаты, спеша проверить собственное предположение, и идущий мне навстречу слуга испуганно бросился в сторону.
– Куда вы? – окликнул меня Ройсон, догоняя и пристраиваясь рядом. – Мне, конечно, интересно, чем все закончится, но я еще никогда не встречал такой бесцеремонной леди. Вы же понимаете, что этот фарс длится до тех пор, пока мне не надоест?
Внутри что-то неприятно екнуло, но я не стала обращать внимания на слова виконта. Пусть говорит, что хочет, мне главное найти доказательства, что я не сошла с ума.
Лестница на чердак оказалась в том же месте, что меня слегка успокоило, а пыли наверху было даже больше, и я немедленно расчихалась. Поднявшийся следом Ройсон молча подал мне платок и с интересом оглядел чердак.
– Надо же, никогда еще здесь не был. А что это там?
Она направился к сундуку в углу, точно такому же, каким я его запомнила, и я бросилась вперед, желая опередить мужчину. Но он уже достал оттуда тот самый альбом, один из тех, которых я находила.
– Что это? – удивленно уставился виконт на фото, открыв страницу. – Граф и графиня Арден. Надо же, вы не соврали...
Я выхватила из его рук альбом и быстро пролистала его. Граф, графиня, вместе и поодиночке. А где моя мама? Здесь явно не все фотографии.
По спине пробежал неприятный холодок, и я растерянно посмотрела на мужчину, собираясь спросить, куда он спрятал фотографии матушки. Но и без того тусклый свет чердака вдруг померк, и мир вокруг утонул во тьме. А я услышала взволнованный голос Марты, зовущий меня, и снова, как и в прошлый раз, проснулась в своей постели.
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Тальерес (параллельный мир)
– Что вы здесь делаете?! – закричала я, бросая в Майреса флакончиком с лавандовым маслом.
Разумеется, не попала: с оглушительным звоном склянка разбилась о каменный пол. Черный маг лишь усмехнулся, легко увернувшись. Я же попятилась к двери, собираясь позвать стражу, но мужчина только покачал головой:
– Они не помогут, ваше высочество. Заняты.
– Ч-чем? – только и смогла спросить я, медленно отступая к выходу.
– Кажется, на них напали, – скучающим тоном произнес Майрес, нагло разглядывая меня. – Так что, боюсь, сейчас они не способны броситься вам на помощь.
– Это ваши солдаты на них напали?! – рассердилась я, сходя с ума от стыда и страха. – Зачем?! Отец же пытался с вами договориться! Зачем эти напрасные жертвы?
– Вы слишком молоды, принцесса Юна, – поморщился Майрес, – чтобы рассуждать о таких важных вещах. Мне нужен источник, и я его получу. Что до Лазара… Он должен был быть мудрее.
Его слова, сказанные в прошедшем времени, напугали меня так, что я забыла и про то, что стою перед ним в одном полотенце, и про свой страх перед ним.
– Что ты с ним сделал?! – испуганно вскрикнула я, теряя контроль над мыслями. Меня захлестнула паника, и я подбежала к магу, бросившись на него с кулаками. – Отвечай, что ты сделал с моим отцом?!
Прикосновение грубой мужской руки к моему обнаженному телу отрезвило, когда предательское полотенце вдруг спало с меня, лишив последней защиты от нежданного гостя. Я дернулась, но Майрес лишь увереннее притянул меня к себе, одной рукой удерживая за талию, а второй зарываясь в мои волосы. И я невольно всхлипнула, почувствовав себя пленницей в его руках, но он будто лишил меня воли, и я даже пошевелиться не могла, скованная страхом.
– Любопытно… – с ухмылкой пробормотал он, а в глазах его промелькнул голодный блеск. – Выходит, я не ошибся. Вы действительно прекрасны, Юна. Порывисты, глупы, но чего у вас не отнять – удивительной красоты. Пожалуй, я даже буду к вам милостив. Соберите вещи, у вас мало времени.
– Я не буду ничего собирать, – сдавленно выдавила я в последней попытке противостоять этому мерзавцу. – Отпустите меня немедленно!
– Ну вы еще ножкой топните, – расхохотался Майрес. Впрочем, смеялся он недолго, через пару мгновений лицо его снова приобрело равнодушно-холодное выражение, а в голосе зазвучали стальные нотки. – Вы, видимо, плохо осознаете свое положение, принцесса. Я могу прямо сейчас закинуть вас на плечо и прямо так выволочь наружу. Как трофей. Я же предлагаю вам надеть любое платье, которое вы пожелаете. И прихватить с собой что-нибудь ценное на память о прошлой жизни.
Он резко отпустил меня и прошелся по мне жадным взглядом, от которого внутри все сжалось. И это привело меня в чувство. Подхватив холодное, сырое полотенце с пола, с горящими от позора щеками, я закуталась в него и со злостью посмотрела на мужчину, которого явно забавляли мои метания. Вряд ли у меня получилось бы спрятаться от хищного взгляда черного мага, но хотелось прикрыться хотя бы чем-нибудь.
– Где мой отец?! – повторила я единственный вопрос, который меня сейчас волновал. – Отвечайте!
– Ваш отец мертв, – отрезал маг, разом становясь серьезным. – Он не захотел договориться со мной, вместо этого попытавшись убить. Но ему не повезло.
Я почувствовала, как подгибаются колени. Лишь грубые руки Майреса, подхватившие меня, не позволили мне упасть.
Мой отец мертв. Разве может такое случиться? У нас же есть войско, стража, придворные маги… Неужели Майрес настолько силен?! И как жить дальше, зная, что отца больше нет? Я теперь совсем одна против этого чудовища…
Слезы сами покатились из глаз, но темному магу, казалось, и дела не было до моих страданий. Я слышала, что у тех, кто поддался тьме, нет сердца, но только сейчас убедилась, что это правда.
– Собирайтесь, Юна, вы отправляетесь со мной, – повторил мужчина, отпустив меня.
– Куда? – безжизненно спросила я, ощутив внутри пустоту. Новость об отце сломила меня, и сопротивление казалось бессмысленным.
– В мой замок, разумеется, – прищурился Майрес. – Здесь останется наместник. Отныне ваше королевство принадлежит мне. Как и источник.
– Это ненадолго, – с ненавистью бросила я, утирая слезы. – Скоро сюда явится король Маверик с войском и…
– Вам нужно тщательнее выбирать союзников, принцесса, – ехидно отозвался мужчина. – Король Маверик передумал являться в Ливанию, едва увидел моих солдат. Смиритесь, отныне вы одна. И лучше вам перестать испытывать мое терпение.
Сложно было не признать его правоту. Я одна, помочь мне некому, мои подданные недостаточно сильны, чтобы противостоять сокрушительному темному войску. Правильнее всего сейчас было бы избежать ненужных смертей, подчиниться Майресу. И не только мне.
– Я отправлюсь с вами, стану вашей гостьей, невестой, пленницей – кем пожелаете. Но, могу я просить вас еще об одной милости? – прошептала я, покидая купальню следом за ним.
– Говорите, – разрешил Майрес, не оборачиваясь.
– Прошу, остановитесь. Мои подданные подчинятся вам, умоляю, не нужно никого больше убивать.
– А вы, Юна? – мужчина бросил на меня внимательный взгляд через плечо. – Вы мне подчинитесь?
– У меня ведь нет выбора, – с горечью ответила я. – Я и так в вашей власти.
Майрес медленно кивнул. Почему-то я была уверена, что слово он сдержит. Стоит мне отправиться в его замок, войско последует за нами, оставят лишь часовых и наместника.
А я… никогда не смогу простить ему убийство отца. И сделаю все, чтобы вернуть свое королевство и отомстить тому, кто не видит границ между тьмой и светом. Тому, у кого душа чернее ночи, а сердце не ведает пощады.
– У вас мало времени, Юна, – донесся до меня мужской голос из гостиной.
С трудом сдерживая слезы, я торопливо натянула простое дорожное платье, прихватила шляпку и сапоги. В сумочку сложила медальон с портретом отца внутри, шкатулку, доставшуюся мне от матери, которая умерла, еще когда я была ребенком, и собственную корону. Просто чтобы помнить, кто я такая. Я не сомневалась в том, что Майрес сделает все, чтобы я забыла о прежней жизни, подчинилась ему. Но он ошибся с пленницей.
Последнее, что я положила в сумочку – невесть как оказавшийся в моей спальне кинжал. На всякий случай. А после окинула комнату горьким взглядом, навсегда прощаясь с этим местом.
Мама, папа… Обещаю, я верну себе наш дворец и королевство. И заставлю Майреса заплатить за все, что он сделал.
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Вартон
– Госпожа, боже, что случилось?!
Громкий возглас Марты резанул по ушам, и я поморщилась. Потерла глаза, приходя в себя, и посмотрела на нее раздраженно.
– Ничего, просто кошмар приснился. Можешь идти, я скоро спущусь к завтраку.
Пожилая служанка укоризненно покачала головой, но промолчала, несмотря на все совместные трудности, не забывая о манерах и моем статусе.
Она ушла, сообщив, что завтрак будет через полчаса, и я рассеянно кивнул ей вслед. Очередной сон оказался совсем бредовым, и настолько реальным, что такого просто не могло быть.
Что, черт возьми, происходит?
В памяти всплыло предупреждение бабушки об артефакте, назначение которого я так и не выяснила. Как и происхождение. Откуда он тут, как попал в поместье и зачем? А главное, не связан ли он с моими странными снами?
Решимость выяснить все сию же минуту заставила подняться постели, и я, быстро умывшись и одевшись, вышла в гостиную.
Стоящее в углу у стены зеркало пряталось в тени, и оттого казалось еще более зловещим. Бабушка сказала, что смогла ослабить его воздействие. Ну вот почему было не написать, как именно оно действует? Может ли быть, что она боялась упоминать об этом?
Я вздохнула и несмело шагнула к зеркалу. Одни загадки, и почему-то кажется, что разгадка скрыта в этом артефакте.
В этот раз никто на меня из отражения не смотрел, и я расслабилась. Коснулась выпуклой рамы, пробежалась по узору пальцами, стирая пыль, и замерла, изучая поверхность самого зеркала.
Ничего особенного, и даже отражение самое обычное: слегка заспанное лицо, немного испуганные глаза и привычное мне лицо, которое я вот уже столько лет вижу по утрам. Никаких теней и жутких взглядов – чего я только так испугалась в прошлый раз?
Стоило подумать об этом, как зеркальная гладь вдруг подернулась дымкой, и я, отпрянув от неожиданности, с изумлением увидела вместо себя пустоту. А вместо привычной гостиной в отражении вдруг проступила та самая комната, которую я видела во сне. Та, где жил Джаред.
Медленно отступив, я проморгалась, борясь с желанием ущипнуть себя, чтобы проснуться. Но в следующий миг меня от зеркала отвлек голос Аннет, вошедшей в гостиную.
– Госпожа Елена, завтрак готов!
Я дернулась, нервно глянув на нее, и она удивленно поинтересовалась:
– Госпожа, с вами все в порядке? На вас лица нет! Может, нашатыря? Или воды принести?
Я обхватила себя руками, успокаиваясь, и покачала головой. Не хватало еще им подумать, будто я схожу с ума.
– Нет, ничего не надо. Просто задумалась. Ступай, я сейчас приду.
Служанка вышла, и мой взгляд поспешно вернулся к зеркалу. Вот только странное видение уже пропало, и там снова отражалась я на фоне собственной гостиной. Что же это было?
На грани слышимости до меня вдруг донесся чей-то тихий смех, и по коже прошелся холодок.
Нет, от этого зеркала надо избавляться! А лучше мне пока будет перебраться в другую комнату, пока эта чертовщина не закончится! Хорошо бы мага опытного пригласить, но где найти на него деньги?
День пролетел в заботах, и я снова выкинула зеркало из головы – столько надо было всего успеть.
Альберт привез из города провизию, инструменты и всякие нужные вещи, потратив почти всю выданную ему сумму. И сразу продолжил нехитрый ремонт, забивая разбитые окна досками, приводя в порядок провалившийся пол и заделывая сквозящие щели в рамах. Делал он это все неторопливо, то и дело отдыхая в силу возраста, но я была рада и такому помощнику.
Мы же с женщинами сначала все перерабатывали, коптили, сушили, ведь холодильная комната давно не функционировала, а подпола тут был напрочь залит грунтовыми водами.
А после снова была уборка, разбор вещей и хлама, и ко всему прочему я успела поработать на огороде, надеясь, что скоро у нас будут собственные свежие овощи, которые тоже можно было запасти на зиму.
– Госпожа, пора ужинать! – окликнула меня Марта с крыльца, когда я снова копалась в грядках. – Совсем вы себя не жалеете, вон бледная какая!
Я сердито посмотрела на нее, но промолчала, не желая спорить. А что поделать, если рук ни на что не хватает?
Отставив в сторону тяпку, я с удовлетворением оглядела дело рук своих. Все прополола, подвязала, окучила, полила. А на магическом удобрении овощи росли как на дрожжах – как хорошо, что додумалась прихватить его из родного дома. Стоило то оно по меркам крестьян прилично, потому и не использовалось массово. А жаль – сразу бы проблемы с голодом и засухой решились.
Умывшись и переодевшись, я поспешила на кухню, гадая, когда у нас появится настоящая обеденная зала, в которой пока что царило запустение.
– Госпожа, нам надо запастись дровами, – начал Альберт, едва я приступила к трапезе.
– И одежду надо прикупить, а еще постельное белье, занавески, ковер бы новый в вашу гостиную... – подхватила Марта.
– Все это можно отстирать – на первое время сойдет, – отрезала я, вспомнив, сколько осталось денег.
Слуги приуныли, и я поспешила сменить тему.
– Как скоро сможешь подготовить мне другую комнату? – обратилась я к притихшей Аннет, которая в отличие от остальных не стала вступать в разговор.
– День-два, – растерянно ответила девушка. – Но зачем? Вас что-то не устраивает?
– Неважно, – вздохнула я, не собираясь пока ничего рассказывать им про зеркало. – Просто сделай.
Не дожидаясь ответа, под недоумевающими взглядами слуг я вышла прочь. Что ж, еще одну ночь по соседству с артефактом как-нибудь выдержу. Да и что скрывать, хотелось снова увидеть виконта. Он пусть и язва, но чем-то запал в душу, пусть я и сама не понимала, что в нем такого.
Засыпала я со смешанными чувствами. Ни с того, ни с сего появился вдруг страх, что однажды усну и не проснусь, навсегда оставшись в том мире, где не было ни меня, ни моей матери, а в усадьбе хозяйничал один симпатичный молодой виконт. И в то же время желала снова оказаться там и увидеть его.
Так и не определившись, я провалилась в сон, едва коснувшись подушки, настолько устала за день. А когда снова открыла глаза, вокруг меня был сад. Тот самый, отличающийся от моего множеством незаметных с первого взгляда деталей, но, несомненно, другой.
И в этот раз меня тут ждали.
– Снова вы? – мрачно усмехнулся стоящий под деревом мужчина, шагнув мне навстречу. – Опять будете говорить, что это ваш дом?
Я робко улыбнулась Джареда, не спеша отвечать. Просто разглядывая его и пытаясь понять, что от него ожидать. Не прогоняет, и ладно, но с этими непонятными видениями пора что-то решать.
Заметив мой изучающий взгляд, виконт ответил тем же, и я, вспыхнув, отвела глаза.
– Не буду, – произнесла я смущенно, нервно сминая пальцами складки платья.
– Хм... Вот как? – задумчиво протянул мужчина, обходя меня кругом. – Тогда, может, вы знаете, что тут происходит? Как вы здесь появляетесь, и почему всегда в одно и то же время? А потом исчезаете... Куда?
Я закусила губу, лихорадочно размышляя, что ему ответить. Потому что мне самой хотелось во всем разобраться. Но поверит ли он?
– Не знаю, права я или нет, – все же решилась я. – Но мне кажется, что мы с вами все-таки живем в одном и том же месте. Но в разных мирах. Хотя...
Я тихо рассмеялась собственным догадкам и добавила:
– Скорей всего мне это просто снится. Ведь я оказываюсь здесь каждый раз, как засыпаю.
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Меня везли не как пленницу, а как гостью, в удобной карете, с охраной в лице лишь одного солдата, сурового и молчаливого, с лицом, изуродованным шрамами. Но я не обольщалась, прекрасно осознавая, что меня ждет в замке врага. И была рада тому, что компанию составил мне не сам Майрес. Боюсь, не выдержала бы его присутствия, помня о том, что он сделал.
За нами тянулась вереница экипажей, везя, как я успела услышать краем уха, трофеи из моего замка и прислугу, сам Майрес же, в окружении солдат ехал верхом, возглавив нашу процессию. Мимо мелькали улицы города, который после вторжения притих, притаился, и кроме вражеских отрядов, патрулирующих окрестности, никого не было видно. Ни пожаров, ни разрушений, словно защитники сдали город без боя.
Сердце сжалось от горя, и я посмотрела в сторону башен дворца, возвышающихся над крышами домов.
Как же так, отец?.. У нас же армия, маги и союзники! Как Майрес смог захватить столицу так просто? Неужели, нас предали?
А после мы вышли на тракт, оставив город позади, и я окончательно расклеилась. Слезы потекли рекой, но я не стеснялась своего молчаливого охранника, и было все равно, что обо мне подумают. Волновало лишь то, как осуществить задуманную месть.
В этот момент я готова была жизнь отдать, лишь бы отплатить королю Дагмура за содеянное им. Но, разумеется, подобраться к нему будет непросто, как и убить. Что я вообще могла против него, могущественного темного мага, которого не просто так боялись миллионы?
Дорога оказалась долгой и тоскливой, полной сожалений о том, что сделала, и что не смогла, воспоминаний о родителях и злости на себя. Слабая, глупая принцесса, не способная защитить собственный народ! Вот и отца спасти не смогла, а этот... ублюдок даже не дал мне с ним попрощаться.
Слезы снова хлынули из глаз, злые, полные горечи, и я до боли стиснула зубы, сдерживая самоубийственное желание сбежать, выпрыгнув из кареты прямо на ходу. Переломаюсь же, да и не убегу далеко, и Майрес мне этого точно не простит.
Когда солнце перевалило через зенит, объявили привал прямо посреди холмов, поросших лесом. Слуги быстро разбили лагерь, и засуетились возле костра, готовя, должно быть, обед.
Мой молчаливый охранник отвел меня под руку к костру, и усадил на бревно возле него. На другом конце лагеря спешился Майрес, и его взгляд нашел меня. Поежившись, я отвела глаза и посмотрела на своего конвоира.
– Мне нужно отлучиться по нужде, – покраснев, попросила я.
Мужчина ухмыльнулся, и его лицо из-за шрамов стало жутким.
– Вон кустики, идем, провожу.
Я в страхе посмотрела на него. Он что, и там следить за мной собрался?
– Не боись, принцессочка, отвернусь, – хохотнул солдат, направившись к обозначенному месту, и мне ничего не оставалось, как последовать за ним.
Не только потому, что мне и правда было надо. Просто я вдруг поняла, что если не сбегу прямо сейчас, то шансов у меня больше не будет.
Солдат и правда сдержал слово, деликатно отвернувшись. А я изобразила, что ищу место поукромней, специально наступая на ветки и производя как можно больше шума. А потом замерла на месте, глядя в спину терпеливо дожидающегося меня мужчины. Пора. Кроме него меня никто не увидит, ведь я надежно скрыта деревьями, и лучше момента не придумаешь.
Я начала медленно отступать, теперь уже внимательно смотря под ноги, дрожа от напряжения и страха. Одно неловкое движение, и он увидит. И все меньше времени до того момента, пока ему надоест ждать.
Силуэт солдата скрылся за деревьями, и я выдохнула, чувствуя, как по спине стекает холодный пот. А после со всех ног бросилась прочь, стараясь сильно не шуметь. Только бы успеть убежать подальше... Затаиться где-нибудь и переждать, когда Майресу надоест меня искать.
Но умом я понимала, что мое бегство просто жест отчаяния, и далеко мне не убежать. Вот только внутри все восставало при мысли, что я так просто сдалась.
Бежать по склону холма было сложно, и я то и дело спотыкалась об коварные корни и камни, попадающиеся на пути. А еще мерещились звуки погони, и это подгоняло меня, заставляя карабкаться все выше. Может, с той стороны я найду убежище, какую-нибудь деревню. Иначе не представляю, куда мне идти и где прятаться.
Задумавшись слишком, я забыла глядеть под ноги и тут же поплатилась за это. Правая нога провалилась в какую-то ямку, и я вскрикнула от боли, падая на землю.
– Ну что, сбежала? – услышала я полный злой иронии голос того, от кого убегала.
Холодея от страха, я засучила ногами, отползая назад в тщетной попытке сбежать от того, кто, не торопясь, будто наслаждаясь моей беспомощностью, шел прямо на меня. Горящий яростью взгляд Майреса, брошенный из-под капюшона, не сулил мне ничего хорошего, и я зажмурилась, уверенная, что он сейчас меня убьет. А с подвернутой лодыжкой я далеко от него не убегу.
Я ожидала чего угодно, и успела даже попрощаться с жизнью – с чего темному владыке меня щадить? Но вместо боли вдруг почувствовала, как меня подхватили на руки и куда-то понесли. Охнув, я вцепилась в плащ мужчины, так и не открыв глаз, потому что все еще было страшно. А потом я ощутила горячее дыхание мужчины у своего уха, и услышала насмешливое с примесью угрозы:
– В следующий раз оставлю тебя на съеденье волкам, поняла?
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Вартон
– Удивительно, – хмыкнул виконт. – Вы засыпаете в саду?
– Не поверите, но в своей постели, – засмеялась я. – Ума не приложу, почему всякий раз меня переносит именно сюда…
– Может, судьба намекает вам на то, что вам стоит прогуляться со мной? – прищурился мужчина.
Откровенно говоря, ничего предосудительного в прогулке не было. Наверное, можно было согласиться, а уж если принять во внимание, что все это происходит во сне, то и вовсе незачем смущаться. Как говорила леди Лартас, одна из моих знакомых, лишь во сне она может чувствовать себя свободной и счастливой, исполняя все свои тайные желания. Оставалось лишь гадать, какие именно желания терзали сердце достопочтенной супруги приближенного ко двору лорда, матери шестерых детей. Но сейчас я немного ее понимала.
Заметив, что я задумалась, Джаред демонстративно убрал руки за спину. С точки зрения этикета это было несколько невежественно, но я его жест оценила: он не предложил мне руку, не намекая на близкие отношения или на посягательство на мою честь. Только прогулка. А раз так, почему бы и нет?
– В вашем мире сейчас ночь? – поинтересовался виконт, жестом приглашая меня следовать за ним.
– Я не имею привычки спать днем, – улыбнулась я.
– Удивительное качество для леди, а как же случаи особой усталости? – покачал головой мужчина.
– К сожалению, сейчас я не могу позволить себе слабость. Я лишь недавно покинула отчий дом, перебравшись в усадьбу, и теперь здесь многое требует перемен.
– Подобным местам всегда нужна крепкая женская рука, иначе они приходят в запустение… – пробормотал Джаред.
Некоторое время мы шли по тропинке молча. В глубине сада я разглядела красивую резную беседку, которой в моем мире не было, полюбовалась причудливо рассаженными на клумбах цветами, пересыпанными щебнем и какими-то незнакомыми красноватыми камушками. Когда-нибудь у меня дойдут руки до цветника, и я бы с удовольствием попробовала сделать нечто подобное… Выглядело как узор, созданный природой и чуть подправленный человеком.
– А вы, виконт? – позвала я. – У вас, судя по положению солнца, полдень, а вы прогуливаетесь по саду?
– Я размышлял, – признался Джаред. – Ваше появление в усадьбе выбило меня из колеи. Я пытался понять, что происходит, а в саду, откровенно говоря, рассчитывал встретить вас.
Тут только я заметила знакомый кожаный переплет в руках Джареда. Виконт приблизился ко мне и протянул семейную реликвию, смерив меня внимательным и каким-то странным взглядом. А я вдруг выпалила:
– Зачем вы его брали? Полюбоваться перед сном?
– Увы, здесь нет вашего портрета, – улыбнулся мужчина. – Так что полюбоваться не вышло. Если серьезно, я расспрашивал о прежних хозяевах усадьбы.
– И что вам рассказали? – воскликнула я, хватаясь за альбом словно за спасительную соломинку.
– Вы удивитесь, Елена, но буквально ничего, – вздохнул Джаред. – Пообедаете со мной? Вы голодны?
От резкой смены темы разговора я на мгновение опешила. С непониманием уставилась на виконта, но он, кажется. не шутил.
– Я вообще-то сплю, – напомнила я. – Не уверена, что люди во сне испытывают голод. И что едят тоже.
– Но ведь вы можете прикасаться к предметам, трогать людей. Возможно, и чашечка чая в вас как-нибудь удержится. В любом случае, если мы не проверим – не узнаем. Идемте, кухарка испекла умопомрачительные булочки.
Что там я говорила о том, что люди во сне не испытывают голода? При упоминании о булочках я почувствовала, как желудок болезненно сжался. А может, это из только что приоткрытой двери чердака донесся аромат, витающий в усадьбе: свежая сдоба, корица и, кажется, печеные яблоки.
Если кто-то из прислуги и удивился, что гостья не через парадные ворота, а откуда-то из сада, виду не подал. А может, просто не решились перечить виконту. Мы спокойно проследовали с чердака в малую столовую, ту самую, которую мы с трудом избавили от рухляди. Только здесь она выглядела совсем иначе: уютная, светлая.
Дома, в которых живут, всегда наполнены чем-то особенным. Это нам приходится разгребать завалы в полузаброшенной усадьбе. А вот Джареду повезло, здесь каждая вещь хранит тепло и память своих владельцев. И даже дышится как-то иначе, легко, спокойно.
Мужчина торжественно усадил меня на стул рядом с собой и распорядился принести полноценный обед: бульон, запеченное с травами мясо, томленые овощи и, конечно, те самые булочки, которыми он меня на обед заманил. Поначалу мне было неловко, но за непринужденной беседой я и сама не заметила, как опустошила пиалу с бульоном и потянулась к мясу.
Джаред голодом себя тоже не морил, так что вскоре мы уже обсуждали рецепт мяса и специи, которые использовала его кухарка. В доме было тепло, из камина доносилось уютное потрескивание поленьев, и я вдруг вспомнила, что неплохо бы купить дрова в ту усадьбу, которая у меня осталась наяву. И еще много всего, на что у меня совсем нет денег.
– Как вы устроились на новом месте? – поинтересовался Джаред, будто читая мои мысли.
– Пока частично, – призналась я. – Наследство я получила в сложный момент жизни, так что слуг у меня немного, а сбережений и того меньше.
– Сложный момент? – прищурился Джаред. – Расскажите.
Рассудив, что ничего дурного не будет, если во сне я немножечко посплетничаю, я принялась рассказывать. О том, как меня едва не выдали замуж за жуткого старика, как вовремя подоспело наследство, осерчал отец. Виконт слушал так внимательно, словно я рассказывала нечто важное, хотя, наверное, для него моя жизнь была лишь увлекательной сказкой. Правда, несколько раз он нахмурился, а услышав, что со мной приехали лишь трое верных слуг, вполне искренне мне посочувствовал.
Все время, пока я рассказывала, меня не покидало странное чувство, что за маской гостеприимного хозяина усадьбы скрывается что-то другое: Джаред ловил каждое мое слово, и мне казалось, что в происходящем он понимает куда больше, чем я. Зачем-то ведь он уточнил, какого цвета платье было на мне надето, когда я сбежала из дома, и интерес у него был отнюдь не праздный, он будто поставил какую-то отметку в памяти. И количеством лошадей у моего экипажа интересовался.
Не хватало еще, чтобы он принялся выспрашивать про артефакты: почему-то говорить ему о странном зеркале мне показалось неправильным. Именно поэтому, добравшись до той части истории, где я впервые открыла дверь усадьбы, я хитро подмигнула и попросила:
– А теперь ваша очередь, Джаред. Как вы здесь оказались? И почему живете в одиночестве в окружении слуг? Я не заметила в вашем доме родственников или…
– Или супруги, – догадался виконт. – Действительно, я живу один в окружении слуг. Так было не всегда, мои родители скончались несколько лет назад, гостей я не особо привечаю, что до дамы сердца… Это непростая история, я не хотел бы рассказывать. Кроме того, моя служба предполагает частые отъезды, а в оставшееся время я стараюсь выбить из усадьбы дух прежних хозяев. Ох, простите, наверное, вам неприятно это слышать, я имел в виду…
– Я понимаю, о чем вы, – кивнула я. – Сама занимаюсь примерно тем же самым. Сейчас вот немного спасовала: передо мной стоит дилемма между покупкой дров или новых штор в гостиную. Разумеется, я выберу дрова, но хотелось-то шторы!
– А в чем проблема с дровами? – удивился Джаред.
– В сбережениях, я же вам говорила, – напомнила я.
– Елена, вам принадлежит целая усадьба! Всегда можно найти возможность разжиться капиталом, когда у вас есть земля.
– Что вы имеете в виду?
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Остаток пути я проделала в компании Майреса, который больше решил не доверять меня воину, и сам уселся в карету. Дрожа от страха и неприязни, я забилась в самый угол, стараясь лишний раз не глядеть на него. Отчего-то мне казалось, если он заметит мой интерес к себе, то сразу исполнит свои угрозы на мой счет.
Однако, как ни удивительно, за всю дорогу он даже не притронулся ко мне, лишь прожигал тяжелым взглядом, в котором сквозила целая гамма чувств, от злости до любопытства. Но и так я сгорала от ненависти, до боли сжимая кулаки и впиваясь ногтями в кожу. Мечтая о том, чтобы он свернул себе шею, когда снова поскачет верхом, или чтобы нам повстречались на пути разбойники и прикончили его.
Впрочем, это было бы слишком легкой смертью для него, и я поклялась себе, что сделаю все, чтобы он ответил за собственное злодеяние. Осталось только не сойти с ума от страха, ведь я прекрасно понимала, что меня ждет в его замке.
– Приехали, – будничным тоном сообщил мне Майрес, словно это было обычным путешествием, а мы с ним просто спутниками.
Я не удержалась от взгляда в окно, потому что за последний час совершенно увязла в мыслях и переживаниях, и даже не заметила, как мы въехали в город. А тут было на что посмотреть.
Альвению, столицу Магроса, я ни разу не посещала по понятным причинам. И считала, что у такого жестокого правителя королевство окажется мрачным и неуютным под стать своему королю. А жители забитыми и запуганными, боящимися собственной тени.
Но когда ехали мимо деревень и проезжали через села, я с удивлением отметила, что подданные Майреса вполне довольны жизнью, и судя по домам, живут в достатке. Может, это все лишь красивая картинка для меня? Но зачем ему стараться так, какой в этом смысл?
Вот и Альвения оказалась красивым, цветущим городом, и я ошеломленно глазела на проплывающие мимо разноцветные дома, утопающие в зелени, на площади с искрящимися фонтанами, и на улыбающихся прохожих, неспешно прогуливающихся по тротуарам.
Я покосилась на Майреса, наткнувшись на его задумчивый взгляд, и покраснела я когда он усмехнулся мне.
– Нравится город? Это хорошо, ведь теперь он станет твоей новой родиной.
Я не ответила, пребывая в замешательстве.
Как такое может быть? Неужели вся жестокость Майреса направлена лишь на врагов? Может, я ошибаюсь в нем?
Но стоило вспомнить о его обещании сделать меня своей игрушкой, и то, как хладнокровно он захватил дворец, а после расправился с моим отцом, как красивая иллюзия рассеялась, и я снова увидела напротив себя врага.
Стиснув зубы, я отвернулась, чувствуя, как к глазам снова подступают слезы. Нет, Юна, не позволяй себе обмануться! Потому что под шкурой этого прекрасного мужчины скрывается убийца, которому не жалко никого. И тебя он не пожалеет, так что не вздумай оправдывать его!
Карета въехала в ворота, и я с тоской уставилась на место, где стану пленницей. Мрачный замок на окраине города возвышался темной громадой, устремившись острыми башнями в небо, словно довлея над столицей, и я с грустью вспомнила собственный дворец, светлый и уютный, в котором прошли мое детство и юность. Это место же, полностью контрастируя с городом, напомнило мне крепость, в которой не было места ни для любви, ни для радости.
Серые безрадостные стены, узкие бойницы башен, будто глядящих на меня, и высокая стена, отрезавшая замок от остального мира. Сад тут тоже оказался каким-то безликим: слишком правильной формы деревья, ровные ряды аллей и ни одной цветущей клумбы. Словно хозяин этого места не любил красоту и уют, поддерживая репутацию сурового правителя.
– Выходи, – сухо бросил мне мужчина, едва карета остановилась напротив лестницы, ведущей к выходу, где нас уже встречала целая толпа прислуги.
Он даже руки мне не подал, обозначив тем мой статус не гостьи, а пленницы, и я стиснула зубы, борясь с подступающими слезами. Осторожно вылезла из кареты, боясь споткнуться и тем самым стать еще и посмешищем в глазах слуг. А потом, выпрямив спину и задрав подбородок, с присущим настоящей принцессе достоинством пошла вслед за Майресом.
– Займись нашей гостьей, Пэрис, – приказал он с усмешкой тому самому охраннику, что сопровождал меня сперва. – Размести возле ее покоев стражу и следите за ней в оба глаза, ясно?
Я замерла, слушая его. Значит, покои все же, а не темница?
Но я тут же одернула себя мысленно. Конечно покои, ведь у короля на меня большие планы.
Солдат отдал честь и направился ко мне, а следом за ним пара служанок, которым Майрес тоже отдал приказ. Сам же король, так и не взглянув на меня больше, быстро зашагал ко входу, скрывшись за дверями.
– Идемте, ваше высочество, – холодно бросил Пэрис, и в его голосе прозвучало такое презрение, что мне стало не по себе. Особенно, когда увидела в глазах застывшей рядом прислуги похожие эмоции.
Судорожно выдохнув, я с усилием натянула на себя маску невозмутимости, и на деревянных ногах прошла мимо них, спеша за провожатым.
Кажется, мне здесь придется совсем несладко.
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– Это же очевидно, – улыбнулся Джаред. – Начните с прогулки по поместью. Я уверен, что где-то есть запасы дров. На первое время вам хватит. А потом… Вы говорите, ваша родственница скоропостижно покинула этот мир?
– Я вообще о ней мало знала, – призналась я. – Возможно, она болела, но…
– Раз других наследников не нашлось, выходит, все о ней знали немного, – резюмировал мужчина. – Обычно пожилые леди хранят имеющееся у них богатство в тайниках.
– Да какое там богатство, – развеселилась я. – В моем доме паутины на окнах больше, чем штор!
– И все-таки посмотрите, – посоветовал Джаред. – Я знаю несколько тайников в доме, самый вероятный – тот, что за каминной полкой. Попробуйте подвинуть портреты, за одним из них непременно отыщется тайный шкафчик.
– Звучит как сказка, - покачала я головой.
– Знаете, Елена, ваше появление здесь тоже похоже на сказку. Знать бы еще, как это вышло…
– Я попробую узнать о подобного рода магии, – пообещал мой собеседник. – Знаете, я думаю…
Я бы очень хотела узнать, о чем именно он думает, но не успела. Потому что резко была выдернута из чужого мира вездесущей Мартой, которая ворвалась ко мне в спальню с криком:
– Леди Елена, уже давно рассвело, уж не заболели ли вы?
– Здорова, – буркнула я, кутаясь в одеяло. Не признаваться же служанке, что я так заболталась с иномирным виконтом, что совсем не спешила проснуться в своем мире.
А дом, тем временем, все еще требовал заботы, крепких хозяйских рук, дров для растопки каминов и денег на починку крыши. Рассудив, что ничего плохого в том, чтобы проверить теорию Джареда, нет, я торопливо собралась, спустилась в столовую к завтраку и, сгорая от нетерпения, принялась раздавать всем задания. Проверять тайник в компании любопытствующих, пусть и верных слуг, мне не хотелось.
Дождавшись, пока Альберт отправится на местный рынок за продуктами, а Марта и Аннет отправились в сад, чтобы посмотреть, что там такое посажено, что могло бы пригодиться в хозяйстве, я устремилась в гостиную, о которой говорил Джаред.
Над камином действительно висел портрет, перед которым я замерла в нерешительности. Этого человека я не знала, да и на портретах в альбоме никого похожего не было. На картине был властный темноволосый мужчина с таким взглядом, что становилось не по себе. Я зачем-то сделала шаг влево, потом подвинулась вправо, и всякий раз мне казалось, что он смотрит прямо на меня.
В конце концов, устав бегать от странного взгляда мужчины на картине, я решительно толкнула раму и тотчас закашлялась: от нее взмыло облачко пыли. Видимо, до этого места руки горничных еще не дошли. Зато за картиной обнаружилась ниша, в которой лежал холщовый старомодный мешочек, расшитый бисером.
Внутри мешочка оказались золотые монеты и деньги, которых с лихвой хватило бы на несколько месяцев безбедной жизни. Странно, что при таком богатстве хозяйки дом оказался в плачевном состоянии.
Перепрятать обретенный капитал я решила в своей комнате. Все время, пока я шла к выходу, не покидало чувство, что на меня кто-то смотрит. На пороге гостиной я обернулась, и мне показалось, что злополучный портрет… моргнул!
– Привидится же такое, – буркнула я, на всякий случай ускоряя шаг.
До комнаты я добралась без приключений. Вернувшиеся Марта и Аннет спорили о сортах лука, Альберт все еще бороздил просторы рынка, а я торопливо распихивала деньги и монеты по разным местам в моей комнате.
В какой-то момент я добралась до зеркала, снова занавешенного тканью. Проходя мимо, я случайно задела ткань, она упала на пол, а я наклонилась, чтобы вернуть ее обратно, но так и застыла, зачарованная.
В зеркале отражалась не моя комната. Отражение дрожало, стекало и плавилось, будто огарок свечи. И все-таки я с трудом смогла разглядеть длинный темный коридор старинного каменного замка. На стенах в специальных держателях висели свечи, по обе стороны виднелись узкие окна-бойницы, а где-то вдалеке зиял чернотой дверной проем. В коридоре было пустынно и тихо, а мне вдруг стало так жутко, что хоть кричи.
Вот только горло будто судорогой свело, я не могла издать ни звука. Мне потребовалось немало усилий, чтобы отползти от злополучного артефакта и позвать Марту. Служанка вбежала вместе с Аннет, обе испуганно уставились на меня:
– Что-то стряслось, леди Елена?
– Все хорошо, – выдохнула я, занавешивая злополучное зеркало. В присутствии слуг оно не хулиганило, покорно отражало то, что должно. – Вы подготовили мне другую комнату?
– Почти, – кивнула Аннет. – Вот как раз оттуда и бежим.
– Прекрасно. Пожалуйста, перенесите мои вещи. Мне нужно… Нужно выпить чаю… А потом я к вам приду.
Стараясь не обращать внимания на взволнованное бормотание девушек, я покосилась на зеркало и отправилась на кухню. Чай и правда был прекрасной идеей, потому что я не знала, как сообщить слугам о странном артефакте. И к кому обратиться, чтобы от него избавиться.
А мне что-то подсказывало, что избавиться от зеркала нужно как можно скорее…
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– Я не буду это надевать! – решительно заявила я, с содроганием глядя на полупрозрачный пеньюар и кружевные подвязки, лежащие на кровати.
Мало того, что меня буквально силком вымыли, причесали и накрасили перед приходом Майреса, так теперь еще и вырядить решили, как куртизанку?
– Это приказ его величества! – тут же недовольно возразила одна из служанок.
Ее подружки же посмотрели на меня так, будто сомневались в моем разуме. Еще бы, позволила себе противиться приказам самого короля!
Но мне было плевать – не хватало еще наряжаться для врага, который решил мной воспользоваться. Мерзавец! Как только совести хватило, убить моего отца, а после отыграться на дочери!
– Уходите, я сама все надену, ваша помощь не нужна! – властным тоном, присущим настоящей принцессе, приказала я.
Думала, не послушают, но, видимо, привычка подчиняться тем, кто был выше по статусу, оказалась сильней.
Встрепенувшись и слегка побледнев, девушки поклонились мне и вышли, оставив одну посреди огромных покоев, в которые меня упрятал Майрес. Словно в насмешку над тем, что я потеряла, ведь комнаты были отделаны и обставлены поистине по-королевски: гостиная из черного дерева, отделанный мрамором камин, пушистый ковер под ногами, а в спальне просто огромная кровать с воздушным балдахином. Но вряд ли Майрес решил впечатлить меня, скорей преследовал какие-то свои цели, и мне это совсем не нравилось.
Взглянув снова на белье, которое больше подошло бы девице из дома удовольствия, я быстро сгребла его в охапку и с ненавистью засунула в шкаф, затолкав поглубже, хотя с большим удовольствием бы кинула его в лицо королю.
Пусть Майрес получит мое тело, но я сделаю все, чтобы это не доставили ему радости!
Накинув пестрый халат поверх сорочки, я вернулась в гостиную, не собираясь ожидать короля в постели, как покорная жена. Усевшись на диван, я поджала ноги и обхватила себя руками, чувствуя, как меня колотит дрожь. Было так страшно, что хотелось кричать, но все, что оставалось, просто смириться со своей участью и ждать, пока враг ослабит бдительность. Пока у меня не появится шанс сбежать.
Минуты ожидания складывались в часы, а короля все не было, будто он решил поиздеваться надо мной. Сходя с ума от неизвестности, я мерила шагами гостиную, не в силах просто сидеть, и даже краешком глаза выглянула за двери, сама не зная, на что надеясь. Но заметив у выхода двух суровых стражников, тут же нырнула обратно, испугавшись. Да, сбежать точно не получится, а покои на втором этаже, и выбраться через окно тоже не выйдет.
Дверь в комнату скрипнула, когда я, умаявшись вконец, задремала, прикорнув на диване. Вздрогнув, я открыла глаза и содрогнулась в страхе, наткнувшись на изучающий взгляд Майреса.
Мужчина сменил плащ и дорожный костюм на простую рубаху и штаны, выглядя будто обычный простолюдин. Но даже глупец не обманулся бы при виде него – такая аура властности и могущества исходила от него. И на его лице читалось явное недовольство тем, что я встретила его здесь, а не в спальне.
– Почему не надела мой подарок? – гневно сверкнул он глазами, заметив, что на мне.
Я промолчала, вжавшись в диван, не собираясь отвечать даже под страхом смерти. Король Магроса обошел гостиную по кругу, и заглянул в спальню, но сразу вернулся ко мне.
– Где он?
– Какая разница? – я до боли стиснула пальцы, дрожа от волнения. – Хочешь получить меня? Не надейся, что я сама прыгну к тебе в постель!
Криво усмехнувшись, Майрес в два счета оказался возле меня. Навис надо мной, заставив поежиться, и насмешливо бросил, окинув с ног до головы голодным взглядом.
– Дерзкая и смелая. Такие обычно в постели кричат громче.
Судорожно сглотнув, я отвела глаза, чувствуя, как внутри все сковало ледяным ужасом. Его слова убили последнюю надежду на то, что я ему неинтересна. А значит...
– Раздевайся! – стальным голосом приказал вдруг мужчина, отстранившись от меня.
Отошел на пару шагов и сложил на груди руки, глядя на меня выжидательно.
Я затряслась, глотая набежавшие слезы, но осталась на месте. Просто не смогла себя заставить подняться, пусть и понимала, что это разозлит моего врага.
– Ну? Или хочешь, чтобы я сам это сделал? – со злой усмешкой поинтересовался Майрес.
Он демонстративно подался вперед, и я дернулась, скатываясь с дивана. А после попятилась от мужчины, упершись спиной в стену.
– Нет, не подходи! – в панике вскрикнула я, когда он сделал шаг ко мне.
– Иначе что? – хмыкнул Майрес, и тут же одним размытым движение приблизился ко мне, словно шагнув из тени. – На что ты надеешься, принцесса? На жалость, сочувствие? Или может, думаешь, что я с тобой не справлюсь?
Он припечатал меня к стене, вжавшись всем телом, и я всхлипнула, когда его губы скользнули по моей шее.
– Прошу, не надо... – выдавила я сквозь слезы, чувствуя, как перед глазами начинает темнеть от отчаяния.
Но губы Майреса тут же нашли мои, лишив остатков воздуха и заставив замолчать. Его властный, грубый поцелуй не вызвал у меня ничего, кроме отвращения, хотелось просто умереть, чтобы ничего не чувствовать. А Майрес терзал мои губы так, словно ставил метку принадлежности, и жадно шарил руками по моему телу, будто дорвавшись до сладкого.
Я замерла, словно статуя, просто позволяя ему это. Ощущая себя куклой, которой решили поиграть, а после выбросить. Но когда руки мужчины задрали подол сорочки, скользнув внутрь, я не выдержала. Колени подкосились, и я обмякла в руках мужчины, чувствуя, как сознание медленно покидает меня.
Что ж, оно и к лучшему – так я ничего не почувствую. Может, тогда удастся убедить себя, что ничего и не было. А Майрес вряд ли получит настоящее удовольствие, беря меня силой в таком состоянии. Будь он проклят!
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Чай я пила так долго, как позволяли приличия и моя совесть. От одной лишь мысли о злополучном зеркале все внутри судорожно сжималось, а к горлу подступала паника, мешающая сделать вдох. Нет уж, определенно следовало отыскать кого-то, способного мне помочь. Хотя бы отцепить мерзкий артефакт от пола и утащить его в подвал, да, именно там ему и место!
– Ваша комната готова, леди Елена, – сообщила входящая в кухню Марта. – Что-то не так?
– Все хорошо, – чуть дрогнувшим голосом отозвалась я. – Как дела в огороде? Что-то растет?
– Ох, леди Елена, – всплеснула руками женщина, – расти-то оно растет, но, сами видите, лето то уж закончилось, и без солнца теплого до урожая еще далеко даже с магией… И как только переждать это время, ума не приложу…
– Можешь не переживать, - усмехнулась я довольно, вспомнив о найденном сокровище.
И тут только меня озарило: деньги! Я ведь распихала их в своей комнате по всяким укромным уголкам, которые показались мне подходящими тайниками. А теперь предстоит проявить чудеса выдержки, чтобы вернуться туда и вытащить монеты. Хуже участи придумать было сложно, хотя, наверное, умереть от голода – перспектива куда более удручающая.
Так и не придумав ни единого выхода из ситуации без моего участия, я вздохнула, набралась смелости и отправилась в комнату с зеркалом. Рассказывать Марте о найденном кладе не хотелось, так что я попросила ее подождать меня в коридоре и заходить, только если я вдруг закричу.
От осознания того, что за дверью меня ждет верная служанка, стало капельку легче. Но я прекрасно понимала, что магического дара у нее нет, так что вряд ли она чем-то сможет мне помочь, если из артефакта вырвется на свободу какая-нибудь жуткая сущность. Разве что напугать окрестности оглушительным криком, но это я и сама недурно умела.
Собирала монеты я с невероятной скоростью, вытаскивала крохотные мешочки из тайников и не глядя бросала в одну сумочку побольше. И когда все тайники были опустошены, а найденное богатство сложено в сумку, я уж было поверила, что все обойдется. Но тут же услышала странный звук: будто вдалеке кто-то шептал заклинание.
Что звук доносился из закрытого тканью зеркала, я ничуть не удивилась. Заорала, что было сил, подхватила сумку с монетами и рванула в коридор, не дожидаясь, пока зеркало решит ожить и уничтожить все вокруг. Впрочем, может у артефакта был какой-то другой план, но я разбираться в этом решительно не собиралась.
– Нам нужен артефактор, – выдохнула я, остановившись лишь в холле, куда на мой крик сбежались все слуги. – Очень хороший и очень срочно. Или колдун какой-нибудь…
– Я займусь поисками, леди Елена, – пообещал Альберт. – Но вряд ли это будет быстро. В этой глуши лишь лавочники и фермеры.
– Главное, начать искать, – кивнула я. – Я понимаю, да, но, может быть, какая-нибудь местная престарелая дама, одаренная магией? Или не престарелая, плевать, я хоть козла рогатого впущу, лишь бы избавиться от этого зеркала!
– Оно и правда жуткое, – кивнула Марта. – Я иногда слышу из коридора, как кто-то в комнате воет…
– И ничего мне не сказала? – рассердилась я.
– Ни к чему пугать вас еще пуще, леди Елена, – потупилась служанка. – Мы с Аннет торопились с другой комнатой, как только могли. И все проверили, там ничего не шуршит, не воет и даже не шепчет.
– И на том спасибо, – пробормотала я.
Комната, в которой мне теперь предстояло жить, и правда была куда лучше прежней. То ли это Аннет и Марта ее так преобразили, то ли я в первый раз при осмотре дома ее проморгала, но новая спальня была светлой, уютной и, стараниями служанок, чистой и свежей.
Вещи в нее перенес Альберт, рассудив, что хватит с меня на сегодня потрясений. А вот развешивала и раскладывала я все сама: мужчина был отправлен на поиски любого обладателя магического дара в округе.
Утомленная волнением и переселением, я опустилась на кровать, пообещав, что только на пару мгновений прикрою глаза, а потом встану и займусь делами, но неожиданно для себя провалилась в сон. И даже не удивилась, что снова оказалась в поместье Джареда. Вот только…
– С каждым разом ваше появление все пикантней, – в голосе мужчины слышалась усмешка.
– Хорошо, что вас в постели не оказалось, – смутилась я, выбираясь из чужого ложа. К счастью, хотя бы одетая как полагается.
– Вы всегда спите при полном параде? – прищурился Джаред. – Или боитесь оказаться в моем доме в нижнем платье?
– Я задремала, – призналась я. – А вы, оказывается, нахал, герцог!
– Ничуть, – обворожительно улыбнулся мужчина. – Я лишь посетовал на то, что мне дважды не повезло. Впрочем, это неважно. Вы выглядите напуганной и бледной. Что стряслось?
– Зеркало, – призналась я. – Сегодня я слышала что-то странное, но что самое ужасное, зеркало было закрыто тяжелой тканью. Я-то думала, что стоит его прикрыть – оно затихнет. А оказалось…
– Магические артефакты – это не попугайчики, Елена, – покачал головой Джаред. – Они живут вне зависимости от того, смотрит на них кто-то или нет, и есть ли свет.
– Что же делать? – всплеснула я руками. – Я же не могу спокойно жить, зная, что в моем доме находится что-то жуткое и неизведанное!
– Хороший вопрос, - пробормотал герцог. – Очень хороший вопрос…
Некоторое время он задумчиво смотрел в окно, не произнося ни слова. Я же с опаской подошла к зеркалу в его спальне и торопливо поправила платье и растрепавшуюся во сне прическу. А когда я обернулась, увидела, что Джаред неотрывно наблюдает за мной.
– Знаете, Елена, у меня есть одна мысль. Но, боюсь, она вам не понравится…
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Тальерес
Майрес
Когда принцесса обмякла в его руках, я был уверен, что она притворяется. Но попытка привести ее в чувство ничем не увенчались. Не помог ни злой приказ, ни яростная пощечина – девушка просто отключилась, едва я начал ее раздевать.
В этот момент, глядя на бесчувственную пленницу, бледные щеки которой были мокрыми от слез, я вдруг почувствовал себя мерзко. Стиснув челюсти, я с силой ударил кулаком о стену, и зашипел от боли в разбитых костяшках.
Да какого черта, Майрес?! Когда ты успел стать насильником? Но, черт побери, как она посмела мне отказать?
Принцесса привлекла мое внимание еще тогда, в купальне, где я увидел ее совершенно обнаженной. Нежная кожа, упругие девичьи формы, эти глаза, глядящие на меня с огнеопасной смесью смущения и ярости. Как удержал себя в руках, не знаю, но это зрелище и ее горячее тело в моих объятиях заставили кровь бурлить с неистовой силой.
Тогда же я решил, что она обязательно станет моей.
Вот только привык я, что женщины сами ложились под меня, и отказ Юны меня лишь раззадорил. Считал, что ее слезы лишь видимость, и совсем забыл, что у нее есть веские причины меня ненавидеть.
– Эй ты, живо позови Кастора! – крикнул я слуге, выглянув в коридор.
А после вернулся в комнату и уселся возле кровати с принцессой. Настроение было ни к черту, и хотелось на ком-нибудь сорваться, или даже кого-то казнить. Да, я победил, забрал себе и Ливанию, и тот чертов источник, который сделает меня почти непобедимым. Но какой ценой?
Проклятый король Ливании отказался договариваться, и мне ничего не оставалось, как убить его. Такую силу нельзя было оставлять в его руках, ведь найдись у него темный маг, способный использовать источник, и с войной пришли бы уже ко мне.
– Господин, вы звали? – робко поинтересовался Кастор, мой личный целитель, заглянув в дверь.
Я молча кивнул ему на принцессу, и мужчина живо подскочил к ней. От него повеяло магией исцеление, и я поморщился. Моя тьма терпеть не могла эту силу, как и стихию света, конфликтуя с ней каждый раз, когда Кастору приходилось лечить меня.
Целитель возился с Юной недолго, но мне показалось, что целую вечность.
– Что с ней?! – не выдержав, рявкнул я.
Побледнев, мужчина выпрямился и торопливо сообщил:
– Ничего страшного, просто обморок. Перенервничала девица, скоро придет в себя. Что вы с ней такого сделали?
Я нервно дернулся и посмотрел на целителя зверем, отчего тот аж голову в плечи вжал.
– На что это ты намекаешь?
– Ни на что, ваше величество! – тут же воскликнул Кастор. – Позвольте, я схожу за успокоительными для принцессы?
– Иди, – разом успокоившись, махнул я рукой.
А когда он ушел, задумчиво уставился на девушку.
Ну и что мне теперь с ней делать? Не брать же силой, в самом деле? Даже хоти я ее наказать за что-то, не стал бы так делать. Сам себе бы противен был тогда.
Сам не знаю почему, но не смог просто так уйти. Подойдя ближе, я склонился к принцессе, разглядывая ее, и внутри что-то дрогнуло. Ее пухлые губы манили, и я, успев распробовать их на вкус, не смог удержаться, оставив на них короткий, мимолетный поцелуй. И тут же отпрянул от девушки, почувствовав то, что не должен был.
Черт... Нет, лучше держаться от нее подальше, ведь иначе она станет мое слабостью. А у меня слишком много врагов, чтобы я мог себе это позволить.
***
Юна
Пробуждение оказалось неожиданно приятным. Я лежала в мягкой постели, заботливо укрытая, а рядом уютно потрескивал камин, делясь своим теплом. Пахло травяным чаем и свежей выпечкой, а в приоткрытое окно врывался свежий воздух, неся с собой запах зелени и дыма костров. Нигде ничего не болело, и я чувствовала себя хорошо, как никогда. Ровно до того момента, пока все не вспомнила.
Кровь отхлынула от лица, и резко села в постели, сделав судорожный вдох. А после в страхе прислушалась к себе, пытаясь понять, закончил ли Майрес начатое. Но если и было, то я ничего не чувствовала из того, о чем во дворце часто шептались служанки и фрейлины. Никакой боли и странных ощущений внизу живота, лишь до сих пор горящие от поцелуя короля губы, словно он только что это сделал.
Паника слегка отступила, и я расслабилась, решив, что Майреса смутил мой обморок. Но тут же снова напряглась. Странно... Если ничего не было, тогда почему я до сих пор здесь, а не в темнице? Что он собирается со мной делать?
– Госпожа, чего изволите?
Голос служанки, все это время безмолвно стоящей сбоку от кровати, застал врасплох, и я вздрогнула, растерянно посмотрев на замершую в ожидании девушку, взгляд которой не выражал абсолютно ничего.
Госпожа, значит? Похоже, я еще не впала в немилость, а значит, темница откладывается. Вот только надолго ли?
Попросив служанку принести мне воды и поесть, я с тоской уставилась в окно, где небо окрасил рассвет. Нет, оставаться мне тут нельзя. Терпения Майреса надолго не хватит, а я просто не могу сидеть, сложив руки, позволив ему развлекаться за свой счет. Отец бы не простил этого, и его неприкаянная душа до сих пор томится на этом свете неотмщенная.
Глаза наполнились слезами, но я упрямо поджала губы, не дав им воли. Мне нельзя сдаваться, иначе смерть отца будет бессмысленной. Я должна вернуть королевство любой ценой и поквитаться с Майресом, чего бы мне это ни стоило!
Вот только, что я могу сделать? Против Майреса я бессильна – у меня нет ни магии, ни сил. И все что остается...
Я сжала кулаки, холодея от решения, что пришло мне в голову. Но это было единственным выходом. Воспользоваться исконным женским оружием против мужчин: соблазнить, влюбить, заставить покориться желаниям и чувствам. И тогда... нанести удар в спину в тот момент, когда Майрес будет ждать этого меньше всего.
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Вартон
Мне почудился в глазах мужчины странный, пугающий блеск, будто он что-то знал или задумал. И я на всякий случай попятилась к выходу, обходя Джареда по стенке.
– Мне даже интересно, что же вы там надумали у себя в голове, – коротко хохотнул виконт, с интересом наблюдая за моими перемещениями.
Разозлившись, я остановилась и сжала кулаки.
– Смешно вам? А мне вот нет! Вы хоть знаете, как мне страшно было?
Джаред подался вперед, оказавшись вдруг так близко, что я смогла разглядеть каждую черточку его благородного лица, и мне стало не по себе. Я дернулась назад, но он удержал меня, ухватив за локоть, и прошептал, обдав горячим дыханием:
– Хотел бы я оказаться в вашем мире и защитить вас от того артефакта.
Меня бросило в жар, а сердце вдруг забилось часто. Что это с ним? Он будто другим человеком стал.
Но тут виконт моргнул, и его взгляд стал привычным, а сам он тут же отпрянул, словно и сам не понимал, что делает.
– В общем, кхм… – смущенно произнес он, отвернувшись к окну. – Есть один способ. Я, чтобы вы знали, увлекаюсь всякой эзотерикой и немного даже темной магией. Чисто теоретически, вы не подумайте чего, но… Сдается мне, что ваш артефакт из таких – он почти наверняка завязан на темную магию.
Я нервно сглотнула, разглядывая мужчину так, будто видела впервые. И что это сейчас было?
– Что вы предлагаете? – все же спросила я, цепляясь за любую надежду.
Джаред повернулся ко мне, глядя с привычным хладнокровием.
– Думаю, можно попробовать разрушить артефакт, или хотя бы нейтрализовать его.
Я округлила глаза, и тут же подалась вперед, теперь уже сама, по собственной воле приблизившись к мужчине почти вплотную. Но в этот раз меня это не смущало.
– Но как? Прошу, если вы знаете, расскажите мне!
Вздохнув, виконт прикрыл на мгновение глаза и взял меня за руки. Его прикосновение обожгло, и сердце снова пустилось в галоп, но в этот раз я осталась на месте, с нетерпением ожидая ответа.
– Ритуал на крови, – произнес, наконец, мужчина с явной неохотой. – Это сложно, опасно, поэтому я не хотел вам предлагать. Но… Если зеркало и правда темный артефакт, оставлять его в доме гораздо опасней. А если нет – ритуал не сработает, и вам ничего не грозит.
– Я согласна! – воскликнула я, едва он договорил.
Джаред отпустил меня и неодобрительно покачал головой.
– Так спешите умереть?
Я содрогнулась, но в глаза ему посмотрела с твердой уверенностью.
– Ну вы же этого не допустите? Если сделаю все правильно, какие у меня шансы?
В глазах мужчины снова промелькнуло нечто неопознанное, и он нахмурился.
– Нет, забудьте! Я не могу так рисковать вами. Лучше просто продайте дом и переедьте!
Я поджала губы, но взгляд Джареда остался непреклонным. Сев на кровать, я печально уставилась в окно, где весело светило солнце, и в прекрасном цветущем саду неторопливо обрезал деревья дородный садовник. А в моем родном мире осень и тоска, хотя сад тот же. И этот чертов артефакт, будь он проклят…
Между нами повисло напряженное молчание: я сидела, глядя куда угодно, лишь бы не на Джареда, а он молча стоял рядом, и мне было слышно его тяжелое дыхание, будто мужчине тоже было не по себе. И в этот раз я сама хотела, чтобы сон поскорей закончился, но, разумеется, просыпаться я не спешила.
– Не могу, – ответила, наконец, я после долгих размышлений. – Некуда мне переезжать, и никому моя усадьба даром не сдалась – слишком уж она в ужасном состоянии. У нас скоро зима, и мне придется остаться там, как ни крути.
Глухо выругавшись себе под нос, Джаред присел рядом. А после недолгой паузы произнес, глядя куда-то в стену, будто боясь встречаться со мной взглядом.
– Хорошо, так и быть. Я расскажу вам все. Но, пообещайте, если вдруг что-то пойдет не так, вы сразу прервете ритуал!
Встрепенувшись, я удивленно посмотрела на него и благодарно улыбнулась.
– Договорились. Мне и самой, знаете ли, помирать не хочется.
Мужчина усмехнулся и вдруг протянул ко мне руку, убирая упавшую на лицо прядь волос. Я вздрогнула от неожиданности, ощутив, как внутри разлилось странное тепло. А виконт тут же отдернул руку и внезапно охрипшим голосом признался:
– Вы мне слишком нравитесь, Елена, чтобы потерять вас.
Щеки вспыхнули огнем, и я отвела глаза, смущаясь, как девчонка.
– Вы… мне тоже, – робко ответила я, выдавливая из себя слова, ведь я никогда еще никому не говорила подобного.
Ладонь Джареда легла поверх моей, и я снова покраснела, не понимая, почему каждый раз так реагирую на него.
– Что ж, раз так, – в привычной насмешливой манере заявил мужчина, – тогда слушайте и запоминайте. Вам предстоит долгая подготовка, и нужно воспроизвести все четко и правильно, до последней детали.
Я молча кивнула, заставив себя сосредоточиться. Симпатии симпатиями, но сейчас важней было другое. И от того, что сейчас услышу, зависит очень многое. Ну а если все сработает… Тогда можно будет подумать и о личной жизни.
Правда, как встретиться с Джаредом наяву, я так и не придумала, но уверена, у него найдется способ. Ведь у виконта, кажется, на все есть ответ. Вот только…
Внезапная мысль, пришедшая мне в голову, заставила сбиться и пропустить мимо ушей речь мужчины. Потому что только сейчас поняла, что темное зеркало, этот проклятый артефакт может оказаться той самой связующей ниточкой между нашими с Джаредом мирами. И от этого предположения мне стало плохо.
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Тальерес
Майрес появился лишь к вечеру. Весь день до его прихода я мерила шагами комнату, раздумывая о том, что делать дальше. Точнее, общие мысли у меня были, но вот как осуществить задуманное, пока было непонятно. Как и то, в каком настроении явится мой мучитель.
Что, если вчерашнего ему показалось мало, и сегодня мужчина решит продолжить начатое? Вряд ли его устроит, если всякий раз, едва он позволит себе больше, чем я могу вынести, я буду лишаться чувств. Что-то мне подсказывало, что в этом случае мой век здесь будет недолог.
А значит, первое, о чем нужно было позаботиться – хотя бы малая толика свободы. Пусть Майрес считает, что я смирилась со своей незавидной участью, возможно, он позволит мне хотя бы покидать мои покои, чтобы прогуливаться по саду? А там можно будет придумать, как сбежать.
Откровенно говоря, в мечтах все звучало куда проще, чем было на самом деле. Потому что стоило мне только подумать о короле, все внутри болезненно сжималось, а сердце стучалось так, словно собиралось уйти куда-то туда, где Майреса нет.
Благо, хотя бы служанки сегодня не докучали. Они появились лишь дважды: когда я проснулась, чтобы подать мне какую-то микстуру от местного целителя и принести завтрак, и когда наступило время обеда. Принимать пищу в той же комнате, где спала, казалось дикостью, но я радовалась уже тому, что меня не морили голодом.
Когда я измучилась от пустого времяпрепровождения и ждала появления очередной служанки как манны небесной, чтобы хотя бы книгу у нее попросить, дверь без стука распахнулась. От неожиданности я вздрогнула, схватила на всякий случай пустой кувшин, стоящий на столе, и замахнулась, собираясь ударить непрошенного гостя, но…
– Я смотрю, гостеприимство в Лимании весьма необычное, – насмешливо произнес Майрес, сбрасывая с головы капюшон.
– А на что вы рассчитывали?! – взвилась я. – Не постучали, явились в черном плаще, лицо скрыли! Да мало ли кто здесь может ходить!
– Мне как-то не приходило в голову, что в собственном дворце я должен спрашивать разрешения, чтобы куда-то войти, Юна, – прищурился мужчина.
Я прикусила губу. Действительно, если так посудить, он в своем праве, я ведь не гостья, а пленница, пусть и бросили меня не в темницу, это мало что меняет. А значит, стоит попытаться успокоить явно рассерженного мужчину.
– Простите, ваше величество, – торопливо исправилась я. – Я испугалась, не ожидала увидеть вас, вас же целый день не было…
Лучше бы я этого не говорила! Майрес ухмыльнулся, в пару шагов преодолел разделяющее нас расстояние и больно ухватил меня за подбородок, поднимая голову так, чтобы я смотрела ему в глаза.
– Соскучилась, значит? – оскалился он.
А я растерялась. Признаться ему, что соскучилась, соврать? Тогда он точно решил бы завершить начатое. А если сказать, что не скучала, будет хуже. Как ответить, чтобы мое положение не стало еще незавидней?
– Молчишь? – прищурился Майрес, отпуская меня и слегка отталкивая.
Я не преминула воспользоваться возможностью отойти подальше. Выражение лица у короля было странное, казалось, что он в ярости, но будто бы не совсем. Я с трудом могла это объяснить, но я видела в его глазах желание, вот только оно было не такое, как вчера, разрушительное, злое, а какое-то иное.
– О чем ты думаешь, Юна? – ухмыльнулся мужчина. – О том, как вонзить мне кинжал в сердце? Уверяю тебя, вряд ли тебе удастся это сделать.
– Я не убийца! – вырвалось у меня прежде, чем я поняла, как именно Майрес может истолковать мои слова.
Он и истолковал их именно так, как я боялась. В голосе короля зазвучали стальные нотки, а взгляд у него был такой, что спорить с ним сейчас решился бы только безумец.
– Одевайся, – приказал он. Его руки тронула черная магия, а через мгновение в них оказался сверток, который он небрежно швырнул на стол. – За тобой придут, не смей перечить, поняла? И можешь молиться всем богам, каких знаешь, если я увижу тебя не в этом.
С этими словами Майрес развернулся и вышел, хлопнув дверью так, что стаканы на столе жалобно задрожали. Я же метнулась к свертку. Если я не успею переодеться до того, как за мной явятся, с короля станется выгнать мне прямо в том виде, в котором я буду. Даже если полностью обнаженной, вряд ли его хоть что-то остановит. А значит, надо поспешить. Только бы не очередное вульгарное безумие!
То ли боги мои молитвы услышали, то ли у Майреса сегодня на уме было что-то другое, но в свертке лежало платье, которое куртизанка бы вряд ли надела. Из легкой и струящейся ткани, переливающейся, стоило коснуться ее рукой. Это было куда лучше, чем вчерашнее белье, так что я через пару мгновений разглядывала отражение в зеркале.
Выглядела я… непривычно. В Лимании мне не приходилось носить настолько облегающих одежд. Юбки были пышными, у платьев был корсет, а плечи по приличиям требовалось прикрывать полупрозрачными рукавами. Единственной общей деталью были рукава, только не полупрозрачные, а совершенно невесомые, показывающие мои руки полностью. Само же платье струилось по груди, спадало на бедра и подчеркивало мою фигуру так, что не оставалось ничего скрытого от мужского жадного взгляда.
Только я успела переодеться, как в дверь постучали.
– Ваше высочество, вы готовы?..
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– Итак, Елена, – продолжал ничего не подозревающий о моих мыслях Джаред. – Для того, чтобы навсегда уничтожить артефакт, вам нужно…
– Стойте! – вырвалось у меня.
Мужчина уставился на мне взглядом, полным крайнего удивления. Действительно, выглядела моя реакция странно, особенно с учетом того, что я только что жаловалась на страх, который испытывала всякий раз, когда видела злополучное зеркало. И все-таки мысль о том, что я рискую никогда не увидеть Джареда, заставила меня посмотреть на ситуацию иначе.
– Все в порядке? – прищурился мужчина.
– Да, все хорошо… – пробормотала я. – Знаете, ритуалы на крови… Наверное, они требуют особой решимости, которой у меня пока нет. А не могли бы вы… Может быть, вы напишете мне нечто вроде инструкции? Вдруг я все-таки соберусь с силами?
– Да, вполне, – пожал плечами Джаред. – Знаете, Елена… Пожалуй, я подготовлю ее для вас к вашему следующему визиту. Так у вас точно будет повод меня посетить.
– Вы, должно быть, шутите? – улыбнулась я. – Я и без приглашения попадаю к вам всякий раз, когда засыпаю.
– Удивительно, да, – виконт улыбнулся в ответ, но мне вдруг на мгновение показалось, что в глубине его глаз сверкнуло что-то темное.
Я собиралась было ответить, что хотела бы и в этом разобраться, но не успела. Кто-то подошел ко мне со спины и резко тряхнул за плечо. Я испуганно вздрогнула, обернулась и…проснулась.
– Хвала богам, леди Елена! – воскликнула испуганная Марта.
Я осторожно приподнялась на локтях и осмотрелась. Комната, в которой я уснула, выглядела все так же. За окном сияло солнце, откуда-то с кухни доносился запах свежеприготовленной еды. А вот со служанкой определенно было что-то не то: глаза покраснели от слез, нос опух, да и в целом выглядела она крайне взволнованной.
– Что случилось? – поинтересовалась я. Голос звучал словно не мне принадлежал, хрипло, надрывно. Я прокашлялась, Марта торопливо подала мне стакан воды. Стало лучше.
– Ох, леди Елена, напугали вы нас, аж жуть! Альберт вон за лекарем побежал, да покуда они вернутся, так и помереть недолго!
– Почему я вообще должна умирать? – рассердилась я. – Я просто уснула.
– Если бы! – всхлипнула Марта. – Я поднялась, чтобы позвать вас к завтраку, как всегда. А вы спите, да так крепко, что чего я только не делала – так и не проснулись. Успокаивало только то, что дышите, я вот, зеркальцем проверяла. А иначе так и похоронили бы…
– Ты что такое говоришь?! Я просто спала!
– Видели бы вы себя со стороны, леди Елена, не ругались бы так сейчас. А вот и Альберт вернулся! Вы уж, пожалуйста, лекаря слушайте, если микстуры какие пить, я мигом до аптеки сбегаю.
– Ох, Марта…
По лестнице и правда слышались торопливые шаги. Я рассердилась было на впечатлительных слуг, не способных отличить крепкий сон от потери сознания. Сейчас ведь придется заплатить лекарю за визит, а у нас не настолько много денег, чтобы зазря их раздавать. С другой же стороны… С другой стороны, мне вдруг и самой стало страшно.
Я же и правда никак не могла контролировать собственный сон. И сколько бы раз я не попадала к Джареду, всякий раз меня кто-то будил. Не припомню, чтобы проснулась сама. А что, если бы я и правда не смогла? Осталась бы навечно душой в другом мире, а телом в этом?!
Пока я размышляла, Альберт привел сухощавого старика в старомодном камзоле, потертых сапогах и с видавшей виды сумкой, в которой позвякивали склянки со снадобьями. Тот представился господином Альтри, местным лекарем, единственным и неповторимым.
– Что с вами приключилось, леди Елена? Альберт сообщил, что они не могли вас разбудить. Как вы себя чувствуете?
– Выспавшейся, – честно призналась я, прикидывая, что из того, что со мной происходит, можно рассказать целителю. С одной стороны, такого рода сны определенно нужно было прекращать. С другой – я ведь даже не попрощалась с Джаредом, не спросила его, сможем ли мы встретиться в моем мире.
– И часто у вас подобное? – допытывался господин Альтри.
– Каждый день, – пожала я плечами. – Вероятно, я очень крепко сплю.
Старик недоверчиво на меня посмотрел, покачал головой и принялся рыться в своей бездонной сумке, вытаскивая на свет пузырек из темного стекла.
– Вот, на всякий случай. Ничего особенного, бодрящий сбор трав, но, леди Елена, прошу вас, будьте внимательны. Иногда слишком крепкий сон может быть и не сном вовсе.
– А чем? – насторожилась я.
– Я лекарь, леди Елена, не склонен верить во всякую ерунду. Можете спросить у господина Ларита, это маг, он живет в конце улицы, дом с золотым флюгером, не ошибетесь. Но я настоятельно рекомендую вам бодрящие травы.
На этом господин Альтри предпочел откланяться, все еще бросая на меня неодобрительные взгляды. Правда, слуг он заверил, что все со мной в порядке. А я убрала склянку в тумбочку, села на постели и задумалась. Что, если лекарь прав, и это вовсе не сон? Как-то же надо объяснить то, что я нашла монеты именно там, где сказал Джаред. И что это тогда такое?!
Так и не придумав никакого более-менее логичного объяснения, я пошла завтракать. Чувствовала я себя действительно бодрой, отдохнувшей, и лежать в кровати весь день не намеревалась. Проходя мимо моей прежней спальни, я почему-то замешкалась, будто что-то необъяснимое толкало меня открыть дверь и войти. Входить я не решилась, лишь приотворила дверь, но и того, что я увидела, мне хватило для беспокойства. Потому что в зеркале на мгновение появилось отражение дома Джареда…
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Моим провожатым стал не слуга, а один из стражников, не отрывающий от меня бдительного взгляда. Похоже, Майрес боялся, что я попробую сбежать или выкинуть что-нибудь. И, надо сказать, не безосновательно – вот только действовать, решила хитрей.
Усатый и рослый мужчина в форме провел меня по дворцу, заведя в один из залов, где я ожидала увидеть короля. Но стражник двинулся дальше, выходя через стеклянные двери в сад. Я вдохнула свежий воздух полной грудью, ощущая себя будто узница, выпущенная на свободу после долгих лет заточения. Но на душе было неспокойно. Что же приготовил для меня Майрес?
Мы прошлись ровными, выложенными будто по линейке дорожками через весь сад, и завернули к пруду, на берегу которого стояла резная беседка. Мой охранник довел меня до нее и сразу отступил назад, прячась между деревьями. А я замерла в растерянности, глядя на накрытый к чаепитию стол, на котором помимо всего стояла ваза с розами багряного цвета, будто запекшаяся кровь.
Не знаю, почему я так подумала, но мне вдруг стало не по себе, и когда позади раздался знакомый голос, я чуть было не подпрыгнула от неожиданности.
– Вам очень идет это платье, ваше высочество, – в обычной насмешливой манере заметил Майрес.
Вот только мне было ничуть не смешно. Повернувшись к королю, я замерла, молча разглядывая его. Мужчина тоже приоделся, словно не просто вышел погулять, а собрался на романтическое свидание. Черный с золотом камзол ему очень шел, сочетаясь и с цветом собранных в строгий хвост волос, и с такими же темными, как ночь, глазами. А на полных, чувственных губам застыла легкая полуулыбка, будто он был рад меня видеть.
Его поведение и спокойный взгляд выбили меня из колеи. Он словно действительно пришел на встречу с девушкой своей мечты, а не с той, чьего отца убил совсем недавно. И от этого сердце было не на месте, ведь я понятия не имела, что за игру он затеял. Но отвечать ему что-то я не торопилась. Боялась, что опять скажу что-то не то, и он разозлится, и все мои планы пойдут псу под хвост. А я все еще не отомстила...
– Ну что же вы стоите, ваше высочество! – усмехнулся король. – Проходите, присаживайтесь. Погода сегодня отличная, не правда ли?
Я снова хотела промолчать, но вспомнила, что сама же хотела подобрать к его сердцу ключик, и натянула на лицо ответную улыбку, принимая его приглашение.
– Вы правы, ваше величество, здесь гораздо лучше, чем в покоях. Там я едва дышать могу...
Не удержавшись от намека, я отметила, как глаза Майреса блеснули недовольством, и с невинным видом села на скамью беседки. Слегка помедлив, мужчина опустился напротив. И тут же взялся за стоящую по центру стола бутылку.
– Ты же не откажешься выпить со мной?
Стиснув под столом кулаки, я кивнула, отметив резкий переход на «ты». Неужели он тоже решил действовать тоньше? Но зачем ему это? Зачем пытаться наладить отношения с бесправной пленницей, жизнь которой и так в его руках?
Догадка, возникшая внезапно, заставила меня задуматься. Значит, сердце жестокого владыки не такое уж и каменное? Или же он просто играется со мной?
Не зная, что думать, я сделала глоток, чувствуя, как обжигающая жидкость разливается внутри. В голове зашумело, и я резко отставила бокал под недоуменным взглядом Майреса. Сейчас мне нужен ясный ум, иначе потеряю контроль над своими словами и действиями.
– Невкусное? – озадаченно уточнил он.
– Просто не люблю, – пожала я плечами и потянулась за виноградом, грозди которого свисали из хрустальной вазочки.
Рука мужчины легла поверх моей, и я вздрогнула, но отстраняться не стала, как бы гадко сейчас не было. Прикосновение мужчины обожгло, но я заставила себя остаться спокойной и даже улыбнуться ему, чем вызвала у него изумление.
– Позволь, поухаживаю за тобой, Юна, – мягко произнес он, отрывая пару виноградин. – Давай, открой ротик.
Внутри взметнулась волна ярости, смешавшись со стыдом, и меня бросило в жар. Выхватив виноград из рук мужчины, я сжала его в пальцах, ощутив, как по коже потек сок.
– Не стоит, я сама в состоянии это сделать, – раздраженно бросила ему, ругая себя за несдержанность.
Но мужчина на мои слова лишь рассмеялся.
– Признаться, ты меня удивила, Юна. Я ожидал истерики или ненависти, думал, кинешься на меня или будешь плакать. Но ты дочь своего отца – он встретил смерть с настоящим достоинством.
Я сжала зубы так, что услышала хруст, настолько больно мне стало. Вот же сволочь, он специально его вспомнил? Испытывает меня?
– Я должен попросить у тебя прощения за него, – неожиданно глухим голосом произнес Майрес. – Все вышло не так, как я планировал. Я не хотел его убивать, всего лишь припугнуть и заставить сдаться. Но он оказался упрямей, чем я думал.
Закусив губу, я отвернулась, пряча слезы.
– Какая теперь разница? Простите, ваше величество, я не голодна и устала. Разрешите вернуться в покои?
Я различила тихий вздох, а после мужчина встал с места.
– Хорошо. Я сам провожу тебя обратно.
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Следующие полдня напуганные моим несуществующим недугом слуги старательно суетились вокруг меня, предлагая попеременно еду, напитки, плед, проветрить в комнате, искупаться, а может, и не искупаться… В общем, обстановка в поместье была крайне нервная и напряженная.
Я разделяла общую панику лишь отчасти: в отличие от слуг, я прекрасно понимала, что спала. Вот только перемещения к Джареду мне покоя не давали. Наверное, правильным было бы сходить к господину Лариту, которого мне посоветовал лекарь, и расспросить у него обо всех странностях, что меня окружают. Вот только как оправдать свой визит нервному Альберту, который непременно вызовется меня сопровождать? Хотя…
– Альберт, подойдите, – позвала я.
Мужчина появился так стремительно, словно все это время караулил под дверью гостиной, где я устроилась с книгой, так и не прочитав в ней ни строчки.
– Леди Елена, что-то желаете? – тотчас уточнил он.
– Идемте прогуляемся, – улыбнулась я. – Целитель, которого вы привели, посоветовал купить амулет у местного мага. Я бы хотела сделать это немедленно.
Альберт, разумеется, с готовностью согласился. А я подумала, что не так уж и сильно я его обманула: я ведь и правда хотела бы разобраться с причиной моих странных, слишком реалистичных снов.
На улице распогодилось: ярко светило теплое солнце, легкий ветерок трепал мои волосы, которые я так старательно собирала в приличную прическу. Впрочем, это было даже к лучшему: несмотря на все наши старания, в поместье до сих пор чувствовался тяжелый дух старинного, полузаброшенного дома, от которого мы никак не могли избавиться.
Дом господина Ларита мы и правда нашли без труда, стоило только скрипнуть золотому флюгеру. Зато стучать в калитку пришлось долго: хозяин, судя по всему, прикидывал, стоит ли открывать дверь незваным гостям. Когда я уже отчаялась и собиралась уходить, дверь основательного дома мага, наконец, открылась, и на пороге появился сам хозяин.
Выглядел он весьма любопытно: сколько бы я не вглядывалась в его лицо, пожалуй, не смогла бы определить его возраст. В какие-то моменты мне казалось, что он молод, и ему не больше тридцати. Но, стоило ему чуть повернуть голову, и я отчетливо видела морщины, свидетельствующие о том, что передо мной если не старик, то мужчина, хорошо поживший и много повидавший.
– Вы ко мне? – прищурился он, подходя к калитке, но не торопясь нас впускать.
– Доброго дня, господин Ларит, – улыбнулась я. – Вам знаком господин Альтри?
– Никас? – нахмурился мужчина. – И что с ним?
– С ним все в порядке, – заверила я. – Он лишь посоветовал мне к вам обратиться.
– Ему тоже посоветовал? – маг бесцеремонно кивнул на Альберта.
– Нет, – растерялась я. – Альберт меня сопровождает и…
– И останется здесь, – резко приказал господин Ларит. – А вы можете войти, раз уж Никас посчитал, что я могу вам чем-то помочь.
Я бросила испуганный взгляд на нерешительно застывшего Альберта, сделала глубокий вдох и, стараясь не смотреть в глаза странного мага, шагнула в приоткрытую калитку. Мне показалось, что слуга прошептал вслед коротенькую молитву. Откровенно говоря, мне она не помешала бы, ведь я не понимала, чего ждать от господина Ларита, явно не обремененного светским воспитанием.
А маг, не подозревающий о моих мыслях, проводил меня в дом, усадил в кресло и даже угостил чаем с сухофруктами.
– У меня нет привычки травить гостей, – ухмыльнулся он, видя, что я не притронулась к чаю. – Даже тех, кто так и не назвал свое имя.
– Елена, – торопливо исправилась я, понимая, что и правда сама нарушила все условности.
– И что вас ко мне привело, Елена? – прищурился Ларит, усаживаясь напротив и ловко закидывая в рот сразу несколько черносливин. – Я же не ошибся, вы будете куда откровенней без лишних ушей?
Я покосилась в окно, где за забором переминался с ноги на ногу Альберт, и кивнула, удивляясь проницательности мага. Я и правда раздумывала, как бы сделать так, чтобы он не слышал нашей беседы. Но, это получается, что Ларит умеет читать мысли? Я испуганно посмотрела на мага, а тот вдруг расхохотался:
– Нет, Елена, мысли читать я не умею. Просто слишком долго хожу по этой земле, чтобы без труда понимать, о чем думают люди. Вы, к примеру, полагаете, что я странный, неотесанный чурбан, по какому-то неведомому счастью наделенный магическим даром. Можете не отрицать, у вас все на лице написано. И я не буду с вами спорить, ваше право. Кроме того, если я в силах, я вам помогу.
– Сколько стоят ваши услуги? – на всякий случай уточнила я.
– Не знаю, – развеселился маг. – Вы же так и не сказали, что именно от меня хотите. Самое время начать. И уберите вы этот несчастный платок, хватит его терзать. Выпейте чаю и успокойтесь.
Я и правда все это время нервно теребила в руках платочек с фамильной вышивкой. Теперь же он казался бесполезным, так что я последовала совету мага, пригубила чай, сделала глубокий вдох и выпалила:
– В моем поместье есть ужасный артефакт: зеркало, которое показывает другие миры, воет и словно приклеено к одному месту.
– Любопытно, – пробормотал посерьезневший Ларит. – Что-то еще?
– А еще… всякий раз, когда я засыпаю, я перемещаюсь в другой мир. В мое поместье, но в нем живут другие люди и вокруг все иначе и вообще… Господин маг, вы сможете мне помочь?
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Тальерес
За целый день Майрес ни разу больше не появился рядом, и я оказалась предоставлена сама себе. От нечего делать, я слонялась по комнатам, не находя себе места, и думала, думала... О том, что меня ждет дальше, об отце и судьбе родного королевства. И, разумеется, о Майресе.
Мой враг повел себя странно – я не понимала, чего от него ожидать, и эта неизвестность пугала. Неужели он продержит меня здесь остаток моих дней? Или он ведет какую-то игру, а я всего лишь пешка? Почему он ко мне так и не притронулся? Совесть заела? Смешно...
Мне вдруг стало не хватать воздуха, а мрачные мысли не давали покоя, и я вышла на балкон, желая отдышаться. Окна моих комнат выходили на задний двор, но шансов сбежать все равно не было: второй этаж, патрулирующая территорию стража внизу, а главное высокая каменная стена, через которую мне никак не перебраться.
Опустив глаза, я с тоской уставилась на сад и площадку рядом, где кто-то тренировался с мечом. Вглядевшись в фигуру обнаженного по пояс мужчины, двигающегося в смертельном танце с тенью, я помрачнела, признав в нем короля.
Специально он что ли пришел сюда? Не мог же не знать, что мои окна находятся здесь.
Сама не заметила, как зрелище фехтующего в свете закатного солнца Майреса захватило меня. Его фигура буквально летала по площадке, плавные движения сменялись резкими и стремительными, будто он и правда танцевал. И я как завороженная наблюдала за взмахами его меча, за мягкими, хищными шагами и быстрыми прыжками, чувствуя, как в груди что-то сжимается от непонятного чувства.
Очнулась я лишь тогда, когда мужчина остановился и отсалютовал мне оружием, глядя прямо на балкон. Щеки вспыхнули огнем, и я юркнула обратно в комнату, чувствуя себя глупо. Что же ты делаешь, Юна? Решит же теперь, будто я им заинтересовалась!
Я замерла посреди комнаты, и вдруг зло улыбнулась. Что ж, разве ж это плохо? Я же это и планировала – пусть думает, что хочет, пусть даже решит, что я в него влюбилась, плевать! Как только он станет доверять мне, я начну действовать. И он еще поплатится за все.
Остаток дня и вечер я провела в приподнятом настроении, и даже когда служанка сообщила, что Майрес ждет меня к ужину, не стала капризничать и сразу надела предложенное платье. В этот раз оно оказалось совсем скромного покроя, но в глаза сразу бросался вызывающий красный цвет, и снова не было никаких пышных юбок, а тонкая ткань обтягивала тело, больше показывая, чем скрывая.
Отбросив прочь ненужное сейчас стеснение, я последовала за служанкой, на ходу разглядывая замок. Если хочу выжить, надо забыть и о стеснении, и о страхе. Пора взрослеть, Юна, ведь больше у тебя нет никого, кто сможет тебя защитить. А значит, надежда только на саму себя.
– Добрый вечер, Юна, – поприветствовал меня король без всяких титулов, будто намекая, что я здесь никто, да и королевства у меня больше нет.
Я поморщилась, но промолчала, разглядывая вольготно развалившегося на стуле мужчину. Он успел освежиться и переодеться в брюки и белоснежную рубашку, небрежно расстегнутую на пару пуговиц, словно воротник давил ему. Мокрые волосы падали на лицо, но он будто не замечал их, внимательно разглядывая меня из-под челки.
– Добрый, – сухо ответила я, усевшись за стол без приглашения.
Решил обойтись без этикета? Значит, и мне его соблюдать не обязательно.
Не глядя на мужчину, я взялась за вилку с ножом и отрезал кусочек мяса. Но не успела положить его в рот, как услышала насмешливое:
– Видел, как ты наблюдала за мной. Понравилось? В следующий раз можешь не стесняться и спуститься ко мне. Могу даже научить фехтовать.
Удержав на языке слова о том, что обойдусь без его уроков, я мрачно усмехнулась, подняв глаза на Майреса.
– Не боитесь, ваше величество, давать мне в руки оружие?
Мужчина окинул меня взглядом, полным превосходства, и самодовольно хмыкнул.
– Ты и приблизиться ко мне не сможешь, если не позволю. Так просто убить я себя не дам.
Я похолодела от той легкости, с какой он произнес это. Будто он мысли мои читал, и знал, что я задумала. Но я постаралась не подать виду, тут же улыбнувшись ему как ни в чем не бывало.
– Значит, придется взять у вас несколько уроков.
Мужчина искренне рассмеялся, став на мгновение почти другим человеком. Не жестоким захватчиком и убийцей, а просто красивым мужчиной, от вида которого сердце сладко сжималось. Но я ни на минуту не забывала, кто он и что сделал, поэтому его чары пропали впустую.
Дальше мы ужинали почти в непринужденной обстановке. Он рассказывал о каких-то незначительных мелочах, погоде и собственных предпочтениях в еде, спрашивал меня о том, что нравится, и ухаживал, подливая вино и подкладывая кусочки мяса мне в тарелку. А я старательно делала вид, что мне интересно его слушать, улыбалась в ответ, будто это и не я была вовсе. Словно сейчас здесь рядом с Майресом был другой человек, не потерявший все по его вине, не ненавидящий его люто.
– Прогуляемся перед сном? – предложил мне король, когда с ужином было покончено.
Отставив в сторону тарелку, я молча кивнула, давя подступившую злость.
Почему он так спокоен? Почему ведет себя так, будто его руки абсолютно чисты, как и душа, и это не по его вине пролились реки крови?
Но ответа у меня на это не было. Да и ни к чему мне он – Майрес в моих глазах никогда не сможет оправдаться. И пусть я сейчас вынуждена улыбаться ему, но однажды все изменится.
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Вартон
Ларит ответил не сразу, сперва он померил шагами комнату, зачем-то задумчиво посмотрел в окно, полюбовался потолком. Я уж было подумала, что он и вовсе забыл про мой вопрос, но, стоило мне открыть рот, чтобы напомнить о своем присутствии, маг произнес:
– Я могу вам помочь, Елена… Но вы должны понимать, что это непросто. И потребует изрядных сил в первую очередь от вас.
– Магических? – уточнила я.
– А у вас есть магические? – насмешливо поинтересовался Ларит. Я отрицательно покачала головой. – То-то и оно… Впрочем, вряд ли они вам понадобятся. Видите ли, подобные вашему зеркалу артефакты, если я хоть что-то понимаю в таких вещах, пробуждаются лишь при определенных условиях.
– Да, – торопливо подтвердила я. – Когда я снимаю с него покрывало.
Маг уставился на меня так, будто я только что сморозила несусветную глупость. А потом звонко расхохотался.
– Вы меня поражаете, Елена, – веселился он. – Неужто вы и правда полагаете, что пробудить артефакт возможно лишь сбросив с него совершенно обычное покрывало?
– Может, оно не совершенно обычное? – настаивала я. Глупой в глазах мага выглядеть не хотелось.
– Поверьте, обладай оно какими-то магическими свойствами, вы бы это почувствовали, – объяснил Ларит. – А раз на этом вы внимание не заострили, значит, их попросту нет.
– И что теперь делать?
– Зависит от того, что именно вы хотите получить в итоге. Можно уничтожить артефакт, можно приручить.
– Приручить?! - в недоумении переспросила я.
– Именно, – кивнул мужчина. – Если я правильно вас понял, дом достался вам в наследство от родственницы. Она вас ненавидела?
– Почему вы так думаете?
– Я так не думаю, Елена, я спрашиваю. Ваша родственница вас ненавидела?
– Нет, мы вообще были не очень близко знакомы, – растерянно ответила я. – А причем здесь это?
– У меня была мысль о некоем проклятии, которое как-то оставили вам вместе с домом. Но, раз вы говорите, что не общались с почившей, вряд ли этот вариант нам подходит. Тогда остается другой.
– Какой? – насторожилась я.
Некоторое время Ларит молчал, будто раздумывая, стоит ли мне о чем-то рассказывать. Я снова вытащила спрятанный в карман платочек и принялась нервно выщипывать из него нитки. Молчание мага настораживало и пугало ничуть не меньше, чем само зеркало.
Наконец, он видимо до чего-то додумался. Налил мне в опустевшую чашку еще травяного отвара, уселся напротив меня и вкрадчиво поинтересовался:
– Елена, то место, куда вас переносит во сне… Расскажите мне о нем.
– Да нечего особо рассказывать, – пожала я плечами. – Я оказываюсь в собственном доме, только в нем живет другой человек. И обо мне там не слышали, но все будто бы происходит параллельно, я даже не знаю, как объяснить…
– А в зеркале вы видели тот же дом?
– Лишь однажды, – призналась я. – В остальное время там что-то совсем другое. Каменный темный коридор, будто бы это было несколько десятилетий назад. И звуки, жуткие звуки, словно чьи-то души рвутся наружу…
– Любопытно… – пробормотал Ларит. – Очень любопытно… А этот другой человек, ну, который живет в вашем доме. Вы прежде с ним встречались?
– Как бы я могла с ним встретиться, – фыркнула я, – если впервые я его увидела во сне? Я же говорю, он будто бы в другом мире!
– Любопытно… Очень любопытно…
Если честно, бормочущий себе под нос маг, не желающий делиться догадками, начал меня раздражать. Я бы с радостью поторопила его, но опасалась, что он и вовсе откажется со мной разговаривать.
– Знаете, Елена, это действительно удивительный случай, – наконец, сообщил Ларит. – И, боюсь, помочь себе сможете только вы сами. Но сначала скажите, верите ли вы в переселение душ?
– После переселения в поместье, – ехидно заметила я, – я уже во что угодно поверить готова. Вы что, считаете, что дух прежней хозяйки все еще в доме?
– Нет, конечно, – возразил маг. – Не хозяйки… Знаете, есть такая теория… Всегда мечтал ее проверить, но как-то не было случая, лишь в древних свитках читал. В общем, то, что происходит с вами, похоже на… кгхм… как бы это сказать… Незавершенную историю.
– Звучит как полный бред, – вздохнула я.
– Елена, я не магистр, не обучен красиво объяснять. Я практикующий маг, постараюсь донести до вас так, чтобы вы поняли. Представьте себе, что есть две души. Их может быть и больше, но вряд ли в вашем случае это так. Они рождаются, живут и умирают, но в каждом жизненном цикле снова и снова находят друг друга. И так будет продолжаться, пока не произойдет какое-то событие, задуманное мирозданием для этих душ.
– Точно бред, – я нервно потерла виски. – Послушайте, господин Ларит. Я ведь даже не встречалась вживую с тем мужчиной, который живет в моем доме. Только во сне.
– Выходит, это мужчина? – хитро прищурился маг.
– Да какая разница? – возмутилась я. – Это неважно, важно то, что по вашей теории мы должны были встретиться здесь, в этом мире. Но этого не произошло, вместо этого меня всякий раз кидает невесть куда. И я понятия не имею, как это контролировать!
– Найти ответ на загадку мироздания, – пожал плечами Ларит. – Сдается мне, что-то вы с ним в прошлой жизни не завершили.
– Оставьте свои намеки при себе, пожалуйста, – прищурилась я, отставляя чашку и поднимаясь. – Сколько я вам должна?
– Оставьте ваше золото при себе, Елена, – покачал головой маг. – Я же так и не покинул дома, а за болтовню я денег не беру. Но послушайте, что я вам скажу: хотите вы этого или нет, если я прав, то вам придется найти ответ.
Или уничтожить зеркало. Сейчас, после разговора с Ларитом, я уходила в растерянности. Если бы я только знала, чьему совету следовать! А теперь мне даже не у кого спросить. Или…
Я выскочила из дома мага, ухватила Альберта за рукав и потащила в поместье.
– Что случилось, леди Елена? – испуганно уточнил он.
– Я очень, просто невероятно хочу спать!
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Майрес
Я украдкой посмотрел на бредущую рядом девушку, тихую и молчаливую, и тьма внутри заволновалась, как обычно. Почему моя магия так реагировала на нее, я не знал, как и то, отчего никак не мог выкинуть Юну из головы.
Смешно. Я, король-завоеватель, жестокий и беспощадный, каким меня все считали, проливший море крови и идущий по трупам врагов, оказался бессилен перед слабой девчонкой. Не смог ни убить ее, ни возненавидеть.
Вот только поведение Юны меня просто сбивало с толку. Еще недавно она люто ненавидела меня, клялась уничтожить за то, что я убил ее отца. А сейчас... Она выглядела так, словно смирилась с собственной участью. Или что-то задумала.
Я не знал, что и думать, ведь вражда между нами должна была гореть еще долго, но... Втайне я был рад тому, что она больше не смотрит на меня зверем. Лишь иногда я ловил в ее глазах злость, но было бы странно, если бы Юна так легко простила меня.
– Сюда! – окликнул я принцессу, желая показать ей свое любимое место в парке.
Ночью, в свете фонарей он был особенно прекрасен, пусть остальные и считали, что здесь слишком уж пусто и безлико. Но я любил бродить вечерами по этим идеально прямым дорожкам, строгим аллеям и выверенным тротуаром. Однако больше мне нравилось на пруду, усесться там на пригорке и смотреть на звезды. Туда я и вел Юну.
– Что, прямо так? – озадаченно спросила девушка, когда я сел на усыпанный галькой берег пруда.
– Боишься испачкаться, принцесса? – насмешливо посмотрел я на нее. – Могу предложить свои колени.
– Вот еще! – тут же вспыхнула девушка, становясь похожей на взъерошенного воробышка.
Едва удержался, чтобы не потрепать ее по волосам, как когда-то в детстве меня отец.
Прожигая меня сердитым взглядом, Юна опустилась рядом, упершись руками, и, запрокинув голову, уставилась в ночное небо.
– Красиво... – завороженно прошептала она спустя несколько мгновений. И случайно коснулась своей рукой моей.
Меня словно током прошибло, а девушка тут же отдернула руку, краснея еще больше.
– Да, красота, – согласился я, поймав себя на том, что с большим желанием любуюсь ею самой. – Хочешь, расскажу тебе про созвездия?
Принцесса покосилась на меня с недоумением, словно я сказал, что небо на землю упало. Да, не вписывался я в ее образ жестокого правителя, что ж поделать. Признаться, я и сам себя сейчас не узнавал.
Мой рассказ оказался долгим: я поведал ей о всем, что сам знал, потому что звезды всегда волновали меня, и мне казалось, что они, глядя на нас сверху, способны как указать правильный путь, так и влиять на судьбы. И что удивительно, Юна слушала меня с распахнутыми от восторга глазами, не отрывая взгляда от звезд. В этот момент она выглядела такой трогательной и мечтательной, что я невольно улыбнулся. Если бы только наше знакомство не началось столь печально, я бы давно покорил ее сердце. Теперь же это будет непросто.
– Смотри, вот там, созвездие Сердца, – привлек я внимание девушки, указывая рукой вверх.
– Где? – непонимающе завертела головой она.
Подавшись к ней, я обхватил ее лицо ладонями, направляя ее взгляд. Принцесса вздрогнула под моими руками, но, как ни странно, не отстранилась.
– Вот, видишь, рядом с созвездием Пса, пять звезд в виде сердца, – терпеливо показал я, с неохотой отпуская ее. – Говорят, это созвездие покровительствует влюбленным, соединяя их души даже после смерти.
Юна окинула меня странным взглядом и отвела глаза, будто смущаясь. Я усмехнулся, с трудом сдерживаясь от желания обнять ее и поцеловать. Уж очень обстановка к этому располагала – не хватало только накрытого стола, музыки и цветов.
Холодный ночной ветер налетел внезапно, и сидящая рядом девушка задрожала, а потом чихнула. Я мысленно выругался, тут же скинув с себя камзол. Вот же дурак, совсем не подумал, что будет холодно.
– Не надо, все хорошо, я не замерзла! – испуганно воскликнула Юна, когда я подался к ней, накинув камзол ей на плечи.
Я улыбнулся ей, и девушка замерла, глядя на меня огромными васильковыми глазами. А я сжал плечи Юны, не в силах отпустить ее.
Черт, ну почему она так смотрит? Просто невозможно удержаться, пусть и уверен, что это все испортит.
– Майрес... – прошептала девушка, приоткрыв пухлые губы, и в ее глазах промелькнула растерянность.
А у меня будто пелена на глаза упала, и кровь забурлила в венах.
– Юна... – выдохнул я, накрывая ее губы своим. Целуя так жадно, будто дорвавшийся до воды путник.
Вкус ее губ оказался таким же сладким, как в первый наш поцелуй, и я прижал девушку к себе, сгорая от желания. Хрупкая, нежная и беззащитная принцесса в моих руках казалась мне подарком небес, будто кто-то свыше решил пожалеть меня. И я не мог не признать себе, что действительно хочу сделать ее своей. Своей любовницей, а может даже женой. Той, кто будет со мной рядом до конца моих дней.
Жаль, я был слишком циничен для того, чтобы поверить в эту сказку, ведь, между нами, слишком много того, что нельзя простить. Впрочем... в этот момент я решил позволить себе эту маленькую слабость. А что будет потом, неважно. Подумаю об этом позже.
– Нет, не надо... – голос Юны, дрожащий то ли от страха, то ли от смущения, заставил прийти меня в себя.
Когда я успел уложить ее на землю, даже не заметил, а мои руки уже сами нашли шнуровку платья, торопливо распутывая ее. Меня словно холодной водой окатило, когда я заметил во взгляде Юны тот самых страх, как тогда, когда я чуть не сорвался. Нет, это должно случиться не так и не здесь. Кажется, я слишком поторопился.
– Прости, увлекся, – усмехнулся я, отстранившись от девушки.
– Да ты!.. – гневно фыркнула она, подрываясь на ноги. – Забудь, все это было ошибкой, я, должно быть, сошла с ума!
Она бросилась прочь, к замку, а я остался на месте, с печальной улыбкой глядя ей вслед. Она права – мы оба сошли с ума. И я не знал, что хуже – ненависть или вот это странное влечение друг к другу.
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Никогда еще я с таким энтузиазмом не пыталась заснуть! Не обращая внимания на удивленный взгляд Альберта и встревоженный Марты, я пробежала по лестнице, перескакивая через ступеньки, не раздеваясь рухнула в кровать и… не смогла уснуть!
Я переворачивалась с боку на бок, считала воображаемых овец, перепрыгивающих через покосившийся заборчик моего поместья. Тщетно, сон никак не желал забирать меня в свои объятия.
Вконец отчаявшись, я переоделась в ночное платье и отправилась на кухню. У Марты точно были какие-то сонные травы, да и теплое молоко могло помочь. Вот только в кухне обнаружилась вся моя встревоженная прислуга в полном составе.
При моем появлении они мигом повскакивали со стульев и уставились на меня так, будто к ним пожаловал призрак прежней хозяйки.
– Леди Елена, – испуганно прошептала Аннет.
– А мы уж собирались было за целителем бежать… – пробормотал Альберт.
– Ух, напугали вы нас! – воскликнула Марта.
Мне вдруг стало совестно. И правда, выглядела я, наверное, в их глазах малость помешавшейся. Но не могла же я пересказывать впечатлительным женщинам все то, что сказал мне маг! Они и так еще не отошли после переезда, а уж если узнают, что в доме поселился нравный артефакт, показывающий другие миры, так и вовсе сбегут.
– Простите, – улыбнулась я. – Наверное, сказывается усталость, перемены… Со мной все в порядке, я просто хотела немного отдохнуть, но никак не могу уснуть. Может, Марта, у вас есть что-то такое…
– Так целитель того, оставил, – с готовностью сообщила женщина. – На всякий случай.
Я на пару мгновений задумалась. Если снадобье и правда оставил целитель, которому я вообще-то жаловалась на видения, то может ли оно действовать как-то так, чтобы я просто выспалась, не попав при этом к Джареду? Если это и правда так, то пить его мне ни в коем случае нельзя! Впервые я осознанно пытаюсь попасть в другой мир.
– Нет, пожалуй, его не надо, – возразила я. – Давай что-нибудь попроще, например, теплое молоко. Или травяной отвар.
Пока я пила приготовленный Мартой отвар, остальные не сводили с меня внимательного взгляда. Кажется, еще чуть-чуть, и мои слуги будут считать меня сумасшедшей. И все-таки встретиться с Джаредом мне было просто необходимо!
Так что, стараясь не обращать внимания на происходящее, я допила отвар, поблагодарила Марту и отправилась к себе. На этот раз мои старания увенчались успехом: я заснула почти сразу, когда моя голова коснулась подушки. Даже промелькнула мысль, что Марта подлила-таки мне целительского снадобья.
Как бы там ни было, а глаза я открыла аккурат в уже знакомой мне постели. Горя от смущения, я подскочила и огляделась: к счастью, герцога поблизости не наблюдалось. Зато за окнами в этот раз почему-то была ночь. Выходит, он решил не ночевать дома? Или…
Из коридора донеслись голоса. Один, несомненно, принадлежал Джареду, а второй – незнакомой мне женщине. Я не успела разобрать, о чем они говорили, услышала лишь звонкий девичий смех, отозвавшийся в груди уколом ревности. Это же надо было появиться так не вовремя! И с чего я вообще решила, что могу вот так заявляться в дом Джареда, когда мне заблагорассудится?
Я заметалась по спальне. Герцог и его возлюбленная вот-вот придут, а я совершенно не желала ставить его в неловкое положение. Впрочем, куда больше этого я не хотела и сама оказаться в весьма недвусмысленной ситуации: на мне почему-то было то самое ночное платье, в котором я засыпала. В этот раз странные чары как-то не потрудились привести меня в надлежащий вид.
Я едва успела спрятаться за шторой, понимая все безумие происходящего, когда дверь комнаты тихо приоткрылась. Я услышала шаги, легкое покашливание герцога… И ни единого звука, свидетельствующего о том, что он зашел не один.
Затаив дыхание, я сгорала от неловкости, когда шаги мужчины послышались вдруг совсем рядом. Я даже живот втянула на всякий случай, словно это могло как-то спасти ситуацию. А через мгновение штору резко отдернули, и я увидела ухмыляющегося Джареда, к счастью, без сопровождения прекрасной дамы. Почему-то этот факт вызвал у меня несказанное облегчение.
– Не ожидал увидеть вас в такой час, Елена, – заметил он. – И в таком виде…
Я ойкнула, выхватила у него штору и замоталась в нее, как в кокон. Герцог расхохотался, дошел до шкафа, вытащил из него пиджак и протянул мне:
– Ночи холодные, вы рискуете простудиться…
Пока я изворачивалась за шторой, стараясь и пиджак надеть, и лишнего мужчине не показать, этот самый мужчина не отводил от меня внимательного взгляда. Утомившись, но справившись со злополучной одеждой, я торжественно вышла из-за шторы и заявила:
– И незачем так меня разглядывать! Я, между прочим, явилась по очень важному делу!
– Вот как? – прищурился Джаред. – В таком случае, не желаете ли чаю? Или, может быть, что-то покрепче?
– Чая достаточно, – церемонно ответила я.
Герцог кивнул, направился было к двери, но вдруг остановился, повернулся ко мне и задумчиво произнес:
– Знаете, Елена, если бы я не знал, что вы никак не контролируете свои… перемещения, я бы всерьез подумал, что вы явились меня соблазнить.
– Да как вы могли?.. – вспыхнула я, сгорая одновременно от смущения и гнева.
– Как бы то ни было, – улыбнулся Джаред, – вы обворожительны. Прошу меня простить, пойду попрошу принести нам чай.
И он стремительно скрылся за дверью, оставляя меня в крайне растерянном состоянии.
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Я влетела в комнату и тут же захлопнула дверь. Прислонилась к стене, тяжело дыша, и коснулась горящих после поцелуя губ. Сердце билось, как сумасшедшее, и к дикому смущению примешивалась злость на себя.
Как ты могла, Юна? Как умудрилась повестись на чары этого мерзавца? Забыла, что он сделал?!
Всхлипнув, я медленно опустилась на пол и обхватила колени руками, чувствуя, как меня трясет. Дура наивная... И его я хотела соблазнить? Вот только в итоге сама соблазнилась, и едва не дала совершиться непоправимому. Чуть не предала память родителей.
А он... Зачем ему это надо? Почему он не стал добиваться меня силой, почему вообще обращается не как с пленницей, а как с гостьей? Я не знала этого, как и того, что мне теперь делать, потому что моя игра в любовь могла зайти слишком далеко.
Утерев слезы, я мрачно уставилась в окно, чувствуя, как внутри рождается решимость.
А может так и надо? Уверена, если я пожертвую собой, подарив Майресу самое ценное, то смогу подобраться к нему так близко, что он окажется уязвимым передо мной. Но сначала нужно научиться владению холодным оружием, и король как раз обещал дать мне пару уроков.
Смешно – король научит меня тому, как убить себя наверняка.
Я вздрогнула от этой мысли, и от того, что подарю невинность врагу, а по спине пополз липкий страх. Но... если я просто сдамся или начну снова сопротивляться, итог будет тем же. Уверена, надолго благосклонности Майреса не хватит, и рано или поздно он захочет получить свое. Получить меня, ведь я его трофей.
Вздохнув, я поднялась с пола и на негнущихся ногах дошла до спальни. Сил принимать ванную не было, и я просто разделась, тут же нырнув в постель. И только потом подумала, что снимать платье не стоило, потому что Майресу ничего не стоит заявиться сюда без приглашения.
Впрочем, разве я могу что-то сделать с этим?
Я ворочалась, наверное, полночи, снедаемая тревогой. Мягкая постель казалась мне жесткой как камень, и каждый звук заставлял сжиматься от страха: от шума ветра за окном до шорохов за дверью. Уснула я только под утро, когда совсем силы покинули, а проснулась ближе к обеду, когда солнце стояло в зените. В нос ударил аромат выпечки и травяного чая, и я удивленно открыла глаза.
В комнате кто-то явно успел побывать, открыв окно, и внутрь врывался свежий воздух, колыша занавеску. А на столике возле кровати стоял поднос то ли с завтраком, то ли с обедом. Вазочка с фруктами, выпечка, какой-то салат и каша с чаем.
Интересно, почему меня не разбудили, и кто распорядился принести еду прямо сюда? Хотя, о чем я... И так ясно. Майрес... Неужели я так сильно его зацепила? Или он просто играет со мной?
Выдохнув судорожно, я встала с постели, предвидя еще один тяжелый день, который мне нужно пережить и не сломаться. Не забыть, почему я ненавижу Майреса, не позволять ему пробраться в свое сердце и душу, и помнить об обещании отомстить.
Наскоро умывшись и приведя себя в порядок, я переоделась в то, что принесла мне служанка и поела. А после уселась у окна, ожидая, что за мной пришлют. Но прошла минута-другая, минул час, а никто так и не пришел за мной.
Устав глазеть на сад и суету слуг внизу, я встала, собираясь занять себя хоть чем-то. Попросить все для вышивки или книгу какую. Вот только едва я решила отойти, как на тренировочной площадке появился Майрес. В этот раз полностью одетый – в рубашке и брюках, он почти сразу замер, уставившись прямо на мое окно, будто знал, что я на него смотрю. А потом вдруг помахал мне и жестом показал присоединиться к нему.
Я отпрянула от окна, краснея. Черт, так он меня видит? Хотя... Я же все равно собиралась научиться сражаться. Надо только переодеться – пожалуй, воевать в платье не слишком удобно.
Кликнув служанку, которая, как ни странно, пришла по первому зову, я попросила ее принести мне дорожный костюм – единственную приличную и удобную одежду для дам, не сковывающую движения, как платье.
Не моргнув глазом, служанка исполнила приказ, удивив меня своей покорностью, ведь я как ни крути, была пленницей. Но когда я переоделась, и она объявила, чтобы я следовала за мной, мне все стало ясно. Значит, Майрес заранее знал, что я захочу присоединиться к нему, и послал ее с поручением?
Служанка вывела меня на задний двор и тут же вернулась назад. А я робко шагнула навстречу королю.
– Пришла? – усмехнулся он, крутанув меч. – Ну что ж, иди сюда, покажу тебе пару приемов.
Я с опаской покосилась на меня в его руке, и он тут же опустил его.
– Боишься? – хмыкнул Майрес, будя во мне злость. – Вопрос только, меня или оружия?
Я посмотрела на мужчину исподлобья и молча подошла к нему.
– Показывай, я готова.
Король тут же шагнул мне за спину, вложив в руку меч, а сам обхватил меня за плечи, направляя и подсказывая.
– Ноги шире, вот так. Правую ногу вперед, корпус должен быть подвижен, не напрягайся раньше времени, и бей аккуратно, чтобы себя не задеть.
– А если тебя задену? – не преминула спросить я, нервничая от слишком близкого присутствия мужчины.
– Попробуй, – хохотнул король. – Если у тебя получится хотя бы поцарапать меня – отпущу на все четыре стороны.
Я напряглась, гадая, всерьез он или шутит. Ведь если так, то я обязана выложиться на все сто!
И, не теряя больше ни минуты, с воинственным криком я взмахнула мечом, рассекая воздух.
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Джареда не было так долго, что я уж было подумала, будто он сбежал от меня. От нечего делать я мерила шагами гостиную, не зная куда себя девать.
Прокручивая в голове наш предстоящий разговор, я начала понимать, что это даже звучит, как бред. Связанные вместе души, какие-то незаконченные дела, игры мироздания. Джаред просто посмеется надо мной, я уверена!
Но если не расскажу ему, если не попытаюсь разобраться в этой чертовщине, она просто сведет меня с ума. Я ведь толком и не сплю нормально! Как еще с ног не свалилась, непонятно.
Виконт вернулся, когда за окном начало светать. Увидел меня, усмехнулся чему-то и уселся на диван как ни в чем не бывало. Следом за ним в комнату ворвались две служанки, поглядывая на меня с интересом. Ну еще бы, посреди ночи их хозяин устраивает чаепитие с какой-то полураздетой незнакомкой... Страшно представить, какие слухи потом пойдут – впрочем то уже не моя забота.
Одна из служанок тут же накрыла стол, а вторая, закрывшись со мной в спальне, помогла переодеться в принесенное ею платье, и заплела мне косу.
– Вы такая красивая, госпожа! – восторженно шепнула мне она, завязывая ленту. – Нашему господину повезло. Я так рада, что он, наконец перестал затворничать и снова улыбается. Мы все так переживаем за него.
Я удивленно покосилась на нее. Странно, на Джареда совсем не похоже. Что же у него случилось?
За всеми своими проблемами, которые я вывалила на него, даже и не подумала поинтересоваться жизнью самого виконта. Знала лишь, что он до сих пор не женат, а почему и был ли у него кто-то, понятия не имела.
– Я тоже рада, – рассеянно ответила ей, испытывая стыд.
Служанка поклонилась мне и упорхнула, а я вышла вслед за ней в гостиную. Джаред поднялся мне навстречу с улыбкой, от которой сердце вдруг екнуло. Оглядел с ног до головы и одобрительно кивнул.
– Так-то лучше. Но кое-чего не хватает.
Он подошел ко мне со спины, и я охнула, когда его дыхание обожгло затылок, а руки мужчины коснулись шеи.
– Что... Что ты делаешь? – сдавленно выдавила я, замерев, словно статуя.
– Это подарок, – жарко выдохнул виконт, и я ощутила на шее прохладу металла.
Опустив глаза, я с изумлением увидела золотую цепочку, а на ней кулон с необыкновенно крупным и прозрачным аметистом в виде слезы.
– Зачем? Это же... так дорого. Какой смысл, если я все равно проснусь, и его не будет?
– Считай это моей прихотью, – прошептал мужчина, не спеша отстраняться. – Проявлением моих чувств.
Сердце сладко сжалось от его слов, и я робко повернулся, тут же наткнувшись на внимательный, берущий за душу взгляд Джареда.
– Тебя поэтому так долго не было? – смущенно поинтересовалась я, готовая провалиться сквозь землю от неловкости момента.
Слишком уж близко он, слишком пристально смотрит, и я сама не знаю, чего хочу больше – убежать или чтобы он меня наконец обнял.
– Поэтому, – мягко улыбнулся мужчина, и его руки скользнули мне на талию, будто он мои мысли прочел. – И все это время боялся, что не успею. Что ты снова исчезнешь. А я не успею сделать то, что хотел...
Он подался ко мне, почти коснувшись губами моих губ, и в горле от волнения пересохло.
– Что сделать? – тихо спросила я, заранее зная ответ.
– Вот это, – насмешливо произнес Джаред, целуя меня.
Его мягкие, горячие губы осторожно коснулись моих, будто давая мне шанс передумать. И сердце забилось с такой силой, что в глазах потемнело.
– Джаред... – выдохнула я, обвивая руками его шею.
А после ответила ему, поддавшись напору мужчины. Позволив ему то, что мы оба давно хотели, просто боялись себе в этом признаться.
– Елена... – эхом отозвался виконт, подхватив меня под руки.
Я не запомнила, как мы снова оказались в спальне. А там губы мужчины снова нашли мои, и я утонула в наслаждении. Руки виконта скользили по моему телу, рождая дрожь желания, а он сам целовал меня так неистово, будто в последний раз. Я вышибалась под ним, закусив губы, чтобы не перебудить дом своими стонами, и доверчиво прижималась к нему, ничуть не боясь того, что должно случиться. Все равно это лишь сон...
Когда же его рубашка и мое платье полетело на пол, и я посетовала, что зря одевалась, Джаред замер надо мной, разглядывая жадно, и хрипло поинтересовался:
– Уверена, что хочешь этого?
Вместо ответа я подалась к нему, коснувшись рукой его широкой, мускулистой груди, и нежно пробежалась по ней пальцами. Взгляд Джареда потемнел, и он без слов набросился на меня, срывая с себя остатки одежды. А я с улыбкой прикрыла глаза, чувствуя себя по-настоящему счастливой. Жаль только, что это лишь иллюзорное счастье, ведь как только я проснусь, все это исчезнет.
На улице совсем рассвело, когда мы с ним оторвались друг от друга, и мужчина улегся рядом, сжимая меня в объятиях.
– Так о чем ты хотела поговорить? – внезапно спросил он, нежно гладя мои волосы.
Я нервно рассмеялась и легонько щелкнула его по носу.
– Тебе не кажется, что надо было сперва выслушать меня, прежде чем тащить в постель? И вообще, теперь...
– Теперь, как порядочный аристократ, я должен на тебе жениться, – перебил меня мужчина, усмехнувшись. – Знаешь, я готов, вот только...
– Вот только это невозможно, – с горечью закончила я за него, уткнувшись мужчине в плечо. – Я была у мага, который немного смыслит в артефактах.
Джаред отпустил меня и приподнялся на локтях, с беспокойством вглядываясь мне в лицо.
– И?
– Он наговорил мне всякого, во что я и сама не слишком-то верю. Мол зеркало и есть причина, по которой мы можем видеться, что наши с тобой души связаны, и что в прошлых жизнях случилось что-то, что не дает им покоя.
Я посмотрела на мужчину смущенно, сама стесняясь того, что говорю. Странно, но Джаред остался серьезным, будто поверил мне.
– В этом что-то есть, – задумчиво протянул он, опустившись обратно на подушку. – Признаться, мне иногда тоже снятся странные сны. Другие миры, и я будто не я. А еще люди, разные, и будто я их всех знаю. Все смутно, но когда просыпаюсь, мне почему-то становится страшно.
Я сдавленно фыркнула, положив голову на грудь мужчины.
– Тебе и страшно? Да быть такого не может!
Джаред никак не ответил на это, молча хмыкнув. А потом вдруг спросил:
– Значит, если ты уничтожишь зеркало...
Я вздрогнула и крепче прижалась к виконту.
– Да, я больше тебя не увижу. Наверное... Нет, я не хочу так рисковать.
– Тогда ищем причины, как именно мы с тобой связаны, – покладисто отозвался Джаред. – Может, зеркало действительно должно было свести нас? И теперь, когда это случилось, оно перестанет пугать тебя?
– Что толку, – горестно вздохнула я. – Мы все равно в разных мирах.
Мужчина ухватил меня за подбородок, заставив посмотреть на себя, и в его серых глазах я прочла решимость.
– Я сделаю все, чтобы найти к тебе дорогу, Елена, обещаю. Я уже начал заниматься этим вопросом.
– Серьезно? Но почему, зачем? – растерянно выдала я, чувствуя, как в груди разгорается робкая надежда.
С улыбкой оставив на моих губах мимолетный поцелуй, Джаред тихо шепнул:
– Потому что влюбился в тебя сразу, как увидел.
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Тальерес
Меч со свистом рассек воздух, а за спиной расхохотался Майрес.
– Осторожней, принцесса, – веселился мужчина. – Если ты поцарапаешь себя, приятного будет немного. Да и оружие не любит слепой ярости, Юна.
– А что оно любит? – фыркнула я, стараясь не обращать внимание на скользящие по моим запястьям руки Майреса. – Силу?
– Холодный рассудок, – голос темного мага обволакивал, словно пытаясь смутить мой разум. – Правая рука на рукоять.
Он накрыл мою ладонь своей, и я вздрогнула. Каждое прикосновение Майреса отзывалось внутри странным чувством, мучительным и нежеланным. Я мечтала о том, чтобы он закончил эту пытку и отпустил меня, но для этого я должна была хотя бы коснуться его острием меча.
А значит, мне нужно было потерпеть еще немного, пока он сам расскажет мне, как это сделать.
– Почувствуй меч, – шептал Майрес, обжигая своим дыханием мою шею. – Он должен стать продолжением твоей руки. Почувствуй его так, будто вы с ним – единое целое.
Если бы он только говорил, выдержать было бы куда легче. Но маг скользил руками по моим, от локтя до запястья, будто бы только для того, чтобы показать правильные движения мечом. Но жар его тела за спиной мешал мне сосредоточиться.
– Я должна попробовать сама, – резко сообщила я, выворачиваясь из его цепких рук. – Возьми свой меч.
– Уверена? – хитро прищурился он. – Пощады ведь не будет.
– Вряд ли ты собираешься меня убить, – пожала я плечами. – Ты тысячу раз мог это сделать, но отчего-то не сделал. А значит, мне стоит бояться лишь ран. И тебе тоже.
– Мне? – окончательно развеселился Майрес. – Ну, воинственная дева, покажи всю силу своей ярости!
Мужчина взмахнул рукой, и в ней, будто сотканный из тьмы, появился сияющий серебром меч. Я невольно залюбовалась им, никогда прежде не видела такого.
– Он зачарованный? – насторожилась я.
– Для тебя самый обычный, – улыбнулся маг. – Нападай, Юна, позволь своему телу вести тебя к победе.
Майрес явно издевался. Но мне ведь не требовалось ни убивать его, ни ранить, достаточно было лишь крохотной царапины! Закричав, я бросилась вперед, размахивая мечом. Казалось, что я должна попасть мужчине в плечо, но в последний миг он ловко увернулся, и я, пробежав несколько шагов, неуклюже вонзила меч в землю.
– Осторожнее, – посоветовал Майрес.
Его фальшивая забота лишь сильнее меня разозлила. Я с силой выдернула меч из неподатливой земли, снова размахнулась и рванула на него, ухватив рукоять обеими руками. Если бы Майрес просто стоял, я бы непременно снесла ему голову, но он, разумеется, поддаваться не собирался. Снова лишь на шаг отступив, он с легкостью увернулся от удара, шутливо касаясь моих ягодиц плоской стороной своего меча.
От такого унижения я вспыхнула, снова развернулась, стиснула зубы и размахнулась, намереваясь проткнуть веселящегося мага. Но он неожиданно перестал улыбаться, позволил мне подойти так близко, как только можно было, чтобы почти его коснуться, а потом изящно и легко выбил меч из моих рук.
От достаточно сильного удара я покачнулась и непременно упала бы на землю следом за своим оружием, но Майрес успел ухватить меня за талию, резко притянув к себе так, что я больно ударилась о его каменное тело.
Глаза мага заволокло тьмой, а его пальцы осторожно коснулись моего виска, заправляя за ухо выбившуюся прядь волос. Тут только я с удивлением поняла, что не дышу, только смотрю на него неотрывно в ожидании его следующего шага.
– Не так просто убить человека, Юна, как ты считаешь, – хрипло произнес Майрес. – Ранить тоже непросто. Особенно в первый раз.
Я молчала, лишь судорожно вздохнула, не понимая, как реагировать и на его слова, и на его близость. Мужчина держал меня крепко, не отпуская даже настолько, чтобы я могла не касаться его грудью. Казалось, он наслаждался моей беспомощностью и страхом.
– В первый раз все сложно, Юна, – продолжил он, а рука его медленно спустилась по моей спине до поясницы. Еще чуть-чуть, и стало бы совсем уж непозволительно, благо, маг остановился. – А потом ты начинаешь входить во вкус.
– Ты оправдываешь убийства, – выдохнула я.
– Я оправдываю страсть, – улыбнулся Майрес. – Страсть, которая охватывает твое тело, затмевает разум, ведет за собой, заставляя совершать безрассудные вещи. Неужели ты этого не чувствуешь?
– Нет!
– Ты врешь мне, Юна, – прищурился маг. – Я чувствую дрожь твоего тела. Чувствую, как сбивается твое дыхание, когда я рядом. Сколько бы ни пыталась ты скрывать сжигающую твое сердце страсть, у тебя это не получается.
– Это не то! – вспыхнула я. – Не то, о чем ты говоришь!
Я попыталась оттолкнуть его от себя, но с тем же успехом я могла бы толкать гору. Майрес не шелохнулся, его это лишь раззадорило.
– Не то? – в его голосе звучало ехидство. – Тебя разрывает от ненависти ко мне и от желания. Ты каждый миг борешься с собой. Любопытно, что победит?
– Ненависть, – выдохнула я. – Я ненавижу тебя, Майрес! Всегда буду!
– Разумеется, – насмешливо отозвался маг.
Он сжал в кулак мои волосы, и мне ничего не оставалось, как поднять голову так, чтобы смотреть в его черные глаза, не отводя взгляда. Лицо Майреса оставалось непроницаемым, и мне показалось, что сейчас он ударит меня или оттолкнет. Внутри все испуганно сжалось.
– Разумеется, ты ненавидишь меня, Юна… – повторил он.
А через мгновение решительно и властно накрыл мои губы обжигающим поцелуем.
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– Леди Елена, леди Елена! – кричала Марта, врываясь ко мне в комнату. Ровно через мгновение после того, как губы Джареда коснулись моих. Да я в этот миг едва на нее проклятье не наложила, благо, понятия не имела, как вообще это делается.
– Леди Елена! – следом за ней вбежала Аннет.
– Что стряслось? – вздохнула я, прекрасно понимая, что просто так женщины без стука не явятся, значит, случилось что-то из ряда вон выходящее. Как оказалось, интуиция меня не подвела.
– Так Альберт! – выпалила Марта. – Нашел!
– Что нашел? – допытывалась я.
– Сокровища!
Я только глаза закатила. Унаследованное поместье мало похоже было на местечко, в котором кто-то мог всерьез спрятать сокровища. Это было бы очень странно, учитывая, что крыша протекала, забор покосился, а в доме царила такая разруха, словно тысячу лет никто его в порядок не приводил.
Хотя, положа руку на сердце, монеты-то я нашла. Значит, почему бы и не оказаться здесь какому-нибудь сундуку с сокровищами?
– Что там? – торопливо набрасывая приличное платье, поинтересовалась я. – Золото? Камни? Ценные бумаги?
– Артефакты, – благоговейно прошептала Аннет. – Там такая штука… Найти-то Альберт их нашел, а вот взять не смог – мигом ладони обожгло.
– Додумался же, – посетовала я. Главное, чтобы бедолаге целитель не потребовался.
К счастью, Альберт оказался в относительном порядке. В своих запасах, прихваченных из дома, он отыскал мазь от ожогов и, пока мы с женщинами спешили ему на помощь, управился сам: обе его ладони покрывал толстый слой травяной кашицы, пахнущей так едко, что у меня в глазах защипало.
– Окно бы открыл! – фыркнула Аннет.
Она торопливо отворила створки, впуская в комнату свежий воздух. Мы с наслаждением вдохнули аромат пекущихся неподалеку сладких плюшек и повернулись к Альберту.
– Рассказывай, – приказала я, не обнаружив рядом с мужчиной ничего, даже отдаленно напоминающего магические вещи.
Альберт поморщился, покосился на лестницу и принялся рассказывать.
– Я рассудил, что раз уж все беды от комнаты той, где вы сначала жить решили, надо бы там прибраться хорошенько. Может, там травы какие, что беспокойство или сон вызывают, а может и вовсе какие-то магические вещи. В общем, пока вы спали, я отправился туда. Перво-наперво отодвинул кровать, перебрал постель – пусто. Впрочем, постель я на всякий случай выстирал, чтобы наверняка.
– Духов мылом изгонял? – съехидничала я.
– Зря смеетесь, леди Елена, – укорил меня Альберт. – Артефакты-то я нашел.
Признав его правоту, я обратилась в слух. А мужчина рассказал, что после кровати перешел к комоду и тумбе. И как-то неловко толкнул прикроватную тумбочку, что повредил паркет. Он и без того на ладан дышал, а от неловкости Альберта одна доска и вовсе выскочила.
– А там… – слуга сделал театральную паузу и с придыханием сообщил, – тайник! А в тайнике этом холщовый мешочек, похожий на кошель. Я и подумал, а ну как там деньги, вам бы пригодились сейчас. Потянул за завязочки, вытащил, раскрыл и вывалил содержимое прямо на пол. А там…
– Артефакты, – догадалась я.
– Они самые, – с готовностью подтвердил Альберт. – Аж три штуки. Медальон, кольцо и браслет.
– А с чего ты решил, что это не просто ценные побрякушки?
– Так ладони же обожгло, – пожал плечами мужчина. – Обычные-то украшения так не поступают.
Действительно, толика здравого смысла в его словах была. При условии, что эти обычные украшения не зачарованы каким-то магом. А от предметов, которыми было наполнено поместье, всего можно было ожидать.
– Показывай, где там эти твои артефакты, – попросила я.
Мы отправились в злополучную комнату с магическим зеркалом. Все было именно так, как описывал Альберт: переставленная кровать, вырванная паркетная доска с нишей тайника на том месте, где она прежде была, и рассыпанные по полу украшения, рядом с которыми валялся самый простой мешочек.
Кольцо, кулон и браслет определенно когда-то составляли комплект. Выглядели они старинными: ярко-алые камни в изящной темной оправе, словно сотканной из нитей неизвестного черного металла. Безумно красивые, скорее всего баснословно дорогие и… Стоило мне прикоснуться к браслету, что-то вдруг изменилось. Словно повеяло откуда-то холодом, потянуло тьмой.
Я испуганно отдернула руку, не решаясь взять ни одно из украшений.
– Кажется, нам лучше просто закрыть эту комнату, – вздохнула я. – Чтобы еще что-то опасное не обнаружить.
– А как же украшения? – с горечью поинтересовалась Аннет.
– Пусть тут полежат, – решила я. – Пока я не придумаю, что можно с ними сделать, чтобы они никому не навредили. Надо спросить о них у того, кто в этом хоть что-то понимает.
На том и остановились. Дверь была заперта снаружи на ключ, мы со слугами отправились пить чай, чтобы успокоить разбушевавшиеся нервы. Марта заварила мяту и мелиссу, Аннет принесла липовый мед. Вскоре жизнь начала казаться капельку лучше.
И все-таки мне до безумия не хватало Джареда. Был бы он настоящим, мне хотя бы было к кому обратиться за помощью. А так – лишь красивая сказка, сон, идеальный мужчина будто из другого мира. Мое нечаянное видение, несбывшаяся мечта. Или…
Рука моя потянулась к цепочке, висевшей на шее. Только сейчас я вдруг поняла, что кулон, подаренный герцогом, все еще на мне. А это значило, что Джаред не обманул: он и правда попытается найти дорогу ко мне.
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    Глава 31
Тальерес
Это поцелуй стал словно продолжением битвы между нами. Сражением, в котором никто не хотел сдаваться на милость противника. Мой враг жадно терзал мои губы, словно дорвавшись до запретного, а я... пыталась сохранить остатки гордости, не потеряться в захватившие меня безумии. Ведь кроме как безумием это нельзя было назвать, иначе почему я позволила ему это? Почему не оттолкнула и сама подалась Майресу навстречу, сгорая от стыда, и мечтая о том, чтобы он не останавливался?
Лишь только звук чьих-то голосов, которые донес до нас ветер, заставил меня прийти в себя и разорвать поцелуй. Упершись руками в грудь мужчины, я испуганно посмотрела на него, чувствуя себя предательницей.
– Отпусти! – яростно потребовала я, пряча страх за злостью.
Но мужчина и не подумал меня послушаться, лишь сильней прижав к себе.
– Разве ты этого хочешь, принцесса? – прошептал он мне в ухо, скользнув губами по коже.
Я вздрогнула, задыхаясь от дикой смеси ненависти и желания. А в следующий миг мир вокруг потемнел на мгновение, и я вцепилась в рубашку мужчины, борясь с головокружением, а когда огляделась, заледенела от страха. Ведь темный владыка перенес меня прямо в свою спальню. Мрачные тона, огромная кровать в полкомнаты, тяжелые портьеры, не пропускающие солнечный свет навевали тоску, и лишь мягкий, пушистый ковер под ногами сглаживал впечатление.
Сердце сжалось в дурном предчувствии, потому что я догадывалась, зачем мы здесь.
– Нет... Я не хочу, – сдавленно выдавила я и дернулась, пытаясь высвободиться из объятий мужчины.
Но тут же заткнула сама себя и замерла, понимая, что это мой шанс. Я же сама этого хотела, разве нет? Сблизиться с Майресом настолько, чтобы подобраться к нему наверняка и завершить месть. И вот теперь... Теперь надо лишь немного потерпеть, позволить заклятому врагу получить желаемое, а после... нанести ему удар, когда он меньше всего будет ожидать.
Заметив мои метания, король усмехнулся и склонился ко мне, почти коснувшись меня губами.
– Не хочешь, или боишься признаться себе в собственных желаниях?
Я не стала отвечать ему, вместо этого, собравшись с духом, сама подалась к нему, целуя. Майрес вздрогнул, будто не ожидая подобного, а я обвила его шею руками, углубив поцелуй. Мужчина тихо зарычал, подхватив меня на руки, и уже через мгновение я лежала на кровати, прижатая сверху его горячим, могучим телом.
Все, как я и хотела, ближе некуда, вот только чувствовала себя так, словно мою душу раздирали на части. Предательское тело тянулось к мужчине, трепеща от вожделения, а сердце кровью обливалось от мысли, что я сама хочу этого. Пришлось напомнить себе, для чего это делаю, чтобы не сойти с ума от противоречий.
– Юна... – жарко выдохнул он, опускаясь ко мне с поцелуями. – Девочка моя...
Я задрожала, тихонько всхлипнув, и Майрес сразу замер, отстранившись, будто ему было не плевать на мое согласие.
– Посмотри на меня, – потребовал он властно, нависнув надо мной.
Я подчинилась, нервно закусив губу, и мужчина нахмурился.
– Юна, ты можешь думать обо мне что угодно. Что я убийца, злодей, жестокий тиран, мне все равно. Но я не насильник, слышишь? Если ты не хочешь, так и скажи.
Я удивленно уставилась на него, не веря тому, что слышу. Он что, решил поиграть со мной в благородство?
На миг возник соблазн отказаться, сбежать отсюда, пока можно. Но я бы соврала сама себе, если бы сказала, что мужчина мне абсолютно безразличен. Да, я ненавидела его, но он был прав: его жадный взгляд, прикосновения и поцелуи будили во мне неизведанные до сих пор чувства, и это пугало больше всего.
– Хочу, – заставила я все же ответить себя. – Просто... я боюсь.
Лицо Майреса изумленно вытянулось, и он недоверчиво поинтересовался:
– Только не говори, что ты все еще девственна.
Мои щеки вспыхнули огнем, и Майрес шумно выдохнул, а в его глазах вдруг вспыхнул странный огонь. Словно мой ответ стал для него настоящим откровением, и он... был рад этому?
– Юна, – голосом, в котором я услышала непоколебимую уверенность, и, как ни странно, нежность. – Обещаю, что буду осторожен.
Он вдруг коснулся рукой моего живота, заставив вздрогнуть, и я ощутила тепло под его пальцами, которые вдруг засветились желтым светом. А Майрес улыбнулся мне так, что внизу все скрутило сладкой судорогой.
– Что ты делаешь...
– Теперь тебе не будет больно, – пояснил он.
А потом его губы снова нашли мои, и вскоре я забыла не только про ненависть к нему, но и собственное имя.
Я таяла от ласки Майреса, будто свеча, а он шептал мое имя так, что сердце заходилось в бешеном ритме. Я и подумать не могла, что близость с мужчиной окажется такой невероятной, что тот, кого я ненавидела, будет столь нежен со мной, и что между нами вспыхнет не только огонь вражды, но и иное пламя. Что я буду кричать под ним не от боли, жаждать большего и умолять его, чтобы не останавливался. Словно наваждение какое-то, ведь я просто не могла сама хотеть этого. И как ни странно, Майрес не соврал – было совсем не больно, скорей наоборот.
А когда все закончилось, и мужчина уснул, утомленный, обнимая меня так, будто я была для него всем на свете, по моим щекам потекли слезы. Потому что теперь мне стало еще сложней его ненавидеть.
Утерев слезы, я осторожно сняла с себя руку мужчины и слезла с кровати, стараясь даже дышать через раз, чтобы не разбудить его. А потом скользнула к лежащей на полу одежде и быстро натянула на себя белье, а после и платье.
Что ж, Юна, хватит сомневаться – пора действовать. И для этого придется пробудить в себе всю злость, чтобы заставить себя сделать должное. Но по-другому никак, и ты это знаешь, как никто другой. Майрес заслужил смерти, и у тебя всего один шанс – другого не будет.
Найдя взглядом лежащий на полу меч, тот самый, созданный магией короля, но так и не исчезнувший после, я наклонилась к нему, дрожащей рукой обхватив эфес. Оружие оказалось на удивление теплым, будто живым, и я засомневалась. Что если оно действительно магическое, и я не смогу с его помощью убить Майреса?
Но больше под рукой ничего не было, и я решительно подняла меч, выпрямляясь. Какая разница – я должна хотя бы попытаться, иначе не смогу спокойно жить дальше. Не после того, как разделила постель с врагом. Нельзя, чтобы это все оказалось напрасным.
Сжимая меч до боли в пальцах, я подошла к кровати на цыпочках и замерла рядом, не в силах отвести глаз от Майреса. Лицо мужчины во сне казалось таким умиротворенным и спокойным, будто передо мной был совсем другой человек. Хмурая складка на лбу разгладилась, и по губам короля скользнула улыбка. А мое сердце едва не остановилось от боли.
Нет, Юна, не поддавайся на его чары! Вспомни, кто он и что сделал! Неужели ты решила до конца своих дней остаться подстилкой убийцы? Того, кто погубил твоих родных!
Прикрыв глаза, я судорожно выдохнула, до боли прикусив губу. А после подняла меч... И, всхлипнув тихо, опустила его обратно, проклиная себя за слабость.
Трусиха! Жалкая неудачница! Ну почему это так сложно?
Меч выпал из ослабших рук, со звоном упав на пол, но Майрес даже не шелохнулся, продолжив спокойно спать. Не ведая, какой опасности только что избежал.
Как он тогда сказал? «Не так-то просто убить человека, как ты считаешь». Он был прав.
Не медля больше, кинув быстрый взгляд за окно, где разгорался рассвет, я быстро собрала вещи и выскочила из комнаты, которую, к счастью, никто не охранял. А после, не заходя к себе в покои, в чем была, выскользнула из замка прямо в предрассветную тьму, сбегая от того, кто из врага вдруг превратился в кого-то иного. Того, кого я не смогла убить, как бы этого не желала.
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Вартон
Даже с учетом того, как мне хотелось расспросить Джареда о находке, странно было снова пытаться уснуть. Да и отдохнувший организм отчаянно требовал действий, а не очередного сна, так что, к удовольствию слуг, я погрузилась в хозяйственные хлопоты.
Перво-наперво провела ревизию имеющихся продуктов. В одной из кладовок обнаружился вполне годный морозильный ларь, который Марта старательно отдраила, отскребла остатки старой примерзшей пищи и застелила по дну чистой тканью. А вот наполнить его пока было нечем, да и нужного морозильного артефакта в кладовой не оказалось, так что Альберт получил несколько золотых монет и список желаемых покупок. К счастью, теперь мы могли позволить себе немного больше, в том числе и редкий артефакт, сохраняющий пищу свежей.
В шкафах на кухне хранились крупы и специи, в подполе – молоко и творог. Казалось, словно жизнь начала потихоньку налаживаться. Да еще и Аннет с Мартой обрадовали урожаем овощей с огорода.
– Вот в этом году все соберем, – потирала ладоши хозяйственная Марта, – а уж следующей весной я тут такой порядок наведу, любо-дорого глядеть будет! Ни соринки не найдете, ни единого сорнячка!
– И цветы высадим, – с мольбой попросила Аннет. – Чтоб как заходишь за забор – и сразу палисадничек с розами. Можно?
Признаться, мне тоже хотелось обустроиться в поместье. Вот только останавливали странности, которые здесь происходили. Кроме того, пугала мысль о том, что я буду делать, когда найденный клад закончится? Не к отцу же идти на поклон.
Выходило, что помимо того, что мне нужно было разобраться с артефактами, оставленными на полу комнаты, срочно надо было придумать, чем бы таким полезным заняться, да еще и за деньги. А чтобы думалось легче, я решила нагрузить этой же задачей и Аннет с Мартой.
– Можно… Шить! – обрадованно предложила Аннет.
– Можно, – не стала я спорить. – Кто из нас умеет?
– Я только заштопать могу, – вздохнула девушка. – А ты, Марта?
Ее товарка только руками развела. Я, разумеется, шить тоже не умела.
– А если всякие там прически делать? – мечтательно пробормотала Аннет. – Я в столице видала, там кудри крутят такие, что по нескольку дней держатся.
– И куда тут с такими кудрями ходить? – со смешком фыркнула Марта. – На рынок? Или к целителю? Деревушка-то крохотная, не чета столице.
– И то правда, – вздохнула бедняжка.
– Так дело не пойдет, – я покачала головой. – Нам нужно не перебирать занятия, а вспомнить, что мы хорошо умеем делать. Вот, допустим, ты, Марта. У тебя прекрасно получается ухаживать за огородом, значит, мы можем рассчитывать на всякие ягоды и овощи, так?
– Не сразу, вызреть должны, – пожала плечами женщина. – Но могу постараться посадить побольше.
– Пусть не сразу, – кивнула я. – А ты, Аннет, легко сходишься с людьми. Значит, тебе не составит труда познакомиться с обитателями ближайших улиц и пригласить их к нам.
– Это нетрудно, – согласилась Аннет. – Но зачем?
– Знаете, чего я не заметила поблизости? Ягодных пирогов! Только простые лепешки и хлеб, да, ароматный и вкусный, но должно же быть и что-то еще! В общем, я предлагаю печь. Соберем все, что осталось в огороде, пусть и немного. В дальней кладовке я видела банки с вареньем, которые остались от предыдущей хозяйки – тоже в дело пойдут! Нужно открыть их все, выбросить то, что испортилось, а то, что еще пригодно в пищу – использовать в качестве начинки для выпечки.
– Так-то оно так, – осторожно согласилась Марта. – А печь кто будет?
– Видимо, я, – хмыкнула я. – Раз все остальные заняты.
– Но, леди Елена, где же это видано… Одно дело – кухарничать в удовольствие, совсем другое – трудиться не разгибая спины!
– Меня это не пугает, – отмахнулась я. – Печь я с детства люблю, так что мне такая работа только в радость. Да и лишние деньги не помешают.
Впрочем, была и еще одна причина, чтобы нагрузить себя работой: тогда у меня точно не будет проблем со сном.
Остаток дня мы посвятили разбору той самой кладовки с вареньем. Это было удивительно, но не обнаружилось не то что скисшей, даже засахаренной банки. Будто моя незнакомая тетушка старалась обеспечить наследницу десертом. И это было нам на руку.
Альберт явился спустя пару часов, навьюченный как конь: он купил мяса и овощей, принес муки и сахара, а еще прихватил кулек с шоколадными конфетами, которые мы с Мартой и Аннет тотчас попробовали с чаем.
– А я и не знала, что вы сладкоежка, Альберт, – хихикнула Марта, глядя, как мужчина блаженно жмурится, разворачивая вторую конфетку.
– Так и я не знал, – отозвался тот. – Прежде никто не предлагал…
И это было действительно так. Я не могла сказать, что мой отец был суровым хозяином, но все же лишних вольностей слугам не позволял. Мне же было одиноко и скучно, так что ели мы со всеми за одним столом, убиралась в доме я наравне со слугами, а теперь и вовсе вздумала продавать выпечку. Наверное, жизнь каждого из нас все же изменилась к лучшему: ума не приложу, что бы я делала замужем за нелюбимым мужчиной. Еще больше меня пугала мысль о том, что я могла никогда не встретить Джареда.
Вечером, уставшая но довольная собой, я лежала в кровати и думала о том, как было бы прекрасно, окажись Джаред в моем мире. На шее поблескивал кулон, подаренный моим единственным мужчиной, а я все гадала: то, что между нами было, это сон или явь?
– Как бы я хотела, чтобы ты был рядом со мной… – прошептала я, проваливаясь в сон.
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Тальерес
Майрес
Услышав, как дверь в комнату скрипнула и вдали быстро затихли шаги принцессы, я медленно открыл глаза. А после повернул голову, глядя на меч, брошенный на полу, и мрачно усмехнулся.
Не смогла, значит. Так я и думал, хотя в любой момент готов был увернуться от удара.
Притворяться спящим в тот момент оказалось сложней, чем думал, но я должен был понять, как далеко Юна сможет зайти. И отчего-то вместе с горечью от ее притворства, от желания убить меня, испытал облегчение. Ведь если бы она все же опустила меч, мне пришлось бы самому убить ее...
Плавным движением поднявшись с постели, я быстро натянул на себя брюки и подошел к окну. В предрассветных сумерках сложно было что-то разглядеть, но я заметил быстро исчезающую во тьме хрупкую фигурку.
Что ж, беги, моя принцесса, рано или поздно мы снова встретимся. Сейчас же удерживать тебя бесполезно – твоя ненависть слишком сильна, а я... Я хочу, чтобы ты сама ко мне пришла.
Тьма внутри зашептала, что это неправильно, что я должен остановить Юну, потому что она принадлежит только мне. Но я привычно задавил голос своей темной сущности, которая не оставляла попыток подчинить меня себе. Нет, ее ты не получишь, даже не думай.
Заставив себя отойти от окна, я метнулся к выходу и крикнул стражу.
– Арден, ко мне!
Усатый гвардеец тут же вырос передо мной, замерев по струнке, преданно ожидая указаний.
– Срочно вышли за нашей беглянкой двух самых надежных людей, – приказал я ему, не уточняя, о ком говорю, ведь нужды в этом не было. – Пусть проследят, чтобы ничего с ней не случилось, но вмешиваться только в самых крайних случаях, желательно незаметно. Она не должна понять, что за ней следят.
– Будет сделано, ваше величество! – гаркнул мужчина, заставив меня поморщиться.
Он ушел, и я устало опустился в кресло, подперев голову рукой. Прошедшая ночь подарила мне не только удовольствие, скорей она все лишь усложнила. Юна... Мой сладкий соблазн и мое наваждение. Та, что ненавидит меня так, что даже решилась разделить со мной постель, лишь бы подобраться ко мне ближе.
Вот только... Она отдала мне свою невинность, и это для меня многое значило. А в ее стонах этой ночью, в том, как она плавилась под моими руками, не было фальши – принцессе тоже было хорошо со мной, я знал это.
И я видел это в ее глазах – Юну разрывало от противоречий, и она испытывала ко мне не только ненависть. Я был почти уверен в этом – наверное, поэтому отпустил ее сегодня. В надежде на то, что когда-нибудь она простит меня.
***
Юна
Я мчалась по холму, на котором высился дворец, почти не глядя по сторонам, убегая от своего самого большого кошмара. Спотыкаясь, цепляясь за ветки, задыхаясь от усталости – все, лишь бы подальше от этого места. Подальше от него.
Сама не знаю, как нашла ту калитку, и почему она оказалась не заперта. Не иначе, как удача – когда-то же мне должно было повезти?
Меня гнали страх и растерянность, а еще желание все забыть. Найти место, где меня никто не отыщет, отсидеться, а после... Собрать силы, найти союзников и вернуть себе королевство. Этого бы хотели мои родители, этого хотела я сама. И раз уж я не сумела за них отомстить, так хотя бы должна вернуть себе то, что принадлежит мне по праву, даже если для этого придется пойти на Майреса войной.
Мне мерещились звук погони: шорохи, топот, крики. И это подгоняло меня еще больше, хотя, когда я оборачивалась, то никого не видела. Окраина города возникла внезапно, будто возникла из ниоткуда. В глаза ударил тусклый свет редких фонарей, которые едва разгоняли тьму. Но небо уже начало светлеть, и силуэты зданий постепенно проступали из темноты.
Город спал, но то там, то тут мелькали тени и чудилось движение. Один раз мне послышался чей-то крик, и по коже пробежал мороз. Нервно поведя плечами, я поспешила к зданию, у которого горел фонарь, и в его свете порхали мотыльки. Над крыльцом одноэтажного деревянного домика, втиснувшегося меж двух каменных зданий, болталась вывеска ломбарда. А в окнах горел свет, значит, кто-то там есть несмотря на время.
Кажется, фортуна снова на моей стороне. И как хорошо, что я не стала снимать подаренные Майресом украшения, которые прилагались к платью. Их мне совсем не жалко, и деньги сейчас нужнее.
Я поднялась на крыльцо ломбарда и замерла в нерешительности. Все это, конечно, хорошо, но очень подозрительно, что Майрес до сих пор не ищет меня. Неужто так и не проснулся?
Внутри тесной лавки пахло пылью, металлом и потом, а пол под ногами скрипел под каждым шагом. Возле стен были свалены кучи вещей, книг и посуды, и к прилавку напротив входа пришлось пробираться по извилистому пути. Сидящий за прилавком худой старик в пенсне поднял на меня удивленный взгляд, явно не ожидая увидеть в такое время молодую леди, да еще и в полном одиночестве.
Разумеется, раньше я бы и не подумала гулять в одиночку по утрам в таких местах, но обстоятельства были против меня, и страх быть пойманной был сильней боязни нарваться на неприятности.
– Доброе утро, – робко поздоровалась я, надеясь, что старик не прогонит меня сразу, не выслушав.
– Доброе утро, леди, коли не шутите, – хмыкнул мужчина. – И что же привело ко мне столь прекрасную девушку так рано?
Я изобразила на лице печаль и даже пустила слезу, хотя притворяться почти и не пришлось.
– Родители хотят разлучить меня с любимым... – соврала я дрожащим голосом. – А я решила уехать к нему, но мне нужны деньги на поездку.
Брови старика взметнулись вверх, и он зашелся карающим смехом. Я терпеливо дождалась, пока он отсмеется, и только тогда уточнила, все еще изображая из себя несчастную влюбленную.
– Так вы поможете мне, господин? Прошу! У меня есть фамильные драгоценности!
Я сорвала с ушей серьги и показала их мужчине, не спеша отдавать. Глаза старьевщика блеснули интересом, а значит, драгоценности его зацепили.
– Ох уж эти молодые да глупые, – проворчал старик. – Уверена, что твой возлюбленный станет тебя ждать?
– Уверена! – протянула я ему серьгу.
Главное, что он поверил в мою легенду – сложно представить его лицо, узнай он, что я сбежала от короля.
– Ну ладно, это не мое дело, – пожал плечами мужчина. А после попробовал золото на зуб и посмотрел на свет камень.
– Настоящее, – кивнул он довольно. – И камушки вроде тоже. Дам за серьги и кулон что у тебя на шее, десять золотых. Согласна?
Я посмотрела на него с сомнением, уверенная, что комплект стоит гораздо дороже. Но все же кивнула.
– Хорошо.
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Вартон
В этот раз меня буквально вышвырнуло в колючий розовый куст. Если бы я могла хоть как-то контролировать свои сны, непременно выбрала бы удобное место для перемещения в чужой мир, но увы, мне это было недоступно. Расцарапав руки и разодрав юбку, сегодня, к счастью, вполне приличного платья, я выбралась на тропинку и огляделась.
Передо мной был сад поместья, к счастью, хотя бы оно было прежним. Вот только Джареда, кажется, дома не было, да и слуги отчего-то не суетились. Это пугало и настораживало. Наверное, будь у меня такая возможность, забежала бы попозже, но и это я контролировать не могла.
– Он ведь не будет против, если я хотя бы руки вымою? – пробормотала я, решительно направляясь к крыльцу.
Для приличия я даже постучала в дверь, но никто не отозвался. Вот только и дверь почему-то была не заперта. Оставалось только надеяться, что не случилось ничего непоправимого.
Я осторожно зашла в холл, поражаясь тому, как гулко в странной тишине звучат мои шаги. На мне сегодня были туфли на устойчивых, но шумных каблуках, так что как бы я ни старалась казаться незаметной, выходило это с трудом. В конце концов я решила разуться и идти босиком, да и с обуви на чистый пол падали ошметки садовой грязи, неловко как-то перед слугами.
В доме не было ни души. На цыпочках я прокралась в комнату Джареда, прикрыла за собой дверь и перевела дух. Если теперь кто-то и явится в поместье, то в комнату к герцогу точно соваться не будут. А значит, я могу привести себя в порядок и спокойно дождаться хозяина.
Я старательно отмыла руки, отковыряла ошметки земли из-под ногтей, а потом вернулась в спальню. Делать было решительно нечего: в моем мире никто не собирался меня будить, а сидеть в гордом одиночестве и таращиться в потолок мне тоже не хотелось. Я огляделась, увидела письменный стол, на котором лежала открытая книга.
Что ж, за неимением других развлечений, в ожидании Джареда можно было и почитать. Я взяла увесистый фолиант, устроилась поудобнее в кресле и только тут прочитала название книги: “Артефакты и пространственные перемещения”. О, так это практически то, что целитель прописал! В смысле, в этой книге наверняка содержится что-то, объясняющее все странные события моей жизни. Осталось только это что-то найти.
Первая глава была посвящена пересказу биографии какого-то философа, который вдохновил автора на написание книги. Во второй он пространно сокрушался, что не сразу понял, как это все происходит, потратил уйму времени на сущую ерунду. Вот тут-то я с ним согласилась: я бы тоже с радостью перешла сразу к сути.
К более-менее практическим вещам, а точнее к описанию существующих артефактов, мы перешли только к восьмой главе. Удивительное дело, там даже были какие-то изображения, вот только книга была старой и они потемнели от времени так, что и не разобрать. Но я все-таки добралась до искомого:
– Зеркало! – забывшись, воскликнула я. – Это же это дурацкое зеркало!
– Покажи, – тотчас раздалось от двери.
Я от неожиданности взвизгнула, зачем-то прижала книгу к груди и уставилась на вошедшего Джареда.
– Я напугал тебя? Прости, я не хотел, – грустно улыбнулся мужчина. – Просто ты всегда появляешься так внезапно, я хотел дождаться тебя, вышел ненадолго – и пропустил…
– Если бы я только могла тебя предупредить, – покачала я головой.
– Милая, я всегда жду тебя, – заверил герцог. – Я лишь боюсь пропустить твое появление.
Он протянул мне руку, помогая подняться, и я с облегчением прижалась к крепкой мужской груди. На мгновение все невзгоды словно отступили, и я даже поверила, что сейчас Джаред поможет прекратить это безумие, скажет или сделает что-то, что навсегда сможет изменить нашу жизнь. Как бы я хотела наконец-то оказаться с ним в одном мире!
– Я нашла зеркало, которое стоит в комнате у меня дома, – прошептала я, отстраняясь. – Точнее, я не могу быть уверена наверняка, но оно очень похоже. Вот, посмотри…
Джаред взял книгу из моих рук, внимательно рассмотрел содержимое открытой страницы. А потом поморщился:
– Да уж, задача не из легких…
– Что-то не так? – насторожилась я.
– А ты не читала то, что написано под картинкой? – уточнил мужчина.
– Собиралась, но именно в этот момент пришел ты, – пожала я плечами. – Так что с этим зеркалом?
– Оно называется “Зеркало души”, догадываешься, почему?
– Смутно, – призналась я.
– Если коротко, то автор сего трактата изучал перерождение душ. И многое другое в общем-то, но нас сейчас заботит именно это. Твое зеркало показывает в отражении то, что происходило с твоей душой раньше. Что-то вроде хроники прошлых жизней.
– Звучит как безумие, – я покачала головой, не в силах поверить в то, что говорит Джаред. – И как с этим связан ты? Неужели маг действительно не солгал, и мы с тобой встречаемся не впервые?
– Я склонен ему верить, – серьезно кивнул мужчина. – С первого твоего появления здесь, я не находил себе места. Ты волновала меня, Елена, волновала так, будто я давно тебя знаю, желаю твоей взаимности, но отчего-то тебя совершенно не помню. Твой голос будоражил мою память, словно пытаясь подбросить подсказки, но увы, все тщетно. У меня было достаточно времени, чтобы прочесть эту книгу. К сожалению, в этом особенность вечности души: каждый раз она возрождается заново, не сохраняя памяти о прошлом. Вот только есть определенная закономерность.
– Какая? – не выдержала я. – Неужели даже в таком хрупком и магическом деле есть что-то логичное?
– Вполне, – улыбнулся Джаред. – Как и говорил твой маг, некоторые души связаны между собой. Они то и дело оказываются рядом, снова и снова проживая некие события вместе. Это могут быть влюбленные, дети и родители, да даже просто друзья. И они имеют какое-то влияние на судьбу друг друга.
– А вместе они проживают, потому что близки? – уточнила я.
– Не совсем… Скорее эффект незавершенного пути. Снова и снова они возвращаются друг к другу, потому что что-то в их прошлой жизни не случилось, что-то такое, что было предопределено судьбой. И они вынуждены проживать жизни заново, пока не найдут ошибку и не исправят.
– Я даже представить не могу, как это сделать, если ничего о прошлом не помнишь! – с горечью воскликнула я.
– У тебя есть зеркало, – напомнил мужчина. – Я помню, любимая, что ты его боишься. Но, может быть, в нем ты найдешь ответы… Или путь ко мне навсегда… Если, конечно, ты этого хочешь.
Я хотела. Странное чувство, но я вдруг поняла, что Джаред прав: я тоже ощущала волнительное притяжение к нему с самой первой встречи. Мне было с ним так легко, будто мы и правда давние знакомые. Что, если и сейчас он не ошибся?
– Я попробую… – пробормотала я. – Попробую преодолеть свой страх. Только скажи, что именно нужно сделать, чтобы зеркало ответило…
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Выйдя из ломбарда, я замерла на крыльце и вздохнула, глядя на медленно пробуждающийся город.
Для экипажей рано, так что придется пешком добираться до станции дилижансов, а там неизвестно сколько ждать отправления. Вот только... Куда мне теперь возвращаться? В родное королевство путь заказан – Майрес будет искать меня там в первую очередь, и толку от моего побега будет никакого. Даже то, что просто торчу здесь, у всех на виду, опасно – возможно, меня уже ищут.
Прикрыв глаза на мгновение, я собралась с мыслями, гадая, что мне делать дальше. Разумеется, провести остаток дней в бегах я не планировала, и королевство свое я верну любой ценой. Но для этого нужны союзники, деньги, связи. Все то, чего лишил меня Майрес. Впрочем...
Прижав вещи к груди, я опустила голову, чтобы мое лицо не было видно из-под капюшона, и зашагала прочь.
Да, у меня было всего несколько вариантов, как действовать. И один из них, самый благоприятный, это мой дядя Чарльз, который давно покинул страну, отрекшись от борьбы за власть, уступив трон брату. Кажется, все это произошло не совсем добровольно, и потому их с отцом отношения испортились. Я плохо помнила этот период, но расстались они совершенно не по-братски, и неудивительно, что дядя так и не объявился до сих пор, хотя наверняка знал, что случилось с его родным королевством.
Однако, ко мне Чарльз всегда относился очень хорошо, и я была уверена, что он до сих пор обладает нужными связями и большим влиянием на аристократию Ливании, что вмиг лишилась короля и обрела нового. Вряд ли все смирились с таким положением вещей, однако, чтобы начать восстание и свергнуть захватчика, нужен лидер. Тот, кто объединит всех и вдохновит. И мой дядя подходил на эту роль гораздо лучше, чем я.
– Куда спешишь, красавица? – услышала я вдруг чей-то хриплый голос, полный угрозы и предвкушения.
Вздрогнув, я подняла глаза, в страхе уставившись на вышедшего из подворотни мужчину. В старом, потертом кафтане и залатанных брюках, небрежно сунувший руки в карманы, он расслабленно замер напротив, но я буквально кожей ощутила, что если дернусь, этот пугающий тип тут же бросится на меня.
Грязные, сальные волосы незнакомца свисали сосульками, а щербатый рот скалился в довольной ухмылке, и догадаться, что передо мной грабитель, было несложно. Небось, счастлив, что ему попалась такая славная добыча.
– Тронете меня, и будете иметь дело с самим королем! – нервно выдала я, понимая, что привлекать к нам внимание и не в моих интересах тоже.
Грабитель противно рассмеялся и тут же метнулся ко мне – я даже отшатнуться не успела. А потом я ощутила приставленный к моему боку нож. Сердце упало куда-то в пятки, и я замерла в испуге, боясь лишний раз вдохнуть. Как глупо... Сбежать от самого короля, чтобы умереть от ножа бандита.
– Король, говоришь? – снова хохотнул мужчина, обдав меня тошнотворным запахом перегара. – Может, выкуп тогда за тебя попросить? Не морочь мне голову – выворачивай карманы, девка, пока я добр! Хотя... Ты можешь меня и по-другому отблагодарить за милосердие.
Его намек вызвал у меня ледяной ужас и отвращение. А когда губы бандита скользнули по шее, я с трудом удержала себя в руках, ведь острие ножа все еще упиралось мне в бок.
– Прошу, не надо... – всхлипнула я, когда он потащил меня обратно в подворотню.
Но до нее мы так и не дошли. Две быстрые тени метнулись к нам с обеих сторон, и в следующий миг последовал глухой удар, отшвырнувший грабителя прочь. А меня подхватили под белые рученьки, и надо сказать, вовремя, потому что ноги вдруг отказали.
– Как вы, леди? – донесся до меня незнакомый участливый голос, слышимый будто сквозь туман.
Судорожно выдохнув, я сосредоточилась на лице своего спасителя, и с удивлением увидела перед собой мужчину в форме городской стражи. Надо же, как они вовремя – просто невероятная удача.
– Все хорошо, – сдавленно выдавила я, чувствуя, как меня потихоньку отпускает. – Испугалась просто. Спасибо вам, что спасли меня...
– Это моя работа, леди, – сухо улыбнулся мужчина. – А вам не стоит так поздно гулять по городу, тем более в таком районе.
– Скорей рано, – фыркнула я, окончательно успокаиваясь. – Извините за беспокойство, я пойду.
Сбоку раздался крик, и я, похолодев, покосилась на второго стражника, который в это время разбирался с грабителем. И кричал как раз последний, потому что служитель закона зачем-то снова его ударил, а потом заломил руки, уводя прочь.
– Я провожу вас, леди, – тоном, не терпящим возражений, заявил первый стражник. – Иначе придется опять вас спасать.
В который раз вздохнув, я молча кивнула. Не вышло у меня убраться из города незаметно. Но, кажется, стража не в курсе, кто я такая, хоть и странно это. Неужели Майрес все еще не хватился меня? Впрочем, какая разница – главное, успеть уехать до того, как меня начнут искать.
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Вартон
Время с Джаредом пролетело стремительно. Казалось, что я только что оказалась рядом с ним, что едва он успел нежно коснуться моей щеки, горящими губами прижаться к моим – и наступило утро.
Наверное, впервые я просыпалась с сожалением. Мне было безгранично грустно от того, что я никак не могу повлиять на свои путешествия, будто кто-то раз за разом заставляет меня отложить книгу на самом интересном моменте и возвращаться в реальность. В ту самую, где скрипят ступени старого дома, где на кухне задорно закипает жаркое, которое осторожно помешивает Марта, где Аннет за окном гоняет соседскую курицу, которая зачем-то выщипала на клумбе все цветы.
Что там говорил Джаред? Вернуться в комнату с зеркалом и потребовать от своенравного артефакта ответа на мои вопросы? Знала бы я еще, как это сделать! В книге, которую я нашла у герцога, никаких инструкций не предполагалось, лишь описание пресловутого зеркала. Мы сошлись на том, что все происходит как-то само, а значит, единственное, что я сейчас могла сделать – справиться с собственными страхами.
Вот только сделать это было не так-то просто. Куда привлекательнее было чистить картофель, сидя на табуретке в кухне, слушать веселый щебет сплетницы Марты, которая с раннего утра уже успела обсудить с молочником всех, кто живет по соседству.
– Значит, так, – бойко рассказывала служанка, не забывая хлопотать по хозяйству. – Вон в том доме, что с красной крышей, живет вдова, леди Раллер. К ней захаживает господин Дорт, он без титула, но весьма и весьма симпатичный, а леди Раллер не настолько привлекательна, чтобы выбирать.
– Вот это предрассудки, – возмущенно фыркнула я. – Что же получается, если дама перешагнула определенный возраст и слегка непривлекательна, так ей и любовного счастья не отыскать?
– Это еще почему? – удивилась Марта. – Говорю же, господин Дорт… В общем, это наш шанс, леди Елена!
– Я, кажется, не уловила, – опешила я. – Кто наш шанс? Господин Дорт?
– И он тоже, – кивнула женщина. – Но главное – леди Раллер. Сами посудите, что мы хотели делать вчера?
– Выпечку! – вспомнила я. Марта была права, мы обсуждали это за ужином, но из-за того, что я одновременно будто бы две жизни жила, немного позабыла. – И все-таки я не понимаю…
– Ох, леди Елена, ну какая же вы недогадливая! – всплеснула руками служанка. – Рассказываю по порядку!
Я уставилась на Марту, с трудом сдерживая смех. Вот уж удивительная женщина, если бы она сразу рассказывала так, как принялась это делать сейчас, и проблем бы не было!
– Супруг-то у леди Раллер был старым и хворым, а она, бедняжка, вышла за него замуж в надежде на наследство. Да только зря, кроме титула у старика Раллера никаких капиталов не водилось, только на уши был присесть мастер. Так и осталась молоденькая вдова в крепком доме с парой десятков золотых монет в кармане. А она сама была из состоятельного, но не родовитого семейства.
– И ее семья не помогла?
– Угу, – буркнула Марта. – Помогла, нового жениха подыскали, еще хуже прежнего: кутила, пьяница и игрок. Но проблема-то совсем не в этом. Леди Раллер и сама со своей любовью справилась, ходит, вздыхает по Дорту, а тот вроде бы и приходит, да дальше дело не идет. И она хотела немного его подтолкнуть к решительным действиям.
– Я все еще не понимаю, причем тут пироги, – расхохоталась я.
– Да она готовить не умеет, а вы же знаете поговорку про короткий путь к сердцу мужчины? Ну тот, что через сытое брюхо.
– Пироги-то с чем? – хмыкнула я.
– А всякие, – потерла ладоши Марта. – Платит три золотых, что испечем – тем и будет Дорта очаровывать.
– Тогда будет очаровывать возлюбленного мясными пирогами и ватрушками с творогом и ягодами, – решила я.
Нужно ли говорить, что воодушевленная первым успехом, я старательно месила тесто вместо того, чтобы разбираться с зеркалом? Потом обжаривала мясо с луком, следила за тем, как поднимается золотистая корочка в печи… Очнулась от хлопот уже под вечер, пообещав себе, что завтра обязательно попробую в комнату с зеркалом хотя бы зайти.
В сумерках мне даже мимо двери идти было страшно, хотя я и понимала, что артефакт из комнаты на меня не выскочит. Зато засыпала я утомленная и счастливая, исполненная предвкушения от грядущей встречи с любимым мужчиной.
Не особенно надеясь на то, что перенесусь в своей одежде, я все-таки нацепила кокетливый кружевной пеньюар. Мало ли, вдруг повезет, и мне удастся очаровать и без того очарованного Джареда. От одних только мыслей внизу живота все сжалось, а губы, все еще помнящие его поцелуи, слегка закололо. Я закрыла глаза, улыбнулась и прошептала:
– Милый, я иду к тебе…
Вот только в этот раз что-то пошло не так…
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Дилижанс неспешно катился по тракту, а мимо мелькали столбы, отмеряя пройденный путь. По бокам простирались леса и поля, и казалось, будто конца и края им нет. Пассажиры кто спал, кто тихонько переговаривался или просто смотрел в окно, не обращая внимания на остальных. А снаружи слышалось тихое ржание и окрики извозчика, погоняющего лошадей. Никто будто никуда не торопился, и наше путешествие протекало мирно и спокойно.
Лишь только я не находила себе места от беспокойства, ведь вдали показались крыши приграничного форта, и я боялась, что там меня уже ждут. Что если там будет досмотр, меня сразу схватят и отправят обратно к Майресу, а тот точно казнит за побег, или запрет за семью замками навечно.
– Первый раз уезжаете так далеко? – шепнул мне вдруг сидящий напротив мужчина, молодой и симпатичный, в дорогом костюме и шляпе, под которой он прятал глаза.
Я с самого начала пути чувствовала на себе его заинтересованные взгляды, но не обращала на него внимания, слишком погрузившись в переживания.
– Есть немного. Обстоятельства заставили, – скромно улыбнулась ему, желая хоть немного отвлечься. Все равно от меня ничего не зависит, и остается надеяться лишь на удачу.
Мужчина усмехнулся и чуть подался ко мне.
– Думаю, у большинства здесь есть какие-то обстоятельства. Вот я, например, еду в Мистрас потому, что отец решил, будто там лучший университет магии, и я обязательно должен выучиться на профессора. Ах да, простите, леди, где мои манеры... Граф Арчибальд Лейстон.
Спохватившись, он осторожно взял мою руку и легко коснулся ее губами. Покраснев, я отвела взгляд, гадая, как представиться ему.
– Леди Юна Эрлингтон, – назвалась я, решив использовать настоящее имя, но фамилию покойной матушки, о которой вряд ли кто-то знал, тем более здесь. – А вы, значит, не хотите быть профессором?
Мужчина поморщился, снял шляпу, пятерней проведя по волосам, и обреченно вздохнул.
– Не хочу, вы правы. Но это воля отца, и я просто не знаю, как еще смогу проявить свои таланты. Я маг, но больше теоретик, сражаться не умею, только заклинания придумывать, да зелья варить алхимические.
Я посмотрела на него с уважением, потому что пусть сама и не имела никакого дара, но знала, как сложно дается магическая наука.
– Вы зря себя так недооцениваете, – искренне улыбнулась Лейстон. – Ваши знания умеючи можно использовать для чего угодно. В быту, для спасения жизней, на войне.
– Пожалуй, от последнего откажусь, – нахмурился мужчина. Но потом его взгляд просветлел, и он довольно кивнул. – А ведь вы правы – тратить талант на преподавание или диссертации глупо. Я должен нести пользу людям. Хотя... Мне все равно придется отучиться в университете, а уж потом...
Дилижанс остановился, и Лейстон замолчал. А я напряглась, холодея от страха. Черт, надо было сойти с дилижанса еще до границы и проскочить ее стороной. Хотя, я бы точно заблудилась в здешних лесах, а говорят, тут и болота есть...
Ощущение безнадеги накрыло с головой, и когда в экипаж заглянул усатый мужчина в форме, я сжалась в комочек, кутаясь в плащ и стараясь слиться с тенью.
– Документы! – гаркнул военный, и внутри все обмерло.
Проклятье... Как я не подумала? Меня оправдывало лишь то, что в бытность свою принцессой я обходилась без документов вовсе – меня всегда сопровождали, и в подтверждении личности не было надобности. Теперь же я была беглой принцессой без королевства, имея за душой только несколько монет и немного вещей. А за спиной стояла незримая тень моего врага, и это только добавляло отчаяния.
– Нет документов? – одними губами прошептал Арчибальд, глядя на меня понимающе.
Я едва заметно покачала головой, и он нахмурился, а после зачем-то полез в карман. Вояка медленно шел по узкому проходу, вчитываясь в бумаги, которые ему совали под нос пассажиры, и мне все больше хотелось провалиться сквозь землю.
– Документы! – снова потребовал солдат, остановившись возле нас.
Я опустила глаза, пряча лицо под капюшоном, и вцепилась в вещи, готовясь бежать. Но замерла, услышав вдруг спокойный голос Лейстона:
– Вот мои, а вот документы моей невесты. У нас конфуз небольшой случился с бумагами, прошу войти в наше положение.
Я удивленно вскинула глаза, и ошеломленно уставилась на протянутый служивому золотой.
– Невеста, значит? – хмыкнул мужчина, подкрутив ус. А после быстро цапнул монету, воровато оглядываясь. – Что ж, счастья молодым.
Он двинулся дальше, бурча что-то под нос, и я шумно выдохнула, чувствуя, как меня колотит дрожь.
– Спасибо, – прошептала я, глядя на Арчибальда.
– Да не за что, – усмехнулся мужчина, глядя на меня как-то задумчиво. – Надеюсь, вы не в обиде, что я представил вас невестой?
– Что вы! – воскликнула я, но тут же покосилась на прислушивающихся к нам попутчиков и понизила голос. – Вы же меня спасли!
– Даже так? – хмыкнул мужчина, и вполголоса поинтересовался. – От кого, если не секрет?
Я нервно прикусила губу. Ага, сейчас, рассказала я тебе правду. Если не ты, так эти милые люди рядом, что старательно делают вид, будто не подслушивают, сразу же сдадут меня.
– По иронии судьбы, я бегу от жениха, – не моргнув глазом, соврала я. – Меня хотели замуж против воли выдать.
В глазах мужчины появилось сочувствие, и что-то, похожее на гнев.
– Значит, вы тоже пострадали из-за родителей, – мрачно заметил он. – Как я вас понимаю...
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Из всего запланированного совпал только пеньюар. Босыми ногами я прыгала по каменному полу и судорожно пыталась понять, куда на этот раз меня выбросило. Явно не в поместье Джареда, да и вообще на поместье это было мало похоже, скорее на какой-то древний замок, мрачный, с гулким эхом, отскакивающим от стен, наверняка с призраками, которых я невероятно боялась, даром что никогда их не встречала.
Очевидно было, что стоять на месте и ждать, пока меня кто-то в моем мире разбудит, затея не очень хорошая. Вдруг мне попадется кто-то, враждебно ко мне настроенный, а у меня нет ровным счетом ничего способного меня защитить.
Вот только коридор, в котором я оказалась, был в обе стороны одинаковый: длинный, извилистый, без единой двери или каких-то опознавательных знаков. И как здесь найти выход? Почему-то мне казалось, что из здания непременно нужно выбраться, будто бы снаружи было безопаснее, чем внутри. Объяснить это иначе как предчувствием я ничем не могла. Впрочем, последние события моей жизни приучили меня к тому, что к предчувствиям лучше прислушиваться.
Жаль, интуиция молчала, в какую сторону коридора лучше направиться. После недолгих размышлений, я отправилась наобум, надеясь, что в этот раз мне повезет.
Коридор казался бесконечным. Каждый шаг был не то чтобы трудным, скорее неприятным: каменный пол был практически ледяным, и через некоторое время я уже практически не чувствовала ног от холода, но упорно шла, понимая, что на месте оставаться нельзя. Коридор казался бесконечным: когда я, наконец, увидела единственную дверь, едва не закричала от радости.
Я уже было потянулась к ручке, но потом отдернула руку: мало ли, что меня ждет за этой дверью! И почему я только решила, что она ведет на улицу? Что, если я сейчас окажусь в чьих-то покоях? Или провалюсь в какой-нибудь подвал? Успокаивало лишь то, что скорее всего, если меня в моем мире разбудят, из этого я попросту исчезну.
Решено, когда вернусь - попрошу слуг, чтобы непременно будили меня утром, не дожидаясь, пока я просплю все на свете. Я ведь понятия не имею, что будет, если в чужом мире меня ранят, или и того хуже, убьют? Вернусь ли я тогда?
Досчитав до пяти, чтобы унять волнение, я решительно толкнула дверь. Замерла на мгновение, а потом с облегчением вздохнула: коридор и правда вел к выходу в чей-то заросший сад. Деревья здесь склонились от несобранных вовремя плодов, кусты смотрели на мир неровными прутьями, торчащими из-за листвы, а дальше и идти было жутко. казалось, там вообще непроглядный лес начнется.
Но я пошла. Двигаться вперед было тяжело: на смену холодному полу пришла сырая земля, из которой торчали острые корни, под пятки то и дело попадались мелкие камушки и отломанные ветки. Не знаю, сколько я так шла и куда, оглянулась лишь раз, чтобы увидеть за спиной огромный темный замок. Туда меня совсем не тянуло.
– Только бы дождаться, пока меня разбудят! – прошептала я.
Я и сама не заметила, как вышла на лесную опушку. От моего кружевного пеньюара осталось одно название: подол разодран ветками кустов, пару раз я и вовсе упала, испачкав нежную ткань. Под ногтями была грязь как у садовника, а на ноги и вовсе лучше было не смотреть. Но это было меньшее из зол: мне нужно было как-то пережить ночь в незнакомом мире.
Зачем-то я подняла взгляд на небо, полюбовалась полной луной. Полной луной! Боги, я в лесу, совсем одна в полнолуние! Вокруг наверняка дикие звери, которые в это время особенно остро чувствуют человеческий страх. А я боялась, очень боялась.
На краю опушки я приметила пень. Не придумав ничего лучше, забралась на него, стояла так, пока ноги не устали. Вряд ли он был способен защитить меня от хищников: высоты пня хватило бы как раз настолько, чтобы мои щиколотки оказались напротив волчьей пасти. Так что я слезла, уселась на пенек и принялась искать выход. Ждать утра в таком положении мне не хотелось.
– Ну давайте же, разбудите меня кто-нибудь, – взмолилась я.
Ночная прохлада была беспощадна: поначалу мне казалось, что достаточно тепло, но вскоре холод забрался под тонкое кружево. Чтобы согреться, я растирала плечи ладонями, кусала губы и топталась на месте, но все было тщетно.
– Да что же это такое-то! – с горечью воскликнула я, когда очередная ветка больно впилась в пятку.
А через мгновение пожалела о своем крике, потому что откуда-то из чащи раздался волчий вой.
– Пожалуйста, только не это! – шептала я, в панике метаясь по опушке.
Понять бы еще, с какой стороны хищник, тогда был бы шанс убежать в другую сторону. Хотя, как ни крути, лес они знали куда лучше случайной гостьи, догнали бы, нашли и растерзали.
Вдруг за спиной раздался шорох, треснула сломанная ветка. Значит, нападут оттуда? Плохо понимая, что делаю, я бросилась в противоположную сторону. По ключице больно ударил кулон, о котором я и думать забыла. Я интуитивно сжала его в кулаке, чтобы не потерялся, и прошептала:
– Оказаться бы сейчас у Джареда, больше ничего не надо! Страшно-то как…
Я отвлеклась, споткнулась о торчащий из земли корень и полетела навзничь, неловко всплеснув руками. Кулон сорвался с шеи, и я до боли сжала его ладонями. Я уже должна была коснуться сырой земли, но вместо этого мои ноги словно потеряли опору, а через мгновение я столкнулась с чем-то твердым. И кто-то над самым ухом взволнованно прошептал:
– Елена, милая, что с тобой случилось?!
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Тальерес
Граден, самый восточный город в Мистрасе, расположился в долине между гор, теряясь в дымке и выделяясь яркими крышами домов, окрашенных в самые разные цвета. Время тут текло неспешно, словно повинуясь особому ритму. Дилижанс неторопливо провез нас через весь город, и я успела полюбоваться на здешние красоты в полном мере.
Узкие мощеные улочки вились между невысокими каменными домами с фасадами, увитыми плющом и диким виноградом. Старинные фонари с витражными стеклами ждали вечера, чтобы озарить тротуары мягким золотистым светом. Сейчас же, ранним утром их начищали до блеска и заправляли маслом фонарщики, взобравшись на приставные лестницы.
Над городом возвышалась старинная ратуша с часовой башней, чьи куранты отбивали время так отчетливо, что их было слышно даже в самых отдаленных уголках долины. Рядом с ратушей раскинулась рыночная площадь, где шумела ярмарка: крестьяне из окрестных деревень привозили свежие сыры, мед, ароматные травы и диковинные горные ягоды, а ремесленники выставляли на продажу кованые подсвечники, расписные фарфоровые чашки и шерстяные шарфы с традиционными узорами.
А за городом, на пологих склонах можно было разглядеть пасущиеся стада овец, а дальше, в ущельях, виднелись террасы виноградников и фруктовые сады. И где-то вдали разносился звон колоколов маленькой церкви с остроконечной колокольней, сливаясь с пением птиц и журчанием горных ручьев.
– Красиво тут, – завороженно выдохнула я, глядя на прогуливающихся по центральному проспекту респектабельных господ и скромных изящных дам.
– Да, Граден симпатичный и уютный городок, мне тоже здесь нравится, – улыбнулся Арчибальд, оторвав взгляд от окна и посмотрев на меня. – Я тут бывал не раз, у тетки. Собственно, к ней сейчас и еду – пока буду учиться, поживу у нее.
– Хорошо, когда есть к кому, – вздохнула я, отвернувшись от окна.
Мужчина поправил шляпу и нахмурился.
– А вы, значит, просто так приехали? Вам есть, где остановиться?
Я с сожалением покачала головой.
– Я приехала сюда к дяде, но, к сожалению, не знаю, где конкретно он живет. Думаю, на первое время снять где-нибудь комнату, а там видно будет. Город небольшой, поспрашиваю – найдется, не сегодня, так завтра.
Дилижанс подъехал к станции: монументальному зданию из камня, украшенному барельефами, будто дворец какой-то. Народ сразу же засуетился, зашумел, хватая чемоданы и, толкаясь и переругиваясь, спеша на выход. Я торопиться не стала – все равно не знаю, куда идти. И Арчибальд, как ни странно, тоже остался сидеть.
– Нет, так дело не пойдет, – выдал он вдруг, хмурясь еще больше. – Не могу позволить вам остаться на улице. Вряд ли вы так быстро найдете жилье – что ж вам, с чемоданами по городу весь день бродить?
Я смущенно улыбнулась мужчине, не понимая, почему ему вообще есть до меня дело. Впрочем... Кажется, я ему понравилась. Жаль, что я не могу ответить Арчибальду тем же – с тенью Майреса за спиной о романтических отношениях даже думать не хочется.
А мужчина с каким-то особым энтузиазмом продолжил разговор, будто и не заметив моей реакции.
– У моей тетки огромный особняк в городе, комнат хватит на целую армию. Так что нечего вам мыкаться по углам – едем к ней. Уверена, она не откажется вас приютить!
Я нервно прикусила губу и вздохнула. Предложение было отличным, кроме того, что мы с Арчибальдом будем жить под одной крышей. Неприлично это, да и не хочется быть должной.
– Прости, но это будет неудобно. Мы едва знакомы... – начала было я, пусть и не хотелось ему отказывать.
Но мужчина вдруг решительно подхватил мой чемодан, и протянул мне руку.
– Ничего не желаю слушать! Своим отказом вы разобьете мне сердце! Поверьте, вам там понравится – тетушка Софья замечательная. К тому же у нее много связей в городе, так что она сможет помочь вам с вашими поисками.
Я замерла в нерешительности, не зная, что ответить ему. И по его взгляду было видно, что он искренен, и что действительно обидится, если откажусь.
– Хорошо, Арчибальд, – вздохнула я, понимая, что терять мне нечего. – Но только пока не отыщу дядюшку. И... Спасибо вам.
Я взялась за его руку, и мужчина расплывался в довольной улыбке. А мне подумалось, что я обязательно об этом пожалею. Впрочем, Арчибальд прав – сама я искать дядю Чарльза буду до бесконечности.
Мужчина шустро поймал нам экипаж, и вскоре мы ехали обратно по проспекту. Случайных прохожих стало меньше, ведь время было рабочее, а праздных горожан, которым не надо никуда спешить – больше. Я даже позавидовала последним – ни горя, ни забот. А у меня впереди лишь туман и неопределенность.
Найти Чарльза еще полбеды – главное убедить его снова вернуться в игру. Заинтересовать и заставить поверить, что королевство стоит спасения. В его благородство я не слишком верила, как и в то, что он решится на это ради возмездия, а потому придется давить на выгоду и жажду власти, на самые темные стороны Чарльза, как бы меня это не напрягало.
Погруженная в тревожные мысли, я не заметила, как мы приехали, и только когда Арчибальд окликнул меня, заметила, что карета остановилась перед действительно огромным домом на три этажа, размером, должно быть, с нашу родовую усадьбу.
– Добро пожаловать в гости к моей тетушке, Юна, – тепло улыбнулся мне Арчибальд.
А у меня возникло странное ощущение, будто я вернулась домой.
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Я заорала. Ничуть не заботясь о том, как сейчас выгляжу, сбегутся ли на мой крик хищники или обитатели замка. Кажется, именно в этот момент я была испугана настолько, что сил контролировать эмоции попросту не осталось. Не прекращая кричать, я подняла голову и увидела встревоженного Джареда.
– Ты?! – выдохнула я. – Откуда ты здесь?!
– Я услышал шум в саду, вышел посмотреть, а ты свалилась прямо на меня, – пояснил мужчина. – Боги, милая, ты… Что с тобой случилось?
Да уж, выглядела я и правда не лучшим образом: испачканная землей, в разодранном пеньюаре, босая. Соблазницельница та еще. Впрочем, Джаред, кажется, первым пришел в себя от моего странного появления. Он набросил на меня свой пиджак, приобнял за плечи и повел в дом.
Удивительно, но в этот раз я оказалась в особняке поздним вечером. Словно что-то сбилось: прежде я засыпала у себя ночью, а к Джареду попадала днем. Теперь же на сад легли сумерки, на небе рассыпались серебряными искрами далекие звезды, а слуги, к счастью, отправились отдыхать. Поэтому мне не пришлось ловить на себе чужие взгляды, пока мы с герцогом шли в его комнаты.
– Ты можешь воспользоваться моей ванной, – предложил мужчина. – А я пока принесу что-нибудь горячее. Ты вся дрожишь.
– Это… Это не от холода, – призналась я. – Точнее, и от холода тоже, но больше от страха. Я не понимаю, как так вышло, я заснула как обычно, хотела оказаться у тебя…
Губы Джареда тронула легкая улыбка, а я тотчас потуже запахнула пиджак. Действительно, теперь мои намерения выглядели слишком очевидными, даже неловко.
– А попала-то я совсем не в твой сад! – выпалила я.
– Вот как? – мигом нахмурился мужчина. – Я, признаться, подумал, что ты просто оказалась в неудачном месте. Там, где мы с тобой встретились, есть небольшой овражек, я полагал, что ты угодила в него, поэтому так перепачкалась, пока выбиралась.
– Если бы! – воскликнула я. – Со мной приключился настоящий кошмар!
– Милая, все позади, – Джаред прижал меня к себе, не обращая внимания на грязные пятна, которые появились на его белоснежной рубашке. – Я рядом, сейчас ты придешь в себя и расскажешь мне все, что с тобой произошло. А я пока принесу чай и что-нибудь съестное. Хорошо?
Я кивнула. Наверное, чай с мятой сейчас бы точно пришелся кстати. Как и горячая ванна, которую заботливо подготовил для меня герцог за буквально пару мгновений. Лишь погрузившись в воду, источающую легкий аромат лавандового масла, я поняла, насколько испугалась. Мне казалось, что все произошло стремительно, но на самом деле я ведь была буквально на волоске от смерти! Что, если бы меня не выбросило в мир Джареда? Что тогда?!
Кстати, а почему вообще так случилось? Я прикрыла глаза, пытаясь вспомнить, что предшествовало очередному перемещению. Я бежала по лесу, кричала что-то о Джареде, сжимала в руках кулон… Кулон! Выходит, это он перенес меня сюда, к тому, кто его подарил? И как такое может быть?
Я торопливо закончила омовение, обернулась в полотенце и отправилась в комнату, надеясь, что Джаред позаботится о сменной одежде для меня. Не оставаться же в разодранном кружеве. К счастью, герцог оказался предусмотрительным, на кровати меня ждало платье. Вот только само его наличие меня несколько смутило. Впрочем, куда больше смутили панталоны и корсет, лежащие рядом с ним. А на ажурные чулки я и вовсе старалась не смотреть.
– Чьи это вещи? – осторожно поинтересовалась я у Джареда, совершенно невозмутимо расставляющего чашки и чайник с подноса на столик.
– Твои, – он улыбнулся. – Ревнуешь?
– Скорее недоумеваю, – призналась я. – Откуда они у тебя?
– Купил, – расхохотался герцог. – Я подумал, раз ты не можешь контролировать перемещения, я мог бы позаботиться о том, чтобы тебе здесь было удобно. На самом деле, я готовился к твоему появлению, думал… Вдруг в этот раз ты сможешь задержаться на пару дней?
– Здоровые люди столько спать не могут, – вздохнула я. – К тому же, кто-нибудь непременно меня разбудит. И я снова исчезну.
– Знаешь, – мужчина подошел ко мне, взял за руку и нежно притянул к себе. – Я всякий раз боюсь уснуть и пропустить тот миг, когда ты придешь. Боюсь уйти из дома, чтобы не потерять драгоценные мгновения с тобой. Я ищу способ найти твой мир, но пока мне это неподвластно, увы… Но я найду, Елена, верь мне, я найду тебя, чего бы мне это не стоило!
Его руки скользнули по моим обнаженным плечам, и я задохнулась от волнения и острого, обжигающего желания, которое оттеснило все прежние переживания. Возможно, именно так я пыталась прийти в себя, заменив одно сильное чувство другим. И совершенно ничего не могла с собой поделать.
– Я верю, – прошептала я в его горячие губы. – Верю тебе…
Я забыла обо всем: о том, что случилось, когда я уснула, о том, зачем я так спешила к Джареду. Вокруг не осталось ничего, был только чувственный и сильный мужчина, заставляющий меня плавиться от его ласк, шелковые простыни и звезды, сияющие где-то за окном. И нежность, накрывающая нас невесомым покрывалом.
Лишь после, устало опустившись на подушку, я вдруг вспомнила. Подскочила на постели, как ошпаренная, и воскликнула:
– Джаред! Мне нужно срочно найти мой кулон!
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– Дорогая, я узнала, где можно найти твоего дядю, – с порога заявила Софья, зайдя в дом.
Я как раз разглядывала висящие в холле картины, принадлежащие кисти знаменитого мистрасского художника. Этот дом был полон предметов искусства, от изящных ваз из дорогого фарфора эпохи возрождения, до бронзовых статуй из южных стран, суровых и мрачных, навевающих страх. Хозяйка даже занималась благотворительностью в этой сфере, помогая нищим художникам и содержа галерею в центре города. Покойный муж оставил вдове приличное состояние, и в деньгах женщина не нуждалась.
Слова тетушки обрадовали меня, и я подалась к ней с надеждой.
– Правда? Ох, Софья, это же прекрасно! Я вам так благодарна!
Я говорила искренне, ведь женщина встретила меня, как родную, приютив без всяких условий. И даже про мое прошлое не спрашивала, хотя может, то была заслуга Арчибальда. А еще, кажется, она всерьез была уверена, что мы скоро породнимся, и я не стала ее разубеждать.
– Погоди радоваться, может, я ошибаюсь, – фыркнула она, сняв плащ и стянув перчатки.
Терпеливо дожидающийся слуга тут же подхватил одежду, унося куда-то, а Софья неспешно подошла ко мне и протянула сложенный вдвое листок желтоватой бумаги, пахнущий ее туалетной водой.
– Вот, милая, один человечек шепнул мне по старой дружбе. Кажется, твой дядя не очень-то хочет быть найденным.
Удивленно приподняв бровь, я развернула листок. Игорный дом? Серьезно, дядя? Неужто он решил уйти в подполье? Кажется, он никогда не был азартным.
– Только, Юна, если надумаешь идти туда, обязательно бери с собой моего племянника, – с серьезным видом наказала женщина. – Не пристало молодой барышне одной посещать подобные места.
Она глянула на меня с укоризной и добавила с беспокойством:
– Может, тебе и вовсе туда не ехать? Арчибальд и сам справится.
– Нет, дядям ним даже разговаривать не станет, – покачала я головой.
– Про меня говорите? – услышала я от двери веселый голос того, кого мы только что обсуждали. – Надеюсь, не ругаете?
– Арчи! – с улыбкой воскликнула я, только из приличия не бросившись к нему навстречу.
Рядом с ним мне было хорошо. Никаких тревог и опасностей, ни ненависти и обид, а лишь ровное теплое чувство привязанности. И да, я испытывала к Арчибальду симпатию. Не любовь, конечно, но этого хватало, чтобы при виде него мне хотелось улыбаться, а в его компании забывалось обо всем. А любовь... Это чувство стойко ассоциировалось у меня со страданиями и враждой, и с одним конкретным человеком. Тем самым, от которого я бежала. Нет уж, ни к чему мне такое счастье.
– Ты такой довольный, – заметила Софья, обняв племянника. – Поступил?
Арчибальд усмехнулся ей, глядя при этом отчего-то на меня.
– Поступил, конечно. Разве они могли не принять гения, подобного мне?
Тетушка фыркнула, а я рассмеялась.
– Тоже мне, гений, – потрепала Софья племянника по голове. – Ты сперва отучись, да диплом получи. А сейчас собирайся, поедешь с Юной.
– Куда это? – недоуменно уставился на нее Арчибальд. А потом довольно ухмыльнулся. – Неужто леди Юна решила пригласить меня на прогулку?
Я смущенно покраснела, а Софья погрозила мужчине пальцем.
– Ишь ты, герой-любовник! Нет, Юна собирается к дяде. Но места там опасные, так что пригляди за ней.
Арчибальд стал серьезным и кивнул женщине.
– Не сомневайся, тетушка. С головы Юны ни один волос не упадет.
***
Район, куда мы приехали, отличался от центра, как небо и земля. Мрачные бараки вместо уютных и изысканных особняков, грязные улицы со спешащими куда-то прохожими, и подозрительными воровато оглядывающимися типами. Воздух тут пах нечистотами, потом и людскими страданиями, а тени от редких фонарей, будто живые тянулись к нам своими серыми щупальцами. И казалось, что из темных подворотен на нас уставились десятки глаз.
– Брр, как тут жутко, – повела я плечами, когда какой-то щербатый мужик глянул в мою сторону с ухмылкой.
– Не надо было тебе ехать, тетушка права, – вздохнул друг, косясь на меня неодобрительно.
– Ну ты хоть не начинай, Арчи, – бросила я недовольно. – Мой дядя весьма своеобразный человек, так что говорить с ним должна именно я. И потом, хочешь, чтобы я осталась дома и переживала о тебе весь день?
– А ты бы переживала? – хитро прищурился мужчина.
Я молча фыркнула. Хотелось бы мне самой знать ответ на этот вопрос.
Нужное нам здание – угрюмое серое здание с полуподвальным этажом находилось в самой глубине одного из переулков. Игорный дом – место, где аристократы просаживали целые состояния, а простолюдины теряли последнюю копейку.
Одинокий фонарь едва освещал пятачок земли перед входом, и даже через дверь до нас донеслись громкие голоса, музыка и смех. А возле входа месил ногами стылую грязь громила в засаленном кафтане, недовольно зыркая по сторонам. Попробуй мимо такого пройди... Но у меня с собой был универсальный пропуск.
– Это безумие, – тихо прошептал Арчибальд, помогая мне выбраться из кареты.
Взгляд мужчины выражал тревогу и недовольство, но по крайней мере страха там не было. А вот я боялась, пусть и не подавала виду. Но если хочу вернуть себе королевство, мне нужно стать сильней, и преодоление собственного страха – первый шаг на пути к цели.
– Не переживай, все будет хорошо, – улыбнулась я ему.
А потом решительно шагнула к охраннику, который, заметив наше появление, напрягся, будто перед дракой. Впрочем, увидев меня, он слегка расслабился и сплюнул под ноги, криво усмехнувшись.
– Леди, вы ничего не перепутали? Так, как вы, благородным, здесь не место.
Я подошла к нему на расстояние протянутой руки и смерила высокомерным взглядом истинной королевы. А после вынула из нарочного кошелька серебряный и подкинула в воздух. Охранник ловко поймал его и вопросительно уставился на меня.
– Мы ненадолго, зайдем и выйдем. Всего пара вопросов одному из посетителей.
Называть имя дяди я не стала, ведь понятия не имела, там ли он, и что вообще Чарльз забыл в таком месте.
– Ну если ненадолго, – хмыкнул мужчина, и монета исчезла в его кармане. – Удачи, госпожа хорошая.
Он распахнул дверь, и по ушам ударила какофония из музыки, чьих-то криков и грохота ломаемой мебели. Похоже, веселье было в самом разгаре. И где-то там, среди этого хаоса скрывался мой дядя.
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– Ну же, неужели ты не понимаешь? – я суетливо одевалась, собираясь выйти из дома прямо сейчас. – Мы должны немедленно…
– Елена! – позвал меня Джаред, но я только отмахнулась.
– Скорее! Мне нужен кулон, если это из-за него…
– Елена! – чуть громче сказал мужчина, и я осеклась. – Не стоит переживать, я его найду. Сейчас ночь, и в саду темно, гораздо проще будет отыскать украшение утром, как считаешь?
– А как же я без него? –вырвалось у меня. – Что, если я опять…
– Что опять? – перебил меня Джаред. – Есть что-то, о чем я должен знать?
Он нахмурился, и мне почему-то это не понравилось. Сердце странно кольнуло: казалось, я уже видела когда-то его ярость, и ничем хорошим для меня это не закончилось. Это было необъяснимо, ведь все, что я испытывала к герцогу – нежность, любовь и, что греха таить, влечение. Но сейчас впервые я почувствовала… страх.
– Наверное, ты и так об этом знал, когда дарил мне кулон, – осторожно произнесла я. – Это ведь не простое украшение, а артефакт, верно?
– Предположим, – не стал отрицать герцог. – Вот я дурак! Я ведь так и не расспросил тебя о том, что случилось этой ночью! Елена, милая, прости мою оплошность!
– Да я… – я хотела было сказать, что не сержусь, но вместо этого почему-то замолчала. Чувство было странным, но я никак не могла понять, что именно меня смущает. Будто изо всех сил старалась поймать ужика, но видела лишь его ускользающий хвост. – Кулон перенес меня к тебе. Ты знал, что он на такое способен?
– Догадывался, – кивнул Джаред. – Точнее даже не так, маг, который мне его продал, не отличался способностью внятно объяснять, что именно могут его артефакты. Главное, что я уточнил, это что кулон не навредит тебе ни в каких условиях.
– А что он может? – допытывалась я.
– Честно говоря, я купил его потому, что он мне понравился, – признался герцог. – У тебя бывает такое, что ты видишь вещь и тебя тянет ее потрогать, забрать себе? Вот у меня так случилось с этим кулоном. Будто нарочно, когда я искал что-то, что может тебя порадовать. Только когда я уже решил его купить, начал выспрашивать у мага о нем. Он сказал, что магия, которую он запечатал в украшении, неразрывно связана с желаниями.
– И ты надеялся, что я смогу переноситься к тебе всякий раз, когда этого захочу? – догадалась я.
– Глупо, да? – грустно улыбнулся мужчина. – Я лишь надеялся, что со временем мы найдем путь, безопасный для нас обоих.
– Да нет, не глупо, – возразила я. – В общем-то ты оказался прав, когда моим единственным желанием стало увидеть тебя, кулон перенес меня в твой сад. Вот только обстоятельства, в которых это случилось, были ужасными. Я собиралась рассказать тебе за чаем, но…
– Чай остыл, а я набросился на тебя, как голодный путник на кусок хлеба, – вздохнул Джаред. – Расскажешь сейчас?
– Да, пожалуй, – кивнула я. – Только за едой больше не ходи, если меня разбудят, и я не успею рассказать, кто знает, где я окажусь следующей ночью. В общем, со мной приключилось вот что…
По мере того, как я рассказывала, Джаред менялся в лице. Когда я дошла до того момента, как я неслась по лесу, слушая волчий вой, он вскочил с постели и принялся нервно мерить шагами комнату.
– Это нужно прекращать, – решительно воскликнул мужчина, когда я закончила рассказ. – Так больше не может продолжаться. Что будет, если в следующий раз ты не окажешься у меня? Что будет, если я не успею тебе на помощь? Елена, это все зашло слишком далеко!
– Что ты предлагаешь? – уточнила я. – Мне страшно, но я и представить не могу…
– Ты говорила, – не дал мне договорить герцог. – Ты говорила, что видела в зеркале каменный коридор. Он был похож на тот, в котором ты оказалась? Постарайся вспомнить?
Я на мгновение замерла, удивляясь, как такая простая мысль мне в голову не пришла. А ведь Джаред был прав, вот только коридор не был похож на тот, из зеркала. Это был именно он! Тот самый!
– Я должна что-то сделать с зеркалом, да? – дрогнувшим голосом спросила я.
– Боюсь, это теперь неизбежно, – кивнул герцог. – Если оно как-то влияет на твои перемещения, ты должна от него избавиться. Я бы с радостью помог тебе, но пока ни один из магов, у которых я спрашивал, не смог найти способ мне попасть в твой мир. Они лишь твердят в один голос про то, что наши души уже встречались и что-то осталось незавершенным. Но что именно, как это узнать, и как разорвать порочный круг –ни один из них не знает.
– Выходит, сейчас я проснусь и…
– Нет, – дернул головой Джаред. – Сейчас мы и правда пойдем искать твой кулон. Если он действительно сможет тебя спасти, лучше, если он будет у тебя. Как бы я хотел, чтобы ты осталась со мной! Так я смог бы защитить тебя… И почему все эти артефакты именно в твоем мире?!
– Может… – робко начала я. – Может, ты просто не искал? Может быть, и в твоем есть что-то?..
– Искал, – признался герцог. – И я, и несколько приглашенных магов. Увы. Ладно, лучшее, что мы сейчас можем сделать – найти кулон.
И уничтожить зеркало. Но это вслух я говорить почему-то не стала. Не потому, что не доверяла единственному человеку, которому открылась полностью. Наверное, где-то в глубине души я боялась, что этот шаг может привести к тому, что я больше никогда его не увижу. И об этом я изо всех сил старалась не думать.
Меня разбудили как раз в тот момент, когда Джаред застегнул цепочку чудом найденного кулона на моей шее…
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– Эй, красотка, идем с нами! Зачем тебе этот неудачник, если рядом настоящие мужчины? – услышала я рядом хриплый и прокуренный голос.
Арчибальд потемнел, оттеснив меня себе за спину, но я успела заметить сидящего за грязным столом, на котором горкой громоздились пустые кружки, бородатого и рыжего мужика бандитской наружности.
Да уж, ну и притон. На приличное казино даже не тянет. И тут прячется мой дядя? Сомнительно, если не знать, что в этом месте его уж точно искать не будут.
Следом раздался слаженных хохот его двух дружков, похожих на него, как братья, и я поморщилась, чувствуя, что добром это не закончится. Остальные посетители тоже начали оборачиваться на нас, отрываясь от игры. Драка или спор, который мы слышали, успел утихнуть, стоило нам войти, и народ жаждал нового зрелища, забыв про кости и карты. А стоящий у дверей вышибала демонстративно положил руку на дубинку. Вот только почему-то мне казалось, что в случае чего он встанет не на нашу сторону.
– Ну же, цыпочка, иди ко мне на коленки! – позвал меня рыжий.
Арчибальд дернулся, зло сцепив зубы, и я вцепилась в его рукав, яростно зашептав на ухо:
– Не ведись, это провокация. Мы здесь не за этим.
Я потянула его за собой мимо стола с пьяной троицей, но дружок рыжего, лысый и щербатый, схватил меня за руку, дернув на себя. Я едва устояла на ногах, вцепившись в край стола, и уперлась ногами, не позволяя мужчине осуществить задуманное.
– А ну отпустил ее! – прорычал Арчибальд, нависнув над столом с яростным видом.
– А я не с тобой разговариваю, сопляк, – ощерился бандит, поднимаясь ему навстречу.
Руки Арчибальда вспыхнули огнем, и я похолодела. А мужик, отпустив меня, отпрянул назад с искаженным страхом лицом.
– Маг! Ах ты ж, сука... – прошипел он сквозь зубы, замерев на месте.
Вышибала дернулся к нам, но остановился на полпути, заметив предупреждающий взгляд моего спутника. А я увидела, как со своего места возле бара встает мужчина в плаще, и как его силуэт вдруг окутывается тьмой.
Ох, мамочки, что сейчас будет...
– А ну прекратили! – рявкнул вдруг чей-то голос, и шум в зале стих, а незнакомый маг попятился обратно.
Я вскинула голову, вглядываясь в полумрак, царящий в игорном зале. И увидела неторопливо поднявшихся из-за стола мужчин. Один из них выглядел внушительно благодаря своему росту и мощной фигуре. И это, кажется, он кричал только что. А вот рядом с ним...
Дядя Чарльз... Я его едва узнала, так он изменился. Добавилось седины, взгляд стал острей и жестче, а движения напряженными и хищными, будто он каждую секунду опасался нападения.
Мужчина тоже меня заметил, и его глаза расширились от изумления.
– Юна? Не может быть... Ты жива? – тихо произнес он, но в наступившей тишине это прозвучало подобно выстрелу.
Я мысленно выругалась и быстро пересекла зал, пока дядя еще что-нибудь не сказал, окончательно выдав меня.
– Тише ты! Да, это я. Нам надо поговорить.
Я заметила, как к нам со всех сторон скользнули угрюмые типы в черных одеждах, совсем не похожие на обычных вышибал. Но Чарльз шевельнул рукой, и они замерли на месте, а после и вовсе отступили. Посетители тут же отмерли, и все вернулось на круги своя, будто ничего не было: полетели на стол карты, застучали кости, и послышались возмущенные выкрики тех, кто проигрывал, а следом торжествующие возгласы тех, кто стал победителем.
– Идем, – хмуро бросил мужчина, подав какой-то знак своему спутнику. – Ты права, нам о многом надо поговорить.
Он развернулся, направившись к видневшейся невдалеке лестнице, но я тут же окликнула его.
– Я не одна, если ты не заметил. Боюсь, если оставлю его одного, будут неприятности.
Чарльз повернулся, глянув на меня с досадой, а после перевел недовольный взгляд на оставшегося позади Арчибальда.
– Да я уже понял, что он проблемный. Ты ему доверяешь?
– Наверное. Не знаю, – пожала плечами я, ответив вполне искренне.
Ведь мы с Арчи были знакомы не так уж и давно, и я понятия не имела, что у него на уме. Даже приводить его сюда было весьма рискованно, но без него меня бы тут сразу сожрали.
– Ясно, – пробурчал дядя, и махнул кому-то. – Эй, Рой, пригляди за тем магом! Выпивки ему и еды за мой счет. И чтобы пальцем его никто не тронул!
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– Да что же это такое! – кричала взволнованная Марта, а за ее спиной Аннет странно пританцовывала со склянками в руках. – Альберт!
– Уже бегу, – раздалось откуда-то снизу.
В поместье царила странная суета, которая мне как-то сразу не понравилась. Я демонстративно покашляла, привлекая внимание прислуги, а потом все еще хриплым спросонья голосом уточнила:
– А куда бежит Альберт?
– Так за целителем! – воскликнула Марта. – Ой! Альберт!
– Бегу, сказал!
– Стой! Сюда беги!
Мне оставалось только наблюдать за их хаотичными перемещениями, дожидаясь, пока кто-нибудь успокоится и объяснит, что случилось и кто болен. Все присутствующие были в добром здравии, за исключением, кажется, Аннет, все еще сжимающей в ладонях склянки.
Альберт появился на пороге комнаты через пару минут, пыхтящий и отфыркивающийся, будто уставший после долгой дороги конь. Хотя тут идти-то было всего несколько ступеней. Он посмотрел на меня, охнул, почему-то торопливо пробормотал молитву от злых духов, а потом сполз на ближайший стул. К нему тотчас бросилась Аннет, на ходу бросая склянки на тумбу и подхватывая новую, в которой я узнала успокоительный отвар.
– Знаете, леди Елена, – вздохнула Марта, глядя на суетящуюся вокруг Альберта Аннет, – еще разочек так уснете, чувствую, целитель не только вам понадобится!
– Так это вы из-за меня?! – удивилась я.
– Ну конечно! – фыркнула женщина. – Лежите вся белая, не просыпаетесь, тут уж и непонятно кого звать… Не то целителя, не то поздно уже…
– Глупостей не говори! – рассердилась я. – Все хорошо, я прекрасно себя чувствую.
– Вот, это главное! – хлопнула в ладоши Марта. – Помните леди Доллер? Ну ту, для которой мы вчера пироги пекли?
– Помню, – осторожно кивнула я.
– Так вот, я сегодня видела, как Дорт выходил из ее дома!
Судя по тому, как Марта округлила глаза, я должна была о чем-то догадаться, но никак не могла сообразить, о чем именно. В конце концов, женщина решила подсказать недогадливой хозяйке.
– Утром выходил! А приходил только вчера вечером! Ну, понимаете?!
– Понимаю, – засмеялась я. – А ты что же, всю ночь у окна проторчала? Подглядывала?
– Скажете тоже, – обиделась женщина. – Утром за молоком пошла, гляжу, Дорт огородами крадется. Глупый, будто мы за них не рады! Только вот теперь такое дело… Вы пока спали, к нам приходила леди Альвар… И я взяла смелость…
– Ты только и делаешь, что берешь смелость! – буркнул со стула пришедший в себя Альберт. – Вот скажи мне, Марта, ну где была твоя голова?! Хозяйка не просыпается, а ты обещаешь испечь корзину маковых плюшек?!
– А тебе лишь бы поворчать! – насупилась Марта. – И испечем! С таким транжирой как ты, только и делать, что деньги зарабатывать!
– Как я?! Да я даже ничего не купил! – опешил мужчина.
– А к целителю кто собирался?! И три золотых взял!
– Так это ты меня отправила! – напомнил Альберт.
Я хохотала уже не сдерживаясь. Хорошо, конечно, что слуги так за меня переживают, но если всякий раз они будут бегать за целителем, тут точно никакая казна не выдержит. Об этом я не преминула сообщить паникерше-Марте, а после пообещала, что сразу после завтрака примусь за заказ. Напечем мы с ней эту гору маковых плюшек, раз уж слава о нас поползла по городку.
А о том, что будет после плюшек, я старалась не думать. Потому что я собиралась снова отправиться в комнату с зеркалом, только теперь уже готовая к встрече. В той книге, что мы читали с Джаредом, было одно заклинание, которое я очень хотела произнести. Если верить книге, оно должно было как-то указать на связь наших душ.
Конечно, куда точнее оно было бы, если бы мы оба прочитали заклинание и заглянули в отражение. Но сделать это было, увы, невозможно. Так что приходилось довольствоваться тем, что есть, и пробовать одной.
А еще меня смущало то, что мы не нашли ни единого упоминания об артефактах, найденных под половицей. Как будто они были новоделом, хотя выглядели так, словно передавались из поколения в поколения раз десять. И я так и не решилась к ним прикоснуться, может быть, зря?..
Как бы то ни было, я поднялась с постели, привела себя в порядок и спустилась завтракать, радуясь, что в кухне меня дожидается только Марта. Аннет убежала в огород, пыталась извлечь как можно больше урожая из чахлых кустиков, доставшихся нам от прежней хозяйки.
А Альберт, сославшись на нервный срыв, дремал на диванчике в гостиной, отчего по всему дому раздавался раскатистый храп.
– Вы точно хорошо себя чувствуете, леди Елена? – на всякий случай уточнила Марта, когда после завтрака раскладывала продукты по столу. – Если скажете, я и сама управлюсь.
– Нет, Марта, мне нужно отвлечься, – призналась я. – Сон был неприятный, я не выспалась. Лучше расскажи мне, зачем леди Альвар плюшки? Это же та высокомерная дама, которая вечно затягивает корсет так, что я удивляюсь, как она вообще дышит?
– Она, – с готовностью кивнула Марта. – Ой, там такая история, леди Елена! Вы не поверите!
Руки привычно месили тесто, пока Марта рассказывала о том, что леди Альвар впечатлилась историей соседки и решила пойти по той же дорожке устраивать личное счастье. А сладости выбрала потому, что у вдовца, которого она себе приглядела, были двое детей.
Пожалуй, чужие истории – это было именно то, что мне сейчас нужно. Вот только мыслями я то и дело возвращалась к своей, местами жуткой, местами волнительной. Пожалуй, лучше бы вся моя проблема заключалась в отсутствии плюшек…
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– Ну что, рассказывай, племянница, – хмуро бросил Чарльз, откинувшись назад в массивном кожаном кресле, которое выглядело почти как трон. – Как так вышло, что ты оказалась здесь? А главное, какого черта случилось с Ливанией? Как вы могли так легко сдать королевство этому темному ублюдку?
Я поморщилась при упоминании Майреса, и огляделась, разглядывая мрачный, дорого, но безвкусно обставленный кабинет, куда пригласил меня дядя для разговора. И это место никак не соответствовало статусу дяди, ведь он, как никак был королевской крови. Однако Чарльз повел себя здесь, как хозяин, а значит, это его кабинет. Вопрос только в том, кто же он сам теперь?
Услышав легкое покашливание, я спохватилась, снова посмотрев на дядю.
– Только не говори, будто ты не в курсе, – горько усмехнулась я, гадая, какую игру ведет Чарльз.
Он всегда был себе на уме, и даже мне вряд ли сейчас доверится, потому что последний раз мы виделись много лет назад, когда я была совсем крохой.
– Знаю, конечно, – еще больше помрачнел мужчина. – Потому и спрашиваю. Майрес захватил королевство почти бескровно, словно вы добровольно отдали ему Ливанию.
Я вспыхнула, подрываясь на ноги, и с яростным видом нависла над столом, упершись в дядю злым взглядом.
– Добровольно? Мой отец убит этим мерзавцем, а я побывала у него в плену и только чудом смогла сбежать! А все из-за какого-то проклятого источника! И ты говоришь мне, что мы сами сдали ему королевство? Да как ты можешь...
Мой голос сорвался на хрип, и из глаз вдруг потекли слезы, которые я все это время удерживала в себе. Лицо Чарльза потемнело, и он поднялся из кресла, подходя ко мне.
– Прости, девочка, – виновато пробормотал он, обнимая меня, как в детстве, когда я была чем-то расстроена. – Я не знал всех подробностей, но ты же помнишь, что мы с твоим отцом всегда не ладили. И я был зол, когда узнал, что он не смог удержаться на троне, который мне пришлось ему уступить.
Я тихо вздохнула, успокаиваясь. Впрочем, в заботливых руках Чарльза это оказалось легко. И на миг я забыла о проблемах, словно и правда вернулась в детство.
– Ну все, садись и рассказывай, – мягко произнес дядя, отпустив меня. – Если хочешь, чаю попрошу принести. А может, ты голодна?
– Нет, спасибо, – покачала я головой, усевшись обратно. А потом вдруг спросила совсем не то, что собиралась. – Дядя, скажи, чем ты сейчас занимаешься?
Мужчина вдруг закашлялся, схватился за стоящий рядом стакан с водой, и залпом осушил его. А после посмотрел на меня слегка смущенно и поинтересовался:
– А ты как думаешь, племянница? В чужом королевстве, изгнанному с родины без связей и влияния было нелегко. И чтобы выжить, пришлось заниматься всякими, пусть и неблаговидными делами, о которых ты, должно быть, и так догадываешься. Скажем так, я стою во главе теневой стороны этого города.
Я замерла, не желая верить в то, что и так было ясно. Но в моем положении выбирать не приходилось. И если даже Чарльз связался с преступниками, что ж, придется и мне замарать руки. Все, что угодно ради родного королевства. Все для того, чтобы Майрес поплатился за свои злодеяния.
– Думаю, что это не мое дело, – печально улыбнувшись, ответила я. – Дядя, ты же знаешь, зачем я здесь, да?
Чарльз поморщился и отвел глаза, со стуком поставив стакан обратно.
– Догадываюсь – ты хочешь, чтобы я помог тебе вернуть Ливанию. Вот только не уверен, что я сам хочу этого. Ввязываться в войну против могущественного темного ради того, чтобы снова в итоге остаться в тени. Прости, не вижу в этом смысла.
– Узнаю своего дядю, – усмехнулась я. А потом подалась вперед, хитро прищурившись. – А если я скажу, что отдам тебе трон? Как тебе такое предложение?
Глаза мужчины расширились, и он сдавленно хмыкнул.
– Умеешь ты удивить, племянница. Поистине королевский подарок решила сделать. Но... Знаешь, мне надо подумать. Это слишком серьезный вопрос, чтобы решать его вот так, сразу.
– Понимаю, – улыбнулась я, пряча за улыбкой разочарование. – Думай, дядя. Я оставлю тебе адрес, где меня можно найти. Но ты должен знать – мой отец жутко переживал, что все так вышло. Кажется, он чувствовал себя виноватым.
– Кажется или чувствовал? – усмехнулся Чарльз. – Иди, Юна. Говорю же подумаю.
Из кабинета я вышла в растерянных чувствах, так и не услышав заветное да. Впрочем, он же и нет не сказал, и я помнила, как Чарльз жаждал власти. Даже здесь, в Градене он пробился на самый верх, и его нынешние связи мне ой как могли пригодиться.
Едва я вернулась в зал, как Арчибальд вскочил из-за стола, на котором остались тарелки с нетронутой едой и выпивкой. Волновался за меня или просто побоялся принимать угощение?
А рядом терся тот самый Рой, которого оставил приглядывать за ним дядя.
– Как все прошло? – тихо поинтересовался он, оглядываясь на мужчину, внешность которого отпугивала сама по себе.
– Нормально, – вполголоса отозвалась я, не вдаваясь в подробности. Не то место для этого, да и посвящать Арчи в свою тайну я не собиралась. – Идем, лучше уйти отсюда поскорей – не нравится мне здесь.
– А уж мне-то как не нравится, – поежился мужчина, косясь на небритые физиономии здешних посетителей. – Ну и родственники у тебя.
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К сожалению, ничего не могло длиться вечно, в том числе и приготовление заказа для леди Альвар. В конце концов, уставшая и заляпанная мукой по самые уши, я поднялась в свою комнату, тщательно смыла с себя все следы кулинарных подвигов, переоделась в чистое платье и бессильно опустилась в кресло.
Я могла тянуть и дальше, но очевидно было, что в следующий раз я могу уснуть в своей постели, а проснуться в каком-нибудь совершенно неожиданном месте, настолько опасном и непредсказуемом, что это будет мой последний сон. Так что, как бы не хотелось мне подольше пожить спокойной и размеренной жизнью хозяйки пусть и обветшалого, но все-таки поместья, сделать это возможно было только после того, как я разберусь с артефактами.
Я привычно коснулась кулона, спасшего в этот раз мою жизнь. Его присутствие успокаивало, но не настолько, чтобы сломя голову нестись уничтожать зеркало. Если бы только можно было попросить кого-то об этом, я бы непременно это сделала! Но увы, зеркало отражало именно мое прошлое, если верить книге Джареда, а значит, и разгадать эту загадку могла только я.
– Хватит себя жалеть, Елена, – прошептала я самой себе. – Может статься, что и жалеть-то скоро будет некого…
Я тяжело вздохнула, снова сжала кулон в кулаке и решительно встала. Что ж, чему быть, того не миновать, пойду хотя бы в зеркало загляну. Как говорил Джаред, есть шанс хотя бы увидеть что-то, что натолкнет меня на мысли о наших с ним прошлых жизнях.
Когда через несколько минут я заходила в злополучную комнату с зеркалом, слуги смотрели на меня так, будто заранее провожают в последний путь: собрались втроем у дверей, Альберт бормотал молитвы, Марта нервно щипала булочку, бросая отломанные кусочки прямо на пол, а Аннет всхлипывала и сморкалась в платочек.
– Вы что тут устроили? – рассердилась я. – Хороша поддержка, идите-ка лучше, делами займитесь. Нечего под дверью стоять!
– А вдруг вам помощь какая понадобится? – прищурилась Марта. – А тут никого?
– А чем вы мне поможете? – кисло улыбнулась я. – Магов среди вас нет, а если со мной что и приключится, надеюсь, успею позвать кого-нибудь. Все, уходите, пожалуйста. Если через час не появлюсь, можете зайти в комнату.
Аннет, услышав это, разрыдалась в голос. Марта обняла бедняжку за плечи и, то и дело оглядываясь на меня, увела девушку прочь. Последним ушел Альберт, пообещав, что будет на всякий случай подходить каждую четверть часа.
Дверь комнаты тихонько скрипнула, стоило мне чуть приоткрыть ее, будто здоровалась. Что ж, сегодня я и правда шла сюда по собственной воле, но не для того, чтобы бороться с зеркалом, а чтобы узнать правду. Заклинание из книги врезалось в память так, что никто не смог бы его оттуда стереть.
Сложнее всего оказалось опустить ткань, скрывающую стекло. Я зачем-то покосилась на украшения, все еще лежащие кучкой на полу, ровно там, где я их оставила в прошлый раз. И зачем они здесь? Может, какую-то тайну хранят и украшения, но какую? Ладно, начать следовало хотя бы с зеркала.
Слова заклинания дались с таким трудом, словно кто-то схватил меня за горло и не позволял вымолвить ни звука. И все-таки я справилась, пусть хрипло, но прошептала нужное.
Некоторое время не происходило ровным счетом ничего. Я даже подумала, что ошиблась где-то, что нужно повторить. Но тянула время, надеясь, что хватило и одного раза, что просто нужно подождать. В миг, когда я уже почти отчаялась, поверхность зеркала подернулась рябью, и я увидела уже знакомый коридор, тот самый, в который меня выбросило сегодня ночью.
Как и во сне, коридор был безлюдным, лишь пламя свечей на стенах дрожало от легкого дуновения ветерка. Удивительно, зачем зеркало показывает его, ведь во сне память не пробудилась, да и теперь я не припоминала, чтобы когда-то прежде бывала в этом, мягко говоря, неуютном месте.
Мне пришлось терпеливо ждать, прежде чем дверь в конце коридора отворилась, впуская человека. Я старательно вглядывалась вглубь отражения, стараясь не прикасаться к стеклу, но различила лишь то, что фигура была мужской. На вошедшем был обычный камзол, рубаха, брюки и сапоги. А вот лицо его несмотря на то, что мужчина приближался, все еще было неразличимо, будто зеркало решило сохранить его в тайне.
– Кто же ты такой? – прошептала я. – И как моя прежняя жизнь с тобой связана?
– Действительно хочешь узнать? – раздался до боли знакомый голос.
Мужчина был уже совсем близко, я моргнула – и с трудом сдержала крик. В мою сторону двигался Джаред, но такой, каким я его не знала.
Всякий раз, оказываясь в его доме, я встречала доброжелательного герцога, радушного хозяина, страстного любовника. Но хотя черты его лица в зеркале были узнаваемыми, они были иными: резкими, властными, словно передо мной был не тот, кого я каждую ночь видела во сне, не тот, от чьих ласк я возносилась к небесам, а кто-то иной, могущественный и расчетливый, высокомерный и… злой!
Да, пожалуй, впервые я видела на лице Джареда холодную решимость, ярость, направленную на меня. И что я ему сделала?!
– Джаред… – прошептала я, с ужасом глядя, как искажаются черты его лица.
Вместо любимого мужчины, которого я видела каждую ночь, на его месте возникает другой. Шире плечи, темней взгляд, и высеченные как из камня черты лица. Другая внешность, фигура, но он чем-то неуловимо похож на первого. Словно... у них одна душа на двоих.
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– Юна, спускайся ужинать! – крикнула мне снизу тетушка София, услышав, как я иду по коридору.
Паркет здесь был жутко скрипучим, и ночью выходить куда-то не стоило, иначе можно было перебудить весь дом. София жаловалась, но никак не могла найти толкового мастера, который бы не запросил за работу огромную цену.
– Иду! – прокричала я в ответ и быстро вернулась в комнату, чтобы прихорошиться.
В последнее время Арчибальд стал чуть смелее и начал активно ухаживать за мной, дарить цветы и комплименты, приглашать на прогулки и ужины в ресторане. И я позволяла ему это, надеясь забыться и не вспоминать больше о том, кто остался в прошлом. Получалось плохо, но я старалась выкинуть Майреса из головы, как могла, впрочем, ни на минуту не забывая о своих целях. Этот мерзавец потеряет все, как я когда-то, и больше моя рука не дрогнет!
– Юна, ну чего ты так долго? – укоризненно посмотрел на меня Арчибальд, когда я зашла в обеденную. – Суп совсем остыл.
Я виновато улыбнулась и села рядом с ним, ловя на себе его влюбленный взгляд. Он даже одеваться стал, как заправский столичный денди: в стильном костюме по последней моде, весь такой ухоженный и красивый. Видно, так сильно хотел мне понравиться, а может чтобы выглядеть солидно в академии. Я невольно залюбовалась им тайком, делая вид, что ковыряю вилкой мясо в тарелке.
– Небось, прихорашивалась, – фыркнула София.
– Тетушка! – воскликнула я, заливаясь краской.
– Тетя, ну чего ты смущаешь нашу Юну? – сердито глянул на женщину Арчи.
– Нашу! – всплеснула руками София, но не глаза смеялись. – Ты посмотри-ка на него, собственник! Ты сначала предложение ей сделай, как полагается.
Я подавилась мясом и закашлялась, а Арчибальд густо покраснел. Мужчина отставил тарелку, став вдруг донельзя серьезным, и я напряглась, понимая, что он сейчас скажет. Вот только... Несмотря на то, что мне в его обществе было хорошо, следующий шаг я делать не хотела. Не с висящей надо мной тенью Майреса, да и потом, если все удастся, и я стану королевой, останется ли Арчи рядом со мной? Захочет ли разделить со мной мою ношу, узнав, кто я?
Я сомневалась, и потому была несказанно рада тому, что в обеденный зал вдруг вошел дворецкий, прервав нашу беседу.
– Госпожа, к вам гости, – чинно сообщил он, чуть поклонившись. – Господин Чарльз Шервальд. Говорит, к вашей гостье пожаловал.
Я удивленно округлила глаза, а Арчибальд едва заметно вздрогнул, видно, вспомнив о нашем визите в игорный дом. А Софья, заметив нашу реакцию, вопросительно уставилась на меня.
– Это твой дядя, да? Почему мне кажется, что ты ему не рада?
Я вздохнула, не зная, что ей ответить. Рада, конечно, но зачем он приехал прямо сюда? Никакой конспирации, а учитывая его репутацию среди преступного мира, теперь и эта семья попадет под прицел. Похоже, случилось нечто серьезное, раз он здесь.
Дядя приехал не один, в сопровождении того молчаливого и хмурого типа, которого я видела с ним в притоне. Однако одеты они оба были, будто аристократы из высшего света, в дорогих сюртуках, шляпах с высокой тульей и резными тростями в руках.
– Доброго вечера, леди и джентльмены, – насмешливо произнес Чарльз, скользнув любопытным взглядом по Арчибальду и Софии, и остановившись на мне. – Прошу прощения, что так внезапно, но у меня есть важный разговор к племяннице. Надеюсь, вы не прогоните меня?
Он тут же обворожительно улыбнулся хозяйке, и на ее щеках появился румянец.
– Ой, да что вы! Мы будем только рады, если вы присоединитесь к нам за ужином. Проходите, милости просим.
Я тихонько фыркнула, глядя на это. Дядя был весьма колоритным мужчиной, и неудивительно, что София не смогла остаться равнодушной.
– Благодарю, миледи, – чуть склонил голову Чарльз. – Но сперва я хотел бы переговорить с Юной. Вы позволите?
– Да, разумеется! – охотно отозвалась София, не сводя с моего дяди глаз. – Но после вы должны непременно отужинать с нами. Наш повар приготовил просто отменное жаркое.
– Ну раз так, то выбора у меня, – коротко рассмеялся дядя.
София с Арчибальдом вернулись в обеденную, а нас с дядей слуга проводил в гостиную. Едва за прислугой закрылась дверь, как я с недовольством посмотрела на Чарльза.
– Почему не отправил послание? Я бы приехала к тебе.
– Не стоит тебе туда лишний раз соваться, – покачал головой мужчина, тяжело опустившись в кресло. – Да и разговор серьезный, не для бумаги.
Я напряглась, глядя на него с тревогой.
– Что случилось?
Дядя сцепил руки перед собой и посмотрел на меня тяжелым взглядом.
– Случилось. Я согласен помочь тебе. Но не только ради трона. Короля Майреса надо остановить – мои информаторы донесли, что он одержим тьмой. А значит, он не остановится на одной лишь Ливании – ему нужен весь мир.
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Джаред стремительно направлялся в мою сторону, а я пятилась к противоположной стене, понимая, что ничего не смогу сейчас сделать, если вдруг он попробует вырваться из зеркала. Почему мне пришла в голову эта мысль, я не могла сказать, но страшно было до безумия.
За дверью, казалось, было спасение, но там был мой мир, близкие мне люди, которых я не хотела подвергать опасности. Здесь же была только я и мужчина, которого мне казалось, что я знаю.
Сердце болезненно сжалось. Мне казалось, что этого мужчину я люблю. Но не того, которого сейчас видела в зеркале – этого я боялась до дрожи в коленях.
– Джаред… – пискнула я, чувствуя, что спиной столкнулась со стеной, а значит, дальше отступать было попросту некуда.
Мужчина двигался молча, сейчас он был похож на коршуна на охоте: тот же хищный взгляд и развевающиеся как крылья полы черного плаща.
– Джаред, пожалуйста, уходи, – взмолилась я. – Не надо…
Он посмотрел на меня так, будто только сейчас услышал. Нахмурился, дернул головой, а потом, не отводя от меня жуткого взгляда, воскликнул:
– Ты должна вспомнить все! Вспомни!
– Уходи! – закричала я в ответ. – Я не понимаю, о чем ты! Прошу! Не пугай меня!
– Вспомни! – прорычал мужчина, оказываясь почти вплотную к зеркальной стене.
Он протянул руки вперед, будто пытался толкнуть стекло, как обычную дверь. Казалось, ничто меня не спасет от него. Я зажмурилась, крикнула:
– Не надо!
– Вспомни! – снова повторил незнакомец, изо всех сил толкая стекло.
Я зачем-то сжала в кулаке кулон, подаренный Джаредом, будто подарок мужчины был способен защитить меня от него самого. А в следующее мгновение мужчина шагнул вперед, а стекло осыпалось миллионом осколков. Я снова закричала, но на этот раз уже совсем от иного ужаса.
Вместе с разбитым стеклом и внутри меня словно что-то разбилось, какая-то преграда, не пускающая воспоминания. И теперь я понимала, почему этот артефакт реагировал именно на меня. Что за коридор он показывал в отражении. И кем был мужчина, который сейчас ворвался в мой мир.
– Майрес… – прошептала я, голос от ужаса дрожал. – Майрес…
Я бестолково огляделась, но мужчины нигде не было. Не мог же он вот так просто раствориться, исчезнуть? Он ведь разбил зеркало, ворвался в мой мир и…
И зеркало прямо сейчас показывало в отражении женщину, чуть лохматую и изрядно напуганную, сжимающую в кулаке какую-то безделушку. Я готова была поклясться, что в комнате я была одна. Но куда тогда делся Майрес?! Почему исчезло то, что было в отражении? Почему зеркало цело?!
Я заметалась по комнате, пытаясь понять, куда мог деться мужчина. В самом деле, не мог же он раствориться или спрятаться за шторкой? Но чем больше времени проходило, тем больше я убеждалась: темного мага в моем поместье нет. Но и почудиться мне не могло, теперь я была в этом уверена.
Как и в том, что мне немедленно нужна огромная кружка чая с мятой, потому что тело била такая дрожь, что я и стоять-то могла с трудом. Кое-как я добралась до двери, буквально повисла на дверной ручке, а потом зачем-то обернулась. Комната как комната: зеркало, кровать, шкаф, чистый пол…
Чистый пол! Только сейчас я поняла, что изменилось не только отражение. Украшения, которые все это время лежали на полу, пропали!
Я почти выползла из комнаты и отправилась на кухню. В груди ужасно пекло, и я решительно не представляла, что теперь делать. Раньше я торопилась уснуть, чтобы увидеть Джареда, чтобы найти успокоение в его объятиях, чтобы спросить совета. А сейчас, понимая, чья именно душа живет в любимом мужчине, я поняла, что вряд ли сегодня смогу уснуть.
Зато больше не осталось вопросов, почему мы связаны именно с ним. Почему снова и снова я возвращаюсь к нему, словно что-то пошло не так, что-то не сделано. Но я точно была уверена, что все сделала правильно. Наверное, правильно. Просто потому что иначе не могла.
А сейчас что делать?!
Помнит ли Джаред то, что происходило с ним в прошлой жизни?! Остался ли в новом теле темный дар? Если не помнит, возможно ли, что и у него пробудится память, и он снова станет тем, кем был? А если помнит, то почему скрывал от меня, зачем вел себя так странно?
Чай, мне срочно нужен был чай. И какая-нибудь огромная плюшка с вареньем, чтобы заглушить волнение. К счастью, все это на кухне нашлось.
Я просидела за чаем почти до ночи, изо всех сил оттягивая тот миг, когда тело откажется слушаться и погрузится в сон. Я снова и снова перебирала в памяти все, что сегодня произошло. И выходило, что меня снова спас этот странный кулон: как будто именно он не позволил Майресу вырваться в мой мир.
Наличие такого артефакта-защитника одновременно радовало и пугало. Нельзя было забывать о том, кто именно мне его подарил. А артефактам свойственно служить одному хозяину, так что теперь у меня был важный вопрос: кому служит мой кулон? Он защищает меня от бед и напастей или бережет возлюбленную Джареда?
Или вернее сказать, Майреса?.. Может ли существовать один отдельно от другого? И я, кто я теперь? Беглая принцесса или бедная помещица? Кого полюбил Джаред, и полюбил ли? Или я стала пешкой в его игре?
– Что же теперь делать? – бессильно прошептала я. – Что делать?..
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Разговор с дядей занял немало времени, и я была удивлена, что ни Арчибальд, ни тетушка ни разу не заглянули к нам хотя бы из любопытства. Видно, поняли, что все серьезно, а мы с Чарльзом старались говорить тихо, помня, что и у стен есть уши.
– В общем так, племянница. Есть у меня мыслишки, – начал дядя, подавшись ко мне поближе. – Как ты понимаешь, возможностей у меня много, но мои люди годны лишь для тайных операций и диверсий. В открытую идти на Майреса с ними не выйдет, да и не хватит сил победить его.
Я вздохнула, и как обычно при упоминании короля Магроса в груди защемило от боли.
– И что ты предлагаешь?
Дядя сцепил перед собой руки и посмотрел на меня с прищуром.
– Думаешь, только Ливания пострадала от действий Майреса? Антария, Меридос, Перинатос, Феодия – их тоже затронуло его захватническими планами. Он перекрыл почти все торговые пути и разослал им ультиматумы, в которых предлагает им стать частью собственной империи. Королевства пока держатся, но скоро их экономика рухнет, начнутся гражданские войны, и другого выход кроме как сдаться, не будет.
Я глянула на него вопросительно, начиная догадываться, к чему он клонит.
– Думаешь, стоит предложить им союз?
– Разумеется, – кивнул Чарльз. – По одиночке им не победить Майреса, а человека, который бы их объединил, нет. Знаю я тех королей – они просто не осмелятся выступить против Майреса, если за ними не будет еще кто-то стоять.
Я глянула на него растерянно.
– Предлагаешь мне их возглавить? Боюсь, за мной уж точно никто не пойдет.
– Ну зачем же сразу за тобой? – хитро улыбнулся дядя. – Пусть потихоньку привыкают к будущему королю Ливании. А ты будешь их вдохновлять собой. Твоей задачей будет представлять интересы нашего королевства как законной наследницы. А как все закончится, ты передашь власть мне и будешь жить так, как захочешь, в свое удовольствие.
Я грустно усмехнулась, видя собственное будущее не таким радужным, как он.
– В удовольствие, говоришь? Дядя, все куда сложней, чем ты думаешь. Да и остаться во дворце не получится, иначе ты сам рано или поздно посчитаешь меня угрозой для своей власти. А значит, придется мне коротать век где-нибудь на чужбине.
Чарльз хмыкнул, откинувшись в кресле, и посмотрел на меня с уважением.
– Ты умна не по годам, Юна. Но могу поклясться, если надо, что не причиню тебе вреда ни сейчас, ни потом. И нуждаться ты тоже ни в чем не будет. Однако... Я вижу, что тебя еще что-то гложет.
Я замялась, не уверенная, что ему стоит все знать. Но в будущей борьбе с Майресом любая деталь может сыграть роль, тем более, если это касается его слабости. Ведь именно я была его слабостью, пусть и не понимала, почему вдруг стала ему не безразлична. А он... Я же так и не смогла его убить.
– Майрес влюблен в меня, дядя, – выдохнула я, предвидя реакцию. – Я в это более, чем уверена.
Мужчина поперхнулся водой, которую перед этим отпил из стакана, и уставился на меня круглыми глазами.
– С чего ты это взяла?
Я покраснела, понимая, что придется рассказать ему все, но назад пути уже не было.
– Потому что у нас с ним была близость. И он вел себя так, будто я для него единственная на свете.
Лицо дяди побледнело, потом пошло пятнами, а после и вовсе побагровело. Он схватился за сердце, и снова отпил воды, давясь и кашляя.
– Кхм... Ох, племянница, ты меня так до инфаркта доведешь! Как так вообще вышло? Как ты умудрилась только? Что бы сказал твой отец?
Я отвела глаза и прошептала едва слышно, сгорая от стыда и ненависти к самой себе:
– Я хотела убить его. Воспользоваться моментом. Но не смогла...
Чарльз перестал кашлять, и в кабинете повисла тишина.
– Мда, натворила ты дел, Юна... – растерянно протянул мужчина спустя пару минут. – Впрочем, нам это только на руку. Теперь у нас есть свой козырь в рукаве.
***
– Ну как поговорили? – поинтересовался Арчибальд, едва дядя уехал.
Чарльз не стал оставаться на ужин, извинившись и сославшись на дела. А их у него теперь было много. Дядя пообещал начать подготовку к переговорам, и вскоре мы с ним должны были отправиться к будущим союзникам с официальными визитами.
– Дела семейные, – неопределенно ответила я ему. – Дядя обещал мне помочь все уладить.
– Так это же здорово, разве нет? – улыбнулся мужчина. – Идем, поужинаем, и ты все мне расскажешь.
Я тихонько вздохнула и пошла следом за ним, на ходу придумывая легенду. Не рассказывать же ему правду? Втягивать эту семью в свою борьбу с Майресом я не хотела. Пусть и дальше считает, что я от жениха сбежала.
Во время ужина я старательно отмалчивалась, делая вид, что жую или что задумалась. И отговорилась общими фразами, что ничего еще непонятно, и что боюсь сглазить. Арчибальд оказался понятливым, и перестал лезть с расспросами, а вот София не оставляла попыток все вызнать, пока ее племянник не спас меня, пригласив на прогулку по саду.
Я тут же согласилась, буквально выбегая из обеденной, и вскоре мы с Арчи гуляли по саду. На свежем воздухе, в тишине я почувствовала себя спокойно, как никогда. А идущий рядом мужчина благоразумно молчал, не мешая мне наслаждаться покоем.
Наверное, я слишком уж расслабилась, должно быть поэтому не заметила у себя под ногой булыжник, выпирающий из земли. Споткнувшись о него, я взмахнула руками, как птица, и с криком полетела на землю, зажмурившись от страха. В последний момент, почти у самой земли меня подхватил Арчибальд, крепко прижав к себе, и я открыла глаза.
Лицо мужчины оказалось совсем рядом, и я замерла нос к носу с ним, потерявшись в его синих глазах, глядящих на меня почти так же, как когда-то смотрел Майрес – с огнем желания. Сердце вдруг забилось учащенно, и я снова закрыла глаза, догадываясь, что сейчас будет. Но отталкивать Арчибальда не стала, ведь может хоть так я смогу выкинуть из головы того, кто там быть не должен.
А после губы мужчины мягко, будто спрашивая разрешения, коснулись моих, и я ответила ему со всей неистовостью, желая этим поцелуем навсегда выжечь Майреса из своего сердца.
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Не спать, главное сегодня ни за что не засыпать, хотя бы так долго, насколько хватит моего уставшего от волнений тела. Задача была, откровенно говоря, непростой, но я рассчитывала занять себя хлопотами, чтобы хотя бы на некоторое время отвлечься от мрачных мыслей. Тем более, что и повод был прекрасный: именины у дочери одной из соседок, на которые должны были собраться все детишки из окрестных домов.
Я вымешивала тесто на ягодные пироги с таким неистовством, что Марта даже слово мне сказать боялась. Лишь один раз, когда я шмякнула им об стол, пискнула и пробормотала что-то о сахаре в кладовке. Я потерла рукой лоб, смахивая волосы и оставляя на нем мучное пятно, а потом села на стул, уставилась на ни в чем не повинный кусок теста и глубоко вздохнула.
Нет, так определенно не пойдет. Мало того, что выпечка требует деликатного обращения, так еще и спокойствием здесь не пахнет. Что, если заняться чем-то более кропотливым?
Когда Марта в следующий раз осторожно заглянула в кухню, половина поверхности стола была заставлена заготовками для маленьких порционных открытых пирогов-корзиночек с творожно-вишневой начинкой, на которых распускались вылепленные из теста розовые розы.
– Красотища-то какая, леди Елена! – восхитилась служанка. – Это как же вы такое чудо сотворили? Тесто вон выкрасили…
– Вишневый сок, – улыбнулась я. – Сперва его надо немного выварить, а после –добавить в тесто. И получится цветное…
– Такого точно никто еще не видел! – продолжала радоваться Марта. – Это же сколько заказов-то у нас будет, леди Елена, вы просто чудо!!!
– Да хватит уже, – отмахнулась я. – Давай лучше придумаем, куда их сложить, в свертке цветы поломаются.
– Так я скажу Рине, пусть с подносами да корзинками приходит! – мигом сообразила женщина. – Ой, леди Елена, красотища… Сейчас Аннет позову, пусть тоже полюбуется!
– Да что уж, всю улицу зови, – расхохоталась я.
Страх немного отступил, возвращая способность трезво мыслить. Сейчас я смотрела на вереницу розочек на столе и понимала, что у меня есть всего один путь навсегда избавиться от чудовищного артефакта и всего, что с ним связано. В том числе и от Майреса. Раз уж он пытается пробраться ко мне через зеркало, значит, нужно его уничтожить.
Что до Джареда… Я больше не была уверена в том, что могу ему верить. Когда-то я также поверила в чувства Майреса, но… Нет, если душа у них одна, даже говорить не о чем, только пытаться навсегда отрезать единственную нить, которая нас связывает. Это будет невероятно больно и мучительно, но увы, это единственный из возможных вариантов благоприятного для меня развития событий. О том, что было бы, если бы Майрес пробрался-таки в мой мир, даже думать не хотелось. Особенно после того, что между нами было.
– Марта! – позвала я. Служанка тут же вбежала в сопровождении воодушевленной Аннет. Видимо, женщины как раз подходили к кухне. – Справитесь тут сами? Мне нужно уйти по делам.
– Куда? – мигом полюбопытствовала Марта, а потом смутилась. – Вы не подумайте, леди Елена, я не из праздного интереса. А ну как вам станет плохо опять, мы хоть знать будем, где вас искать.
– Мне просто так плохо не становилось ни разу, – напомнила я. – А засыпать по пути я не собираюсь. Не волнуйся, вернусь в целости и сохранности.
Почему-то говорить им о том, что я решила снова посетить мага, мне не хотелось. Снова слушать ехидные насмешки Ларита, в общем-то, тоже, он еще в первый раз мне не очень понравился. Но другого выхода, кажется, не было. Поэтому я поднялась в свою комнату, торопливо отмылась от муки и джема, надела одно из лучших платьев и, чувствуя себя буквально приезжей леди, направилась к дому Ларита в надежде, что он не откажется меня принять.
Перед заветной калиткой я почему-то долго набиралась смелости, чтобы постучать. В прошлый раз маг говорил, что знает способы уничтожить зеркало, но они опасны для меня самой. Так стоит ли пытаться сделать это такой ценой? Или искать другие? Но если искать, то где?
Я глубоко вдохнула, зачем-то задержала дыхание и занесла уже кулак, чтобы постучать, но в этот момент за спиной раздалось насмешливое:
– Чем обязан визиту прекрасной леди?
Я испуганно обернулась, выдыхая. Передо мной стоял Ларит, в руках которого были свертки с покупками. Видимо, он ходил к торговцам за продуктами, и сейчас мне невероятно повезло, что он так вовремя вернулся. Наверное, стоило бы принять это за знак судьбы.
– Доброго дня, – кивнула я. - Помните, мы с вами говорили о…
– Леди Елена, – засмеялся маг, – я не жалуюсь на память, уж позвольте продолжить разговор в более комфортной обстановке. Заодно поможете мне кое-чем, а я помогу вам, идет?
– Наверное, – осторожно пробормотала я, даже представления не имея, о чем он может меня попросить.
Увидев мое замешательство, Ларит расхохотался, толкнул, как оказалось, незапертую калитку и пригласил меня войти.
– Не о чем бояться, Елена, – безо всяких церемоний сообщил он. – Я лишь хотел попросить вас помочь мне с ужином, сегодня, невероятное дело, ко мне должен явиться долгожданный гость. Но я, как вы успели заметить, предпочитаю затворнический образ жизни и не склонен удивлять гостей разносолами.
– Приготовить ужин? – опешила я, следуя за Ларитом в прихожую. – Это я могу, конечно.
– Вот и чудненько. А вы хотите… Дайте угадаю. Вы, наконец, решились уничтожить тот артефакт, что вас так беспокоил?
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– Юна... – прошептал мне Арчибальд, оторвавшись от меня, когда нам обоим стало не хватать воздуха. – Я...
– Молчи!
Я приложила палец к его губам, чтобы он не испортил момент. Ведь если Арчи начнет говорить об ответственности, долге и воспитании, я точно сбегу от него. А мне этого не хочется, потому что когда целовала его, Майрес начисто вылетел у меня из головы. Жаль, не из сердца, и стоило мужчине отстраниться, как перед глазами снова возник король Магроса, будто во плоти. Его горячие губы, ласковые руки, жаркие слова и сводящее с ума от желания тело.
Вздрогнув, я встряхнула головой и снова прильнула губами к Арчибальду, обвив его шею руками. Но в этот раз поцелуй показался мне пресным, а тот огонь, что вспыхнул было внутри, погас, оставив лишь угольки. Я сама отстранилась, почувствовав разочарование, но все же сумела скрыть чувства за смущенной улыбкой, как и полагается приличной даме.
– Юна, я все же не думаю, что это правильно, – вздохнул мужчина, но рук не разжал, продолжив меня обнимать.
– А ты не думай, – фыркнула я, уткнувшись лицом ему в грудь. – Неужели для тебя важней соблюсти приличия, чем просто быть со мной?
Арчибальд покраснел. А потом вдруг выдохнул, прижав мою руку к губам:
– Юна, ты необыкновенная женщина! Я буду рад, если ты станешь моей...
И снова мне пришлось оборвать его, чтобы он не сказал лишнего. Ведь я была пока не готова жалеть следующий шаг, и не знала, смогу ли.
– Подругой? Арчибальд, не будем торопиться, хорошо? Сперва мне надо решить все с семьей.
Взгляд мужчины потемнел, но он все же неохотно кивнул.
– Хорошо. Я буду ждать, когда ты все решишь.
Я благодарно улыбнулась ему и переплела свои пальцы с его пальцами. Лицо Арчибальда посветлело, и он снова поцеловал мою руку, притянув к себе.
– Идем, сегодня прекрасная погода, и на пруду особенно хорошо. Если желаешь, могу приказать подать нам в беседку чай.
– Не откажусь, – согласилась я, желая ненадолго остаться одной и обо всем подумать.
Мужчина довел меня до беседки, усадив туда, а сам, пообещав, что скоро вернется, бросился к дому. Я посмотрела ему вслед с тихой грустью. Наверное, зря я его обнадежила, потому что и сама не знала, чего хочу. И не была уверена, что желаю связать всю оставшуюся жизнь с этим мужчиной.
Арчи задерживался, и мне надоело просто так сидеть. Выйдя из беседки, я подошла к краю пруда и присела на корточки, рассматривая плескающихся в прозрачной воде разноцветных рыбок. Боль внизу живота возникла внезапно, а после перед глазами резко потемнело и я рухнула на землю. Рядом раздался испуганный голос Арчи, и я почувствовала, как он подхватил меня на руки. А после я провалилась в темноту.
Очнулась я от мягкого тепла, которое охватило все мое тело, даря спокойствие и умиротворение. Открыв глаза, я с недоумением уставилась на мужчину в белом балахоне, нависшего надо мной.
Что происходит? Кто это? И почему у него такое смущенное выражение лица?
Вспомнив вдруг, как упала в обморок, я охнула и резко села в постели, едва не встретившись лбом с лицом мужчины.
– Что случилось?
– Тише, милочка, – укоризненно посмотрел на меня он. – Вам сейчас лучше не делать резких движений. Я предотвратил угрозу для ребенка, но вам стоит поберечься.
Его слова выбили почву у меня из-под ног, и я схватила ртом воздух, чувствуя, что задыхаюсь. В глазах лекаря промелькнула тревога, и он снова склонился надо мной.
– Что ж, вы, милочка, так волнуетесь? Вам это нынче вредно.
Едва его магия привела меня в чувство, как я схватила мужчину за руку и сдавленно выдавила:
– Какой еще ребенок? О чем вы?
– Я бы тоже хотел это знать, – услышала я мрачный голос Арчибальда из-за спины целителя.
Сердце испуганно сжалось, и я растерянно посмотрела на лекаря, надеясь услышать, что он пошутил. Но мужчина лишь развел руками и виновато ответил:
– Не знаю, госпожа. Могу лишь сказать, что сроку ему три недели, и растет он здоровым. А уж кто его отец, вам видней.
Возникший рядом Арчибальд впал в ступор, а внутри меня все оборвалось. Ребенок... А ведь у меня в жизни только один мужчина был. И три недели назад я была близка с ним. С Майресом, моим заклятым врагом. Нет... Этого не может быть!
– Пожалуй, я вас оставлю, – смущенно хмыкнул целитель, когда тишина в комнате стала невыносимой.
Он вышел, и Арчибальд отмер, уставившись на меня с разочарованием.
– Юна... Как же так? Значит, у тебя есть другой? Тогда зачем было все это? Поцелуи, обещания?
Я судорожно всхлипнула, не в силах сдержать эмоций, и взгляд мужчины переменился. Он метнулся ко мне, упав на колени перед кроватью и схватив меня за руки, и с волнением воскликнул:
– Юна, ты обязана мне все рассказать! Если кто-то тебя обидел... Клянусь, я сделаю все, чтобы наказать его! И приму этого ребенка, как своего!
Я глубоко вдохнула, успокаиваясь, и грустно улыбнулась ему, деликатно высвободив руки.
– Ничего такого, Арчибальд. Никто меня не принуждал, если ты об этом. Просто... Все очень сложно. Тот мужчина – между нами ничего не может быть, и я к нему не вернусь. Но этот ребенок... – я спрятала лицо в ладонях, борясь с собой, и сдавленно добавила. – Боже, я не знаю, что теперь делать. Если он узнает, то... он не оставит меня в покое, Арчи.
– Понятно, – странно спокойным тоном ответил мне вдруг Арчи, и снова взял меня за руки, заставив посмотреть на себя. – Юна, тогда ты тем более должна принять мое предложение. Твой бывший никогда не узнает про ребенка, если все будут считать, что он мой.
Я вздрогнула, глянув на мужчину растерянно.
– Ты правда готов ради меня на это?
– Готов, – ответил Арчибальд, целуя меня. – Потому что люблю тебя, Юна.
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В этот раз атмосфера в доме мага была иной, будто в прошлый мой визит он держал церемонную дистанцию, а теперь, когда я пришла к нему с настоящей просьбой и открытым сердцем, мужчина словно переменился.
Не было в его обращении ко мне странной иронии, не было холодности, мы просто общались, будто старые друзья. Я поначалу даже растерялась, особенно когда Ларит вдруг отбросил церемонии и перешел на дружеское обращение, но вскоре поняла, в чем дело: магия, как и кулинария, нервозности не терпит.
– Так что у тебя стряслось? – поинтересовался Ларит, когда я деревянной толкушкой отбивала куриное филе. – Ко мне просто так гости не заглядывают, особенно те, кто умеет готовить.
– Прошлое, чтоб его… – выдохнула я, пытаясь сдуть волосы, выбившиеся из прически и прилипшие ко лбу. Момент для расспросов был выбран идеально: мутузила я несчастный кусок мяса от всей души. – Я все вспомнила, но, честно говоря, лучше бы и дальше пребывала в блаженном беспамятстве. Все ужасно настолько, что теперь я решительно не знаю, что со всем этим делать…
– Поделишься? – прищурился любопытный маг.
– Что ж, если ты не боишься темных могущественных магов, почему бы и нет, – фыркнула я.
– Знаешь, Елена, – расхохотался Ларит, – я уже свое отбоялся. Теперь у меня тихая жизнь без всяких там магических подвигов, спокойный быт, а из развлечений лишь истории тех, кто иногда ко мне заходит. Так что, пожалуй, ты окажешь мне услугу, скрасив мой вечер своим рассказом.
– Что ж… В прошлый раз я говорила о том, что меня беспокоит некое зеркало, которое досталось мне в наследство, – начала я. – Я видела в отражении странные коридоры, слушала незнакомые звуки, но никогда не замечала в нем ничего такого, что могла бы описать хоть кому-то, будто картинка смазывалась, ускользала. Одновременно с этим, как ты помнишь, меня начали тревожить странные сны. Всякий раз, засыпая, я перемещалась в свое же поместье, но в ином мире, где меня ждал самый удивительный мужчина на свете.
Я замолчала, треснула в последний раз толкушкой по мясу и потянулась к специям. Проницательный Ларит молчал, позволяя мне собраться с мыслями. А я, не нашедшая больше причин для тишины, продолжила:
– Снова и снова я переносилась в дом незнакомца, но всякий раз мне казалось, что я там не чужая. Нет, я не была представлена слугам или кому-то из соседей, хотя, несомненно, они существовали. Но я чувствовала какое-то странное, необъяснимое притяжение к хозяину дома, словно мы уже миллион лет знакомы, только не помним друг друга. Я старательно гнала от себя эти мысли, отмахивалась от странностей, позволяя себе плыть по течению. Но то, что я увидела в зеркале, сделало это невозможным.
– Полагаю, дело как раз в этом самом мужчине? – догадался маг. – Ты влюбилась, а после – узнала что-то такое, что тебе не понравилось? Он обманул тебя?
– Не обманул… Наверное… – неуверенно пробормотала я. – Знаешь, хотелось бы мне верить в то, что он и правда не помнит своего прошлого, а перерождение душ настолько его изменило. Но разве такое может быть?
– На самом деле, может быть всякое, – пожал плечами Ларит. – А тот, которым ты знала его прежде… Ты его любила?
– Любила ли я Майреса?.. Знаешь, пожалуй, это было самое сильное, болезненное и разрушительное чувство в моей прошлой жизни. Даже сейчас мне сложно об этом вспоминать. Майрес, каким я его знала, не ведал жалости и преград, обладал невероятной сокрушительной темной силой и не останавливался ни перед чем, если чего-то хотел. А Джаред, тот мужчина, в котором, если верить магии зеркала, живет дух Майреса, или переродился, не знаю, как правильно, совсем другой. Он заботливый, нежный, удивительный…
– Но ты не веришь ему, верно?
– Теперь не могу, – вздохнула я. – После того, что я узнала, не могу. Может быть, Джаред не заслужил моего недоверия, но я не знаю, как иначе поступить. Я хочу… Я должна разорвать этот круг, уничтожить зеркало, чтобы больше никогда никто не страдал. И я тоже не страдала… Открой печь.
– Что, прости?
– Мясо готово, открой печь, – я подняла блюдо, на котором выложила ровные кусочки, приправленные травами и посыпанные сыром. Следом за ним отправились овощи, томиться в качестве гарнира к мясу.
– Твой рассказ так удивителен, что я забыл про еду, – улыбнулся Ларит. – Позволь задать тебе один вопрос?
– Задавай, – разрешила я.
– Ты уверена, что не хочешь больше видеть никого из них? Ни Джареда, ни Майреса? Подумай об этом, ты просишь помощи с артефактом, но ведь это все для того, чтобы разорвать связь с прошлыми жизнями. Только представь, что ты больше никогда не увидишь ни одного из них…
На несколько мгновений я застыла, оглушенная неожиданной мыслью. И как только я об этом не подумала, правда ведь, стоит зеркалу разбиться, исчезнет и путь, по которому может прорваться в мой мир Майрес и путь, по которому я хожу к Джареду, сама того не ведая. Готова ли я больше никогда с ними не встречаться?
– Я… Готова, да, пожалуй…
– Хорошо, – с мягкой улыбкой кивнул маг. – Но, в любом случае, зеркало – просто артефакт. И мы не можем быть уверены, что это что-то изменит. Ты ведь не исправила то, что произошло в вашей прошлой жизни? То, из-за чего ваши души попали в этот порочный круг?
– Не исправила, – призналась я. – Потому что то, что произошло, исправить невозможно…
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– Прибыли, – озвучил очевидное Чарльз, уставившись в окно.
Я проследила за его взглядом, увидев там величественное здание с колоннадой и галереями, увенчанное остроконечными башнями. Дом посольства сразу четырех королевств, где принимали представители Антарии, Меридоса, Перинатоса и Феодии в Мистрасе.
Дядя вышел из кареты и подал мне руку, а после обеспокоенно глянул на меня.
– Помнишь, что говорить?
Я усмехнулась.
– Меня с детства учили говорить правильно в таких случаях, дядя. Кому как тебе не знать?
Чарльз хмыкнул и подставил мне локоть.
– Что ж, тогда идем, племянница. Нас ждут.
Я вздохнула и взяла его за руку, неторопливо последовав за ним, мысленно готовя себя к беседе с послами. Слишком уж многое зависело от сегодняшней встречи, и что угодно могло пойти не так. Потенциальные союзники могли испугаться, или просто отказаться от моего предложения. А ведь была вероятность, что кто-то из них выберет другую сторону, и вскоре Майресу станет известно, где меня искать. И это пугало больше всего.
– Волнуешься? – заметил мое состояние дядя.
– О предстоящей свадьбе вспомнила, – соврала я, отводя глаза.
Свадьбу назначили через месяц, и Софья с удовольствием занялась подготовкой. Мы с Арчибальдом решили сыграть ее прямо в Градене, пригласив его родителей. Я же просто сказала, что приглашения своим отсылать не буду, умолчав о том, что у меня их нет, иначе бы вышло неловко. Ведь Арчи не знал, что я сирота.
– Ну-ну, – покачал головой мужчина, остановившись прямо перед лестницей, ведущей ко входу в посольство. – Не понимаю, почему ты вообще его выбрала. Если, как ты говоришь, Майрес в тебя влюблен, то как бы это все не обернулось бедой.
Я стиснула зубы, чувствуя себя мерзко.
Он прав. Если бы не ребенок, я ни за что бы не согласилась на предложение Арчибальда. Но... Если выбирать между ним и малышом, то я и думать не стану, как бы это не было подло с моей стороны.
Даже если Майрес узнает, то за моей спиной к тому времени будут стоять сила в лице союзников. И просто так ко мне будет не подобраться, да и не собираюсь я долго выжидать. С королем Магроса нужно было покончить как можно скорей, пусть я пока и не представляла, как.
– Ваша светлость, прошу. Леди?..
Встретивший нас в холле секретарь, сухощавый чопорный мужчина взглянул на меня вопросительно. Значит, Чарльз позаботился, как я и просила, о сохранении в тайне моего настоящего титула.
– Просто леди, – вместо меня ответил дядя с самым невозмутимым выражением лица.
Впрочем, секретарь и бровью не повел, тут же снова поклонившись.
– Прошу за мной, вас ожидают.
Он развернулся, неспешно двинувшись по коридору, и мы последовали за ним. Чарльз шел с царственным величием, будто уже взошел на трон. Я же такой уверенной себя не чувствовала несмотря на собственные слова, и потому делала вид, что все разглядываю вокруг. А здесь было, на что посмотреть, потому что я тут ни разу не бывала.
Здание посольства построили, видно, еще в прошлом столетии, и в глаза сразу бросилась особая архитектура: вычурные барельефы стен, фрески на сводчатых потолках залов, через которые нас вели. Под ногами сиял начищенный паркет, из мозаичных окон лился радужный свет, а в многочисленных каминах, встретившихся нам по пути, трещал огонь, хотя снаружи было тепло.
У дверей кабинетов важно восседали на уютных диванчиках посетители, а сотрудники с деловитостью спешили по коридорам, не глядя на нас. У меня даже ностальгия возникла, разве что я раньше только наблюдала за государственными делами, которыми занимался мой отец.
– Вам сюда, – с услужливым видом сообщил секретарь, остановившись перед дверью в один из кабинетов, и распахнув ее перед нами.
Народа тут совсем не было, значит, нас действительно ждут. Внутри снова появилось волнение, и я вдохнула поглубже, успокаивая бешено бьющееся сердце.
– Готова? – спросил Чарльз, вмиг став абсолютно серьезным.
Я неуверенно кивнула, но тут же одернула себя, злясь на собственную слабость. Нет времени сомневаться и бояться – мне нужно показать этим людям настоящую принцессу, которая ничего не страшится – гордую и сильную.
Моя спина выпрямилась, я вздернула подбородок и поджала губы, пряча за ледяной маской величия все свои страхи. Чарльз, глядя на меня, одобрительно усмехнулся, а я, чуть повернув к нему голову, едва заметно кивнула.
– Готова. Идем, дядя, пора показать всем, чего стоит Альтания.
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Я вернулась от Ларита поздним вечером, когда прислуга моя уже извелась от беспокойства. Друг мага по какой-то неведомой причине приходить передумал, а может, его и вовсе не существовало, Ларит мог и соврать. Как бы то ни было, на ужин была приглашена я, и даже поела в доме малознакомого мужчины без опаски: я прекрасно знала, что из чего приготовлено.
Так что дома я оказалась в самом воодушевленном расположении духа: вооруженная новыми знаниями и клочком бумаги, на котором чуть подвыпивший маг написал, надеюсь, рабочее заклинание.
– Главное, – наставлял меня маг, – твой настрой. Читать заклинание может любой человек, да что там, хоть диковинной заморской птице отдай. А сила – она не только в правильных словах. Ты должна искренне захотеть уничтожить артефакт, иначе ничего не получится. Поняла?
Я поняла. И мечтала избавиться от зеркала так сильно, как никогда, наверное, ничего не хотела. Именно поэтому, едва оказавшись дома, вбежала в комнату с жутким артефактом и, выхватывая записку с заклинанием, воскликнула:
– Больше у тебя надо мной власти не будет, дурацкая стекляшка!
Зеркало, разумеется, ничего не ответила, лишь откуда-то издалека раздался мужской смех. Мне стало не по себе, но разворачиваться и бежать прочь я не собиралась. Хватит!
В дверь постучали, а потом я услышала встревоженный голос Марты:
– Леди Елена, у вас все в порядке?
– Все хорошо, Марта, – стараясь казаться спокойной, отозвалась я. – Ступай, пожалуйста, в кухню, приготовь что-нибудь к вечернему чаю.
– Чует мое сердце, – заворчала кухарка, не смея меня ослушаться, – затеяла она там чего-то. Да разве ж переубедить теперь…
– Если затеяла, – ответил ей Альберт, – значит, так надо. Не нашего ума дело хозяйке мешать, сказано тебе, плюшки пеки, вот и иди!
– Ты мне прихворнувший больше нравился, – мрачно буркнула Марта.
Я несколько мгновений постояла, слушай, как удаляются их шаги, порадовалась, что Аннет они с собой не прихватили, иначе паники было бы не избежать. А потом снова взглянула на листочек с заклинанием.
Если сейчас решусь – пути обратно не будет. А если нет… Никому не известно, где я окажусь уже сегодня, когда засну. Вот только не могу же я не спать! И бояться того, что Майрес ворвется в мою жизнь снова, как однажды уже сделал, я не желаю! Слишком болезненно и разрушительно закончился для меня прошлый раз.
Я в последний раз посмотрела на зеркало, где в глубине отражения что-то туманилось и дрожало, и медленно принялась читать заветные слова. Заклинание было длинным, клочок был исписан с обеих сторон. И если первые строчки я читала, а голос мой дрожал, то к концу первой части заклинания, я уже говорила уверенно и громко, чувствуя, как наполняется грудь воздухом, а каждое слово – неведомой прежде силой. Теперь это были не просто строчки с непонятным смыслом.
Только к концу первой странички я поняла, о чем именно говорил Ларит. Если поначалу вокруг ничего не происходило, то теперь туман принимал очертания мужской фигуры, приближающейся ко мне, а сам артефакт дрожал так, будто вот-вот рухнет плашмя.
Я на всякий случай отступила на пару шагов назад, но не прекратила читать. Только бы успеть, пока Майрес не прорвался через отражение!
А мужчина все шел, с каждым шагом становясь все ближе и ближе. Теперь я могла разглядеть бежевый камзол почти современного кроя, светлые брюки, так непохожие на обычные одежды Майреса. А в какой-то миг все подернулось рябью, мужчина оказался совсем близко, и я с ужасом поняла, что смотрю на искаженное болью лицо Джареда.
– Не надо, пожалуйста! – воскликнул он, глядя мне в глаза. – Елена, умоляю, остановись! Ты… Ты убиваешь меня!
Я осеклась, запнулась, вгляделась в отражение. Сейчас на меня смотрел Джаред, бесконечно любимый, искренний и не понимающий, что происходит. С каждым моим словом он словно таял, чувствуя такую боль, что на лбу показалась испарина, а висках у него проглядывались седые пряди.
– Нет! – я бессильно упала на колени. – Я не могу! Я должна его уничтожить!
– Елена, милая, – молил мужчина, которого я любила и сейчас, и тогда, когда он был самым темным магом из всех, кого я знала. – Мы найдем другой способ, я обещаю…
– Я не хочу больше! –тело мое сотрясала дрожь, по щекам катились слезы. – Я не могу, ты не понимаешь! Что, если я больше не проснусь, Джаред?! Что, если снова окажусь там?
– Доверься мне! – попросил герцог. – И я найду способ это прекратить!
– Я нашла… – прошептала я. – Уже нашла…
Я собрала все силы, что у меня были. Сжала в руках листок с заклинанием, где дочитать оставалось всего пару строк. Одними губами произнесла “прости” и слово за словом продолжила читать.
Джаред кричал, его силуэт мерцал, рябил и то появлялся, то исчезал. А перед глазами у меня прыгали черные мошки, отчаянно мешающие разглядеть следующее слово.
– Я должна закончить… – шептала я сама себе. – Должна закончить… Пожалуйста…
– Я люблю тебя, Юна! – раздался крик из зеркала.
Я не смогла. Подняла туманный взгляд на артефакт, сделавший мою жизнь невыносимой, пару раз махнула перед глазами, пытаясь отогнать мошек, а потом почувствовала, как наваливается на меня вселенская тяжесть, как дрожат руки. Листочек выпал, а я, будучи больше не в силах держаться, провалилась в обморок.
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Смяв доклад приставленного к принцессе лазутчика, я с яростью швырнул бумажный ком в угол. Лучше бы не читал!
В груди вспыхнул настоящий пожар из ревности и злости, и притаившаяся в груди тьма моментально подняла голову, заволновалась и забормотала что-то.
Ну а чего я ожидал? Что Юна будет хранить мне верность? Особенно после того, как я убил ее отца и захватил королевство.
Подавив желание немедленно отправиться в Мистрас, я привычно отмахнулся от темной сущности, но она не ушла, оставшись где-то на периферии, продолжив нашептывать мне свои желания.
«Убей ее... Убей их всех!»
Я получил свое могущество по наследству от старого мага, умершего от моих рук. Тогда же я стал королем, и в придачу мне осталась эта темная ипостась, которая не давала покоя все это время, соблазняя, толкая на необдуманные поступки, пробуждая во мне ненужную жестокость и жажду крови.
А темный источник, доставшийся мне, как трофей, увеличил не только мою силу, но и влияние тьмы. Впрочем, я был уверен в себе: так просто этой назойливой стерве не одолеть меня. Если... только я сам не захочу.
Стиснув зубы, я с трудом выбросил прочитанное из головы, хотя от мысли, что какой-то ублюдок посмел коснуться принцессы, а может и не только, хотелось рвать и метать. Но какой в этом смысл? Я слишком далеко, так что разберусь с этим позже – все равно тот юнец, что вдруг возомнил себя бессмертным и решил покуситься на мое, мне не ровня. Юна будет моей, рано или поздно, а того наглеца я собственноручно насажу на меч.
– Ваше величество! – в кабинет, постучавшись, зашел слуга, тут же поклонившись мне чуть ли не до пола. – Прибыл посланец из Мистраса. Говорит, у него очень важная информация для вас.
– Еще один? – удивленно посмотрел я на него, привстав в кресле. – Только ведь донесение читал. Что ж, веди его.
Кивнув, слуга скрылся за дверью, а вскоре в кабинете возник один из лазутчиков, которых я посылал отнюдь не в Мистрас, и с конкретной целью. Он должен был отследить и разузнать намерения моих потенциальных противников, собирая слухи и факты, действуя всеми доступными способами.
– Арсен, – поприветствовал я его, глядя настороженно на мужчину, чье лицо казалось озабоченным. – Вижу, ты с новостями. Хорошими, или?..
– Или, ваше величество, – вздохнул лазутчик, по моему жесту присев на один из стульев. – Антария, Меридос, Перинатос, Феодия – эти королевства заключили союз и подписали договор.
Нехорошее предчувствие кольнуло сердце, и я подался вперед, расставив руки. Уж не знаю, что Арсен прочел в моем взгляде, но он вдруг побледнел и вжался в спинку стула, будто я напугал его. Впрочем, я и сам чувствовал бурлящую внутри силу, и наверняка мои глаза сейчас были чернее ночи.
– Договор? – бросил я раздраженно. – О чем? Они уже несколько лет не могут найти общий язык, так что же сейчас их сподвигло на это?
Посланник съежился еще больше, словно собирался сказать то, что мне не понравится, и я напрягся, ожидая чего угодно. Вплоть до того, что мои союзники тоже решили сменить сторону. Однако, правда оказалась куда более жестокой.
– Принцесса Юна, – выдохнул мужчина, сминая в руках шляпу. – Это она собрала их и убедила подписать договор. Договор о совместном нападении на Магрос.
Я замер, пытаясь осознать услышанное. Спрашивать, как Арсен умудрился раздобыть столь ценные сведения, смысла не было – этот мужчина был весьма опытным и матерым шпионом, который мог достать любую информацию. Но вот новость о том, что мне скоро объявят войну, и инициатором ее станет Юна, просто убивала.
– Ваше величество, что будете делать? – осмелился поинтересоваться у меня Арсен. – Теперь, когда мы знаем об их планах, нужно действовать на опережение.
– Ты меня учить воевать будешь? – со злостью осадил я его, и он сразу заткнулся. – Без тебя разберусь! А к тебе у меня будет одно важное поручение.
Мужчина встрепенулся и вскочил на ноги, вытянувшись передо мной.
– Какое, ваше величество? Все сделаю, не сомневайтесь!
Я поджал губы, глянув на него с недовольством, но быстро взял себя в руки. Да, он принес мне плохую весть, но не убивать же теперь его из-за этого?
Поднявшись из-за стола, я подошел к висящей на стене картине, за которой прятался сейф. Отперев его, я аккуратно вынул оттуда небольшую коробочку, обитую черным бархатом, и протянул ее Арсену.
– Вот, это ты должен доставить принцессе Юне, и проследить, чтобы драгоценности попали лично к ней в руки.
– Драгоценности? – удивленно уставился на меня мужчина.
– Это не обычные украшения, но ей об этом знать не стоит. Пусть станут напоминанием обо мне, – зло усмехнулся я, усевшись обратно. – К ним приложишь мое послание – надеюсь, это вернет Юне благоразумие и заставит ее отказаться от своих планов. Не хочу, чтобы она пострадала.
Арсен понимающе усмехнулся, будучи в курсе наших с принцессой взаимоотношений, и поклонился, пряча коробку за пазуху.
– Будет сделано, ваше величество! Разрешите идти?
– Иди, – махнул я рукой.
А как только дверь за ним закрылась, я устало провел рукой по лицу, борясь с внезапно нахлынувшим отчаянием. Если Юна не передумает, если этот чертов союз решит на меня напасть, я бездействовать не стану. И к чему все это приведет, остается только догадываться.
Не в силах сидеть на месте, я поднялся и подошел к окну, вглядываясь в горизонт, за которым где-то там находилась одна своенравная и упрямая принцесса. Юна, Юна, ну что же ты делаешь? Тебе не победить меня. А я... Я не хочу тебя убивать.
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– Юна, очнись, умоляю! – голос Джареда был встревоженным.
Мне же пробуждение давалось с трудом, реальность будто волнами накатывала. Сначала вернулись звуки, потом – запах свежеиспеченных булочек. Промелькнула мысль о том, что кто-то в такие минуты продолжает жить простой жизнью, где есть место для чая с выпечкой, а не битвы с темными артефактами. Лишь через несколько мгновений я смогла открыть глаза.
Герцог нависал надо мной, буравя меня испуганным взглядом. Выглядел он, к слову, куда лучше, чем его отражение в зеркале. Во всяком случае, целым, правда, мертвецки бледным. А тревожился почему-то за меня…
– Жива? – с явным облегчением пробормотал он. – Как же ты меня напугала!
– Боишься умереть? – вырвалось у меня.
Джаред скривился, как от пощечины. Он отошел к небольшому столику, взял графин и налил воды в стоящий рядом стакан. У меня сложилось впечатление, что делает он это лишь бы отсрочить ответ и занять чем-то руки.
Хотя, в отличие от меня, он был в привычном мире, в собственном доме в окружении слуг и, теперь я была в этом уверена, всевозможных магических артефактов. Я же лежала на кровати Джареда, облаченная в то самое платье, в котором переместилась из своего дома. Хорошо хоть зеркало не отправилось следом за мной.
– Я не боюсь смерти, Юна, – непривычно холодно заметил мужчина, протягивая мне стакан с водой. – Если хочешь, я сделаю глоток первым, чтобы ты убедилась, что вода не отравлена.
– Тогда чего ты испугался? – прищурилась я, осторожно делая глоток.
– Снова потерять тебя, – невозмутимо отозвался Джаред.
Пожалуй, что-то в нем изменилось. Сказать, что именно, я вряд ли смогла бы, вроде бы он был все тот же. Но как-то иначе говорил, чуть иначе держался, да и в целом больше не производил впечатления мягкого и доброго мужчины. Как будто капля за каплей в нем пробуждалась истинная сущность того, кем он когда-то был. Того, кого я изо всех сил пыталась забыть и непременно забыла бы, если бы не дьяволово зеркало.
– Ты вспомнил?.. – прошептала я.
Теперь я была почти в ловушке. Если никто из слуг не прибежит проверить, куда подевалась их госпожа, не нарушит мою просьбу не приближаться к комнате, то я так и останусь в этом мире, пока не… Ох, а я ведь и не знаю, что будет, если я не смогу вернуться обратно!
– Скажи мне, ты вспомнил?! – повторила я вопрос, оставшийся без ответа.
Джаред закрыл на мгновение глаза, будто его сразило приступом невыносимой боли, а потом посмотрел на меня и медленно, будто нехотя, кивнул.
– Это ничего не изменит, – тотчас сообщил он.
– О чем ты?! – с горечью отозвалась я, приподнимаясь в подушках. – Уже изменило, все иначе! Разве могу я забыть то, что было! Разве сможешь ты…
– Мне казалось, я получил сполна, – прищурился Джаред. – За все, что сделал. Мне казалось, ты отмщена, разве этого было недостаточно? Разве можно было сделать большее, чем сделала ты?
– Ты хочешь отомстить мне?
– Нет, – грустно улыбнулся мужчина. – Не хочу. Я люблю тебя и от своих слов не отказываюсь. Как и от обещания найти путь в твой мир. Но лишь потому, что я хочу, чтобы в этот раз все было иначе. Разумеется, если и ты…
– Я не знаю, – честно пробормотала я. – Не знаю… Как можно просто перечеркнуть все, что было?! Как?!
– Мы уже перечеркнули, Елена, – с нажимом на последнее слово произнес Джаред. – Между Еленой и Джаредом не было ничего, за что они могли бы друг друга ненавидеть, разве нет?
– Но между…
– Тссс…
В следующий миг Джаред опустился на кровать рядом со мной, осторожно коснулся моих губ, призывая молчать. Я смотрела на него, не понимая, что я сейчас должна чувствовать. Стоило ли мне теперь бояться того, от любви к кому я сгорала. Или, может быть, я должна была довериться ему, позволить найти способ все исправить?
– Елена, – тихо позвал меня Джаред, будто подслушав мои мысли. – Ты сможешь довериться мне? Позволить найти способ самому уничтожить артефакт и оказаться в твоем мире?
– Разве лучше поступить не наоборот? – усомнилась я. – Вряд ли ты дотянешься до зеркала прямо отсюда. И вообще, почему я должна тебе верить?
– На то есть несколько причин. Первая – Джаред ни разу тебя не обманул. И вторая: боюсь, ты не все знаешь о том, от кого бежит твоя душа.
– А ты, выходит, знаешь тайны темной души Майреса? – ехидно уточнила я.
– Поверь, я предпочел бы их не знать…
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Переговоры с представителями четырех королевств прошли успешно, и теперь у Ливании в ее войне появились союзники.
Я была по-настоящему счастлива, а вот дядя остался не слишком доволен, ведь пришлось пойти на значительные уступки. Но это понятно – никто не хотел рисковать просто так, а слава о короле Магроса шла самая что ни на есть дурная.
– Что дальше, дядя? – спросила я, когда мы вышли.
Чарльз задумался на какое-то время, и мне показалось, что он ответил совсем не то, что хотел.
– Посмотрим, племянница. Жди моего послания, от тебя пока ничего не зависит. Подготовка к войне займет какое-то время, так что занимайся пока своими делами, – он усмехнулся ехидно и добавил. – На свадьбу-то пригласишь?
Я покраснела и неохотно кивнула.
– Конечно, дядя. Только, надеюсь, ты придешь один?
Мужчина негромко рассмеялся.
– Боишься, что притащу с собой своих друзей? За кого ты меня принимаешь?
– За короля преступного мира? – фыркнула я, усаживаясь в ожидающую меня карету. – До встречи, Чарльз. Жду новостей.
Едва я вернулась домой, как, не успев отдохнуть с дороги, снова завертелась в карусели забот и хлопот. Даже поспать толком не удалось – тетушка лично разбудила меня на рассвете, заявив, что впереди много дел.
Софья была просто неудержима в желании устроить грандиозное торжество, и ничего не хотела слушать о скромной, тихой свадьбе. Меня измучили примерками платья, а выбор блюд утомил уже на десятой минуте. Когда же тетушка начала обсуждать со мной списки гостей и репертуар танцев, я сослалась на дурноту и сбежала в сад, жалея, что Арчибальд в академии и не может спасти меня от неуемной родственницы.
Но и там, едва я успела дойти до беседки и упасть на скамью, мечтая о покое, как внутрь вошла служанка, притащив с собой какую-то коробку.
– Госпожа Юна, вам посылка. Просили передать лично в руки.
– Кто? – я удивленно уставилась на небольшую коробку, обернутую черным шелком, и отчего-то внутри возникло нехорошее предчувствие.
– Какой-то мальчишка-посыльный, – пожала плечами девушка, – я его впервые вижу.
– Странно... – задумчиво протянула я, гадая, кто же мог мне это послать.
Чарльз? Но мы виделись с ним не далее, как вчера.
Заинтригованная, я приняла посылку из рук служанки и поспешно открыла коробку. Сначала в глаза бросились небывалой красоты украшения, уложенные на бархатную подложку. Целый гарнитур украшений из богатого золотого колье, изящных сережек и тонкого, невесомого браслета, инкрустированных чистейшими изумрудами.
– Ах, какая красота! – не удержалась от возгласа замершая рядом служанка.
Заметив мой взгляд, она стушевалась и отступила наружу, оставив меня одну. А я с трепетом коснулась украшений, которые были достойны самой королевы. Мне почудилось, будто что-то кольнуло пальцы, и я отдернула их.
Что это? Показалось?
Мой взгляд наткнулся на сложенный вчетверо листок белоснежной бумаги, воткнутой сбоку, и я схватила ее, надеясь, что послание даст ответы. Я развернула листок, и до моего носа донесся до боли знакомый запах сандала, кожи и древесного угля. Сердце сбилось с ритма, и я со страхом вгляделась в строчки, написанные ровным, четким почерком без единой помарки.
«Здравствуй, моя милая Юна.
Все это время ты, наверное, думала, что сбежала от меня. Ошибаешься – это я тебе позволил сбежать. Не хочу, чтобы ты считала меня чудовищем. Да ты и сама это понимаешь, поэтому не смогла убить меня. И если я хоть немного дорог тебе, Юна, прошу, остановись. Не делай того, о чем потом пожалеешь.
Буду ждать и надеяться на новую встречу. Надеюсь, в следующий раз мы встретимся не как враги. М.»
Послание выбило у меня почву из-под ног, и я судорожно всхлипнула, чувствуя, как сердце сковал липкий ужас.
Майрес... Так он все это время знал, где я? И он в курсе всего – всей, черт его побери, моей жизни, даже того, что я собираюсь отвоевать свое королевство назад!
Строчки расплылись у меня перед глазами, и я с трудом дочитала. Перед глазами потемнело, и листок выпал у меня из рук. Как в тумане я увидела испуганное лицо служанки, но ее слов толком не разобрала. Кажется, она сказала, что сейчас приведет целителя, но мне было все равно, потому что все мои мысли занимало послание.
Что же делать? Почему он до сих пор не пришел за мной? Неужели пожалел? Да быть того не может!
И единственное, что успокаивало, была мысль: «Он не знает о ребенке». Иначе бы непременно упомянул об этом в письме. Да что там – он бы тогда явился за мной лично! Черт, надо предупредить дядю, ведь Майрес будет ждать нас. Похоже, ему известны все наши планы.
Прибежал целитель вместе с взволнованной Софьей и парой слуг. Последние унесли меня на носилках домой, в постель, и лекарь, проведя осмотр, снова констатировал нервное истощение.
– Что ж вы так не бережете себя, милочка? – вздохнул он, закончив с сеансом исцеления. – Сутки постельного режима, ясно?
– От кого эта посылка, Юна? – встряла в разговор Софья, настороженно разглядывая украшения, которые она прихватила с собой. – Это из-за них ты так перенервничала?
– Нет, тетушка, – слабо улыбнулась я, радуясь, что успела припрятать послание в рукаве платья. – Видно, свадебные хлопоты утомили меня. А украшения мне Чарльз прислал, это наши фамильные драгоценности.
Я врала напропалую, но Софья поверила.
– Хороший у тебя дядюшка, – слегка покраснев, протянула она.
Я тайком усмехнулась. Кажется, Чарльз тронул-таки сердце тетушки.
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Меня разбудили! Хвала всем богам, меня разбудили, и я получила возможность малодушно исчезнуть из дома Джареда, избежав необходимости что-то решать сию секунду. Зато в моем собственном доме меня встретили встревоженные слуги в полном составе, да еще и, неслыханное дело, требующие немедленного отчета.
– А если бы Альберт дверь не выломал, леди Елена?! – возмущалась Марта. – Еще и заперлись изнутри!
– О чем вы только думали! – вторила ей Аннет. – Разве можно подвергать себя такой опасности?!
Я перевела взгляд на молчащего Альберта, который, судя по всему, много чего хотел бы мне сказать, но каким-то чудом пока сдерживался. Только головой укоризненно качал. Зато, видимо, именно он перенес меня на диван в гостиной, а женщины уже положили на лоб влажное, чуть прохладное полотенце.
– Все хорошо, – выдохнула я. – Наверное. Со мной все в порядке, не о чем переживать.
– Видели бы вы себя там, на полу! – фыркнула Марта. – Бледная, будто ни кровиночки не осталось, еще и дышали так тихо, что мы уж подумали…
Она вдруг не выдержала, всхлипнула робко, а потом бросилась ко мне, обняла и разрыдалась. Наверное, в чем-то слуги были правы: зря я не предупредила о том, что мне грозит опасность, чтобы они хотя бы проверили через некоторое время, жива я или нет. Благо, сами догадались.
– Ну ладно, ладно, хватит, – я погладила кухарку по голове и улыбнулась. – Скажи лучше, что у нас на обед, я жуть как проголодалась.
– На ужин, – глухо пробурчала Марта. – Рагу и морковная коврижка.
– Неси все, – разрешила я. – Вы же тоже еще не ужинали? Давайте-ка все вместе соберемся…
Судя по взглядам, которыми меня одарили Альберт и Аннет, сейчас они окончательно уверились в моем помешательстве. Мне же просто до безумия хотелось хотя бы чего-то простого, понятного и нормального. И ужин с близкими людьми под это определение подходил как нельзя лучше.
Женщины убежали суетиться, накрывая стол, а Альберт неожиданно уселся на стул рядом со мной, прочистил горло кашлем, будто собирался что-то сказать, но тянул время, а потом, оглядываясь на дверь, тихо спросил:
– Что вы собираетесь делать дальше с зеркалом, леди Елена?
Вот тут я удивилась по-настоящему. Мало того, что все это время я прекрасно относилась к дворецкому, но, честно говоря небезосновательно, считала, что он малость глуповат. А тут получалось, что именно он первым догадался, что с хозяйкой что-то неладно, да еще и причину определил? Или я что-то не так поняла?
– Не знаю пока, – не стала я увиливать от ответа. – А откуда ты знаешь, что причина в нем?
– Да маг ваш, будь он неладен, прислал письмо, – буркнул Альберт, вытаскивая из кармана сложенный вчетверо листок. – Писал, что дама вы решительная, но малость того… безрассудная, вам бы пригляд не помешал. А сам он никак не может, отправляется куда-то по важному делу. Вот и попросил, чтобы я был рядом с вами, когда вы будете делать то, что затеяли. А я не успел немного, когда письмо-то принесли, вы уж несколько часов как возле зеркала были. Вы мне лучше вот что скажите, леди Елена, а ну как вырвется из него что, делать-то что будем, а?
– Молиться, Альберт, чтобы ничего из него не вырвалось, – вздохнула я. – И правда, надо бы поужинать, живот от голода сводит.
– Так не удивительно, вы же целые сутки пролежали, мы уж собирались за целителем звать, не побежали только потому, что в прошлый раз вы настрого запретили.
– И хорошо, что запретила.
Выспалась я за эти сутки, кажется, на полжизни вперед. В отличие от зевающих слуг, которые неустанно приглядывали за прихворнувшей хозяйкой, я чувствовала себя бодрой и полной странной решимости. Я была готова горы свернуть, но чувство было такое, что не знала, какую именно гору ворочать и каким инструментом.
Уничтожить зеркало – умрет Джаред. А этого я, что греха таить, совершенно не хотела. Мне не давали покоя его слова о том, что он все вспомнил и любит меня, несмотря на все, что нас связывало. Но самым необъяснимым было даже не это, а то, что и я любила его вместе со всем его прошлым. Жуткой, непонятной, какой-то болезненной любовью. И что с этим делать, решить я никак не могла.
Вот только сколько у меня было времени на то, чтобы подумать о будущем? Чем сейчас занят в другом мире Джаред? Определенно, мужчина ищет дорогу ко мне, знать бы только, кто появится у меня на пороге: он или король Магроса? И что Джаред имел в виду, когда говорил о том, что знает все о темной стороне Майреса, а вот я даже не подозреваю о том, что за секреты он хранит?
А может, он и вовсе пытается сбить меня с толку, чтобы я потеряла бдительность, отказалась от затеи уничтожения зеркала и… И что дальше, мне было непонятно. Какую цель преследует Джаред? И зачем, в конце концов, он так старательно приводил меня в чувство? Неужели им и правда движет любовь?
Вопросов было куда больше, чем ответов. Так и не найдя ни один разумный способ объяснить происходящие вокруг Джареда странности, я отправила утомившихся слуг спать, а сама ушла на кухню. Мне нужно было отвлечься и успокоиться, а лучше всего для этого подходила выпечка.
Через несколько часов вся кухня была уставлена блюдами разного размера, на которых высились горы лепешек, завитков, ватрушек, песочных корзиночек и прочих плодов моей фантазии. Я взирала на все это от дверей, выпачканная мукой и вареньем, и собиралась было идти в ванную, но вдруг услышала странный шум со второго этажа. Я затаила дыхание, прислушиваясь, а потом рванула по лестнице вверх. Что-то определенно было не так, и я должна была узнать, что именно!
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Тальерес
Софья с лекарем ушли, оставив меня отдыхать, и я, поужинав прямо в комнате, отправилась в ванную комнату. За окном сгустился вечер, и я решила лечь спать. Целитель прав, мне нужно поберечь себя – а уж перенервничала я сегодня знатно. Завтра расскажу все дяде, сейчас же мне нужен отдых.
Освежившись, я замерла перед зеркалом и вгляделась в отражение. Бледная, худая, с впавшими глазами, словно я три ночи не спала – все же волнения прошедших дней и недель не прошли даром.
Мне вдруг почудилась странная тень за спиной, и я резко обернулась. Голова закружилась, и я ухватилась за край раковины, до реши в глазах вглядываясь в угол позади, где сгустился мрак. Но там ничего не было. Показалось, наверное.
Вздохнув, я вернулась в комнату и легла в кровать. Взгляд сам собой переместился на раскрытую коробку, и я неосознанно потянулась к украшениям. Надо бы их выбросить, но рука не поднималась.
Отдернув руку, я мысленно отругала себя и улеглась. Хватит этих мыслей! Перестань уже думать о нем, это ни к чему хорошему не приведет!
Но едва я закрыла глаза, как перед мысленным взором возник образ Майреса.
Он стоял неподвижно, словно высеченная из мрамора статуя, – прямая спина, непреклонная поза, излучающая силу и власть, горделиво поднятая голова. Темные волосы, густые и слегка растрепанные, падали на высокий лоб, оттеняя бледность кожи, а густые брови были чуть сведены к переносице, придавая взгляду еще более суровое выражение.
Но самыми пугающими были глаза. Глубокие, бездонные, цвета штормового моря, они словно проникали в самую душу, выхватывая из нее страхи и слабости. В их глубине мерцала древняя, почти первобытная сила – та самая магия, что текла в его жилах, подчиняя мир его воле. Взгляд Майреса мог быть ледяным, режущим, как клинок, а мог, и я помнила это, быть обжигающим, заставляющим сердце биться чаще вопреки всякой логике и здравому смыслу.
Его губы, тонкие и жесткие, редко растягивались в улыбке, но и она никогда не достигала глаз. Чаще они были сжаты в прямую линию, выдавая непреклонность и холодную решимость. Черная мантия струилась за его спиной, словно живое существо, подчеркивая ауру могущества и опасности. От него веяло силой – темной, первозданной, пугающей и в то же время завораживающей. Он был воплощением власти, той самой грани, где жестокость граничит с величием, а беспощадность с неотвратимостью судьбы.
Я сжала кулаки, чувствуя, как внутри вскипает знакомая смесь ярости и чего‑то иного – того чувства, что я отчаянно пыталась подавить все это время. Ненавижу его! За то, что он сделал. За то, как поступил со мной. За эту власть, которую он, сам того не желая, имел надо мной.
Но почему тогда сердце предательски замирало при одном воспоминании о нем? Почему взгляд, полный холода и угрозы, будил во мне не только страх, но и странное, обжигающее пламя? Я злилась на себя за эту слабость, за то, что не могла просто вычеркнуть его из мыслей, за то, что даже сейчас, пытаясь забыть, видела перед собой его мрачный, неотразимый облик.
И в тот же миг я почувствовала легкое прикосновение – будто что-то скользнуло по шее, заставив кожу покрыться мурашками. Дыхание перехватило, и я сжалась, пытаясь понять, сон ли это. А следом я ощутила слабое дуновение ветра на щеке, медленное, почти ласковое, и чьи-то губы, едва ощутимые, коснулись виска.
Что это? Боже, это же все по-настоящему!
Сердце забилось так сильно, что, казалось, вот‑вот вырвется из груди. Страх ледяной змеей скользнул вдоль позвоночника, но что‑то внутри – темное, горячее, давно подавленное – отозвалось сладкой дрожью.
Я резко распахнула глаза, и внутри все оборвалось.
Майрес стоял у самой кровати, возвышаясь над ней мрачной тенью. Лунный свет очертил силуэт, но лицо оставалось невидимым, лишь губы блестели в полумраке – изогнутые в той самой дьявольской улыбке, от которой кровь стыла и кипела одновременно.
– Здравствуй, Юна, – его бархатистый голос обволакивал, лишая воли. – Вот мы и встретились.
Он наклонился, и в следующий миг, не успела я опомниться, как его губы снова нашли мои, на этот раз настоящие, горячие и требовательные. Я хотела отпрянуть, оттолкнуть его, закричать, но тело не слушалось. Словно древнее заклятие сковало каждую мышцу, оставив лишь чувства.
Ненавижу. Ненавижу его за это. За то, что он может вот так, одним взглядом, одним касанием лишить меня рассудка. За то, что я, вопреки всему, вопреки собственной гордости и боли, хочу этого.
Я ответила на поцелуй – сначала неуверенно, потом все отчаяннее, с какой‑то горькой яростью, будто пытаясь наказать саму себя. Его руки скользили по спине, уверенно, властно, не оставляя шанса на сопротивление. Пальцы зацепили край сорочки, и ткань легко поддалась – он сорвал ее одним движением, обнажая кожу, тут же опаленную его дыханием.
Губы Майреса спустились ниже, к шее, плечам, груди, оставляя за собой огненные следы. Каждое прикосновение было как разряд, как приказ, которому невозможно не подчиниться. Он не давал мне времени опомниться, погрузиться в сомнения – только чувствовать, гореть, растворяться в этом запретном пламени.
Мир сузился до его рук, его губ, его дыхания. Где‑то на краю сознания билась мысль: «Я должна остановиться. Должна оттолкнуть его», – но она тонула в вихре ощущений, в том первобытном огне, который он разжигал во мне с пугающей легкостью.
И я сдалась. Не потому, что не было сил бороться, а потому, что в этот миг борьба казалась бессмысленной. Потому что ненависть и страсть, страх и желание сплелись в единый узел, разорвать который было уже не в моей власти.
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Вартон
Я даже не удивилась, когда поняла, что странные звуки исходят от зеркала. Дверь сияла так, словно портал в другой мир открывался сразу за ней. Некоторое время я в нерешительности топталась у порога, раздумывая, стоит ли заходить. Никакой магической защиты у меня не было, кроме кулона, подаренного Джаредом, да и тот я после прошлого раза сняла и оставила в прикроватной тумбочке, так и не решившись довериться.
И все же я коснулась дверной ручки, сделала глубокий вдох и рванула дверь на себя, пока не успела передумать. В следующий миг меня ослепило невозможно ярким светом, исходящим от злополучного артефакта. Мне потребовалось время, чтобы проморгаться и с трудом различить очертания зеркальной рамы. А вот стекла внутри будто бы не оказалось, вместо него было лишь яркое, нестерпимое голубое свечение. И откуда-то издалека слышались звуки, удивительно похожие на стук сапог о каменный пол.
Наверное, заходить в комнату в одиночестве, никого из слуг не предупредив, было крайне безрассудно. Но я в первую очередь именно их и спасала! Что, если Майрес, каким я знала его прежде, ворвется в наше уютное поместье и разнесет его, не оставив камня на камне?! Ему для этого достаточно было лишь щелкнуть пальцами, разрушительная сила темного мага почти не ведала границ.
Я отвела от зеркала взгляд, чувствуя, как режет глаза от невыносимого света. Взор мой упал на тумбу, что стояла у окна, и я едва не закричала: на ней лежали украшения, те самые, которые таинственным образом то появлялись, то исчезали из комнаты. Вот только теперь я вспомнила, откуда они взялись.
Прощальный подарок Майреса, вот только как он очутился здесь – загадка. Быть может, за несколько десятилетий, что прошло с прежней нашей жизни, кто-то принес их в этот дом и спрятал, а тетушка, что здесь жила, о них и не знала. Мало кто проверяет половицы в поисках тайников.
– Елена… Юна… – раздавалось где-то вдалеке, будто за зеркалом скрывался целый мир. Наверное, так оно и было.
– Кто ты? – крикнула я, скрестив пальцы на удачу, как в детстве. От того, чья душа сейчас рвется ко мне, зависела вся моя жизнь.
– Тот, кого ты ждешь, – отозвался голос за отражением.
Сияние гасло, больше не причиняя боль глазам. Теперь я могла различить каменный коридор, тусклые факелы на его стенах. Внутри все свело судорогой, слишком хорошо я помнила это место. И тот, кто мог прийти оттуда, был совсем не тем, кого я ждала.
– Уходи! – закричала я. – Не надо, я тебя не ждала, Майрес!
– Глупая, – захохотал мужчина, появляясь вдруг так близко, что я отшатнулась. – Каждое мгновение своей жизни ты ждала меня, любимая. Иначе меня бы здесь не было…
Я вглядывалась в лицо мужчины, пытаясь понять, кто передо мной. Если верить тому, что было вокруг него, одежде, в которую гость был облачен – все же король Магроса. Но лицо… Глаза смотрели иначе, в них явственно проглядывалась безграничная любовь и тоска, какой никак не могло быть у темного мага.
– Джаред? – нерешительно предположила я.
– Разве это имеет значение, когда любишь? – прищурился гость. – Разве ты еще не поняла, что Майрес и Джаред – единое целое.
– Тогда уходите оба, – потребовала я. – Я уже умирала от боли тогда, не желаю повторить это сейчас!
– Я не причиню тебе боли, – скривился мужчина, будто от удара. – Если бы ты знала, что я пережил… Если бы ты знала, как отзывается во мне твоя боль!
– Мне достаточно того, как ее чувствую я! Не мучай меня, пожалуйста, кто бы ты ни был, уходи. Прошу, оставь меня.
– Ты не хуже меня знаешь, что это невозможно. Потому что я люблю тебя, а ты, как бы ни старалась скрыть даже от себя самой, любишь меня. И всякий раз возрождаясь наши души будут искать путь друг к другу, даже если мы этого не захотим. К тому же, ты ведь не смогла убить меня, не уничтожила зеркало…
– Это была минутная слабость! – воскликнула я. – Я непременно…
– Отойди, милая, – покачал головой мужчина, будто все, что я говорила, было для него неважным. – Я не хочу, чтобы ты поранилась.
– Не смей! – закричала я, понимая, что именно он сейчас собирается сделать. – Не смей, даже не думай!!!
Благо, слуги мои спали крепко, иначе я и представить не могла, что бы с ними сейчас сталось. А может, их беспробудный сон имел другую причину? Магическую? Думать об этом сейчас не было невыносимо, мне и так было дурно от одной лишь мысли о том, что мое прошлое, от которого я так старательно бежала, сейчас вознамерилось меня настигнуть.
Я не успела и слова произнести, меня отбросило назад, благо, не сильно, так что я не ударилась, лишь испугалась от неожиданности. Мужчина в зеркале закрыл глаза, поднял руки вверх, явно собираясь произнести заклинание, я закричала, зеркало подернулось рябью…
Миг – и распахнувшаяся дверь явила на пороге запыхавшегося Альберта, решительно размахивающего метелкой.
– Леди Елена! – закричал он, прорываясь ко мне.
Выглядело со стороны это так, будто его сбивает невесть откуда взявшимся ураганом, но одного взгляда на Майреса, или Джареда, поди разбери, хватило, чтобы понять, что преграда для слуги – его рук дело. На виске пульсировала жилка, выдающая напряжение мага, а на ладонях сплеталась в узор черная магическая нить.
– Не смей! – я бросилась наперерез нити, которая потянулась к Альберту. – Альберт, назад!
Мужчина в зеркале от неожиданности вздрогнул, выругался и… исчез. А меня подхватил насмерть перепуганный дворецкий, которому я только и успела прошептать:
– Кто погасил свет?..
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Тальерес
Руки врага скользили по моему телу – сильные, уверенные, не оставляющие ни единого шанса на сопротивление. Каждое прикосновение обжигало, будто клеймо, но я больше не пыталась отстраниться. Все внутри меня кричало, металось между ненавистью и вожделением, но тело жило своей жизнью, отзывалось на его ласки, тянулось к нему вопреки голосу разума.
Майрес приподнял меня, прижал к себе, так крепко, что стало трудно дышать. Его губы снова нашли мои, поцелуй стал глубже, почти жестоким, но в этой жестокости было что‑то завораживающее, первобытное. Я вцепилась пальцами в его плечи, чувствуя под тканью рубашки напряженные мышцы, и невольно выгнулась навстречу.
– Ты все еще пытаешься бороться, – прошептал он мне на ухо, и его горячее дыхание заставило вздрогнуть. – Но ты уже проиграла. Давно, просто пока не поняла этого.
Я хотела возразить, сказать что‑нибудь резкое, колкое – но слова застряли в горле. Вместо этого я лишь глухо застонала, когда его губы скользнули вниз по шее, а пальцы пробежались вдоль позвоночника, вызывая волну дрожи.
Майрес двигался уверенно, без лишней спешки, будто знал каждую реакцию моего тела заранее. Его ладони гладили бедра, поднимались выше, очерчивали изгибы – медленно, мучительно медленно, растягивая наслаждение до предела. Я задыхалась, теряла связь с реальностью, растворяясь в ощущениях: в тепле его кожи, в тяжести его тела, в ритме наших сердец, сбившихся с такта.
Ночь превратилась в калейдоскоп ощущений – жар, дрожь, шепот, стоны, прерывистое дыхание. Мужчина то замедлялся, почти отстранялся, заставляя меня невольно тянуться за ним, то снова обрушивался на меня всей своей страстью, не давая ни секунды передышки. Я тонула в этом вихре, забывая, кто я, где я, почему должна его ненавидеть. В эти мгновения существовала только его власть надо мной, и мое предательское, отчаянное желание ей подчиниться.
Время потеряло смысл. Минуты сливались в часы, а часы – в бесконечность, сотканную из прикосновений, поцелуев, шепота. Где‑то на краю сознания еще билась мысль: «Это неправильно. Ты совершаешь ошибку», – но она тонула в океане ощущений, растворялась в ритме наших тел, в хриплых вздохах, в судорожных объятиях.
Наконец, когда последние отголоски наслаждения отзвучали, Майрес на мгновение замер, тяжело дыша, и провел ладонью по моей щеке. В этом жесте промелькнуло что‑то почти нежное, но не успела я это осознать, как он отстранился, поднявшись с кровати.
Я лежала, пытаясь отдышаться, чувствуя, как постепенно возвращается способность мыслить. Тело было легким, почти невесомым, но в груди все больше разрасталась странная пустота.
Майрес молча накинул мантию, на мгновение замер у окна, глядя в ночную тьму. Лунный свет очертил его силуэт, он обернулся, и на губах снова появилась улыбка, но в этот раз полная теплоты.
– Спи, Юна, – тихо произнес он. – У нас еще будет время поговорить.
Он исчез так же бесшумно, как появился. Просто шагнул в зеркало на стене, словно в водную гладь, и та пошла волнами. Я тут же провалилась в сон почти мгновенно – глубокий, без сновидений, будто Майрес наслал на меня заклятие. А когда проснулась, первые лучи рассвета пробивались сквозь занавески.
Кровать рядом была пуста, и я на мгновение позволила себе надежду: может, это был всего лишь сон? Ночной кошмар, сплетенный из страха и желания? Но тут взгляд упал на смятые простыни, на след, оставшийся после него на подушке. А кожа все еще помнила его прикосновения.
Нет, Юна, кого ты обманываешь? Это было наяву.
Сердце сжалось от странного, щемящего чувства – не то страха, не то тоски. Я села, обхватив колени, и уставилась в окно. Мир за ним казался таким обычным, таким спокойным… Но теперь все изменилось. И обратного пути уже не было.
***
– Арчибальд, нам надо поговорить, – заявила я, едва мужчина вернулся домой из академии.
За окном сгустился вечер, и я больше не могла и не хотела откладывать неизбежное.
Мужчина с беспокойством взглянул на меня и опустился передо мной на колени, взяв за руки.
– Что-то случилось?
Я вздохнула, но отстраняться на стала. Его влюбленный взгляд, которым он смотрел на меня, и поза просто убивали, но я все же заставила себя сказать то, что собиралась.
Я долго решалась на этот разговор. Весь день ходила сама не своя, все время вспоминая прошедшую ночь, коря себя за то, что поддалась Майресу, сломалась под напором собственных чувств. И я могла сколько угодно обманывать себя, но король Магроса слишком крепко засел в моем сердце. И я прекрасно понимала – он не даст нам быть вместе с Арчибальдом, а значит жизнь моего жениха в опасности. Лучше ему держаться от меня подальше, да и, что скрывать, после ночи с Майресом я больше не видела себя рядом с Арчи.
– Случилось, – вздохнула я, стыдясь смотреть в глаза мужчине. – Арчи… Возможно, ты меня возненавидишь за это, но… Я не могу выйти за тебя. Прости.
Мужчина отпустил мои руки и резко встал. Его лицо потемнело, а во взгляде проступило разочарование.
– Это из-за него, да? – глухо поинтересовался он. – Из-за отца твоего ребенка?
Я судорожно вздохнула, борясь с подступающими слезами, и молча кивнула, не став ничего объяснять. Просто не могла себя заставить.
– Я понял тебя, – ледяным тоном произнес Арчибальд, отступив от меня. – Но знай – я не сдамся. Я буду ждать столько, сколько потребуется, Юна. Я не отступлю!
Я изумленно вскинула на него голову, наткнувшись на яростный взгляд. Мужчина же, не сказав больше ни слова, быстро пересек комнату и вышел, хлопнув дверью. Вздрогнув, я посмотрела ему вслед, и всхлипнула.
Арчи… Прости меня, но так будет лучше для всех.
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Вартон
Я очнулась в собственной постели, немало удивившись этому факту. В последнее время мне как-то не особенно везло ни со снами, ни с обмороками: всякий раз меня забрасывало в другой мир. Сейчас же я чувствовала странное опустошение, будто что-то, что сопровождало меня долгое время, вдруг исчезло.
Вряд ли я могла бы описать, чего именно мне не хватало, точно не пробежек по коридору замка Майреса. Скорее это было что-то неосязаемое, магическое, связанное с чужой душой. Душой того, кого я любила и ненавидела так сильно, как только могла.
– Леди Елена, – укоризненно позвал Альберт, подавая мне стакан воды. – Вы снова подвергли себя опасности…
– Я случайно, – честно призналась я, жадно приникнув к бокалу.
Пить хотелось так, будто я месяц брела по пустыне в поисках оазиса, довольствуясь лишь глотком воды в день, а теперь мне предложили вдруг выпить целый графин. Да и самочувствие оставляло желать лучшего: в глаза словно насыпали песка, а тело слушалось с неохотой.
– Я долго здесь? – осторожно поинтересовалась я, с облегчением обнаруживая, что ни Марты, ни Аннет в комнате нет. Иначе уже давно устроили бы совместные причитания.
– Недолго, – вздохнул мужчина. – Но я знатно перепугался. Признаться, если бы я не поспел вовремя, одним богам известно, что бы с вами было! Бледная вы были, будто неживая. Еще смотрели так жутко в это дьяволово зеркало, будто видите там что-то…
– Постой! – обескураженная неожиданным открытием, я подскочила в постели и тотчас рухнула обратно в подушки. Голова кружилась так, что казалось, я вообще встать в ближайшее время вряд ли была способна. – Ты что же, ничего в отражении не видел?!
– Только вас, – пробормотал Альберт. – Правда, Ларит, ну маг ваш, говорил, будто что-то там внутри этого зеркала есть, ну да я не разглядел. Только и успел вас подхватить, когда услышал, что вы кричите.
– То есть, – я изо всех сил старалась сохранять спокойствие. – Все это время я, по-твоему, как лишившаяся рассудка леди стояла в комнате в гордом одиночестве и орала на собственное отражение?!
– Зря вы так, – искренне оскорбился дворецкий. – Я-то мало чего в этом смыслю, но мне растолковали, что душа там чужая, и вы ее видите, а больше будто никто не может. Да и в комнате-то странное творилось, сами посудите, окно закрыто, а ураган такой, что с ног сносило.
Ураган, пожалуй, и правда был, не почудился. Так Альберт ощутил черную силу Майреса. Выходит, что бы Джаред мне ни говорил, а темной магии в нем все же куда больше, чем светлых чувств. Или я ошибаюсь? Как он там сказал, если бы я знала о его силе, думала бы иначе? И как я могу об этом узнать?
– Отчего же все так сложно… – простонала я, накрываясь одеялом с головой. Выбралась я из “домика” через пару мгновений, озаренная неожиданной мыслью.
– Альберт, а ну-ка рассказывай с самого начала! Где ты видел Ларита?! Что он тебе сказал? Ну?!
– Так это, леди Елена, вы не сердитесь…
Сбиваясь и перескакивая с одного события на другое, Альберт принялся рассказывать. Утром он проснулся, как и полагается порядочному дворецкому, на рассвете. После утреннего омовения мужчина спустился в кухню, следом за ним там появилась Марта. Уверенные, что хозяйка крепко спит в своей комнате, слуги мирно позавтракали, Марта принялась готовить завтрак для меня, Аннет, на бегу выпив чаю, ускакала что-то пропалывать в огороде, пока солнце еще не грозило напечь ее белобрысую макушку, а Альберт отправился в торговые ряды: Марта попросила купить кое-что из продуктов.
– Пока сердиться будто бы не на что, – пожала я плечами.
– Так мы ведь никто вас не проверили, не заглянули, – покачал головой Альберт. – А ну как вам плохо? Или вас вовсе в кровати нет? Вот вас и не было…
Что ж, в этом он определенно был прав. Хотя, вряд ли я бы обрадовалась чрезмерному вниманию со стороны слуг. А дворецкий, не подозревающий о моих мыслях, продолжал:
– Так я пока по лавкам-то торговым бродил, искал что Марта попросила, кстати, знаете, леди Елена, что я вам скажу… Больно уж она привередливая, видите ли помидоры жестковаты, а огурцы, напротив, мягкие, я уж…
– Ты про мага давай, – попросила я.
– Так а чего говорить-то про него, – фыркнул Альберт. – Это ж пока я овощи-то выбирал, он ко мне сзади подкрался и как гаркнет, чтоб я шел хозяйку от духа прошлого спасать. Ну я и рванул, вряд ли он такими вещами шутить стал бы. А он еще наказал вам книгу отдать, вот…
Кряхтя и ворча, дворецкий куда-то ненадолго вышел, а вернулся уже с толстенным фолиантом. Вряд ли подобные книги водились в хоть сколько-нибудь доступных для посещения библиотеках, да и городок наш был маловат для таких редкостей. А книга явно была древняя, магического толка. И что-то мне подсказывало, что она и сама была малость того, зачарованная.
– Где Аннет и Марта? – поинтересовалась я.
Дамы, оказывается, сбежали на свадьбу к той самой соседке, которой мы недавно помогали с плюшками. Меня собирались позвать вечером, на само торжество, а Аннет и Марта вызвались помочь с угощениями. Решив, что это к лучшему, я попросила Альберта заварить чай, устроилась в кровати поудобнее, открыла книгу и вместо первой страницы наткнулась взглядом на сложенный вчетверо листок, на котором небрежным размашистым почерком было написано:
«Елене».
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Тальерес
– Ты уверена? – спросил вдруг Чарльз, глядя с уступа вниз, где строились наши войска.
Долина, откуда мы планировали начать наступление, была скрыта от посторонних глаз высокими скалами, и выходила прямо к замку Майреса, стоящему на отшибе столицы его государства. Все, не как у людей, но я уже ничему не удивлялась.
Заросшая травой и редкими деревьями местность почернела от скопившегося внизу народа. Огромная союзная армия, почти сотня тысяч человек, прибывших сюда, чтобы навсегда покончить с тиранией короля Магроса. Впрочем, я больше рассчитывала на иной план, который позволит обойтись без крови.
– Дядя, почему ты спрашиваешь?
Вопрос Чарльза застал врасплох, потому и не ответила сразу. Лошадь подо мной, почувствовав настроение всадницы, нервно заржала.
– Я же вижу твои сомнения, – печально усмехнулся мужчина. – И знаю, что для тебя значит Майрес. Не дрогнешь, когда придет время?
– Знаешь, да, – невозмутимо кивнула я, хотя внутри все бушевало от эмоций. Но эмоции сейчас для меня были непозволительной слабостью, увы.
– Нет, не дрогну – он заслужил это, как бы я к нему не относилась. Мы должны остановить его.
– Мне нравится твой настрой, – хмыкнул Чарльз. А потом добавил обеспокоенно. – Что, если ты ошибаешься? Может, не стоит соваться в логово к зверю? У нас достаточно сил, чтобы и так смести его замок с лица земли.
Я тронула поводья, и лошадь сделала шаг вперед. Дядя пристроился рядом, все еще ожидая ответа, в котором я и сама до конца не была уверена.
– Ну ты же понимаешь, дядя, – устало выдохнула я, направив лошадь к спуску. – Я не хочу лишних жертв, а так, возможно, все закончится быстро и бескровно.
– Понимаю… – Чарльз отвел глаза и посмотрел вдаль, где за горным перевалом пряталась дорога к замку. – Будь осторожна, милая. Майрес непредсказуем, и даже чувства к тебе не станут для него преградой.
Я не ответила, лишь на миг приложила ладонь к животу, где в глубине билось сердце того, о ком Майрес и не подозревал. Но если будет надо… это станет моим главным козырем против него.
***
Майрес
– Ваше величество! К вам прибыл парламентер!
Я оторвал взгляд от расстеленной на столе тактической карты, и вопросительно посмотрел на ворвавшегося в помещение штаба адъютанта.
– Какой еще, к черту, парламентер?
Стоящие по обе стороны стола офицеры напряженно нахмурились, как и я, не ожидая ничего хорошего от этой новости. Союзная армия четырех королевств подступила к стенам моей столицы, и мы готовились к войне, но никак не к переговорам. И что они вообще могут мне предложить?
– Проводите парламентера сюда, и чтобы ни один волосок с его головы не упал, – принял я решение, надеясь, что не пожалею об этом.
Адъютант кивнул и вышел. А я повернулся к замершим в ожидании офицерам и сухо сообщил:
– Совещание переносится. Обдумайте пока те вопросы, которые я задал. Жду от вас план обороны, и не забудьте про наши слабые места. Нужно учесть каждую деталь – враг собрал слишком большие силы, и нам нельзя ошибиться.
Мои собеседники кивнули, выходя один за другим, и вскоре я остался в одиночестве. Мысли о стратегиях, планировании и предстоящем сражении тут же вытеснили воспоминания, которые я безуспешно пытался выкинуть из головы.
Юна... Моя нежная, хрупкая принцесса. Ночь, проведенная с ней, ее мягкая кожа, разгоряченное дыхание, и стоны, от которых кровь бурлила в жилах.
Руки сами собой смяли край карты, превращая нарисованные горы в бесполезный кусок бумаги.
Она все же пошла на это. Пошла против меня несмотря на то, что было между нами, на мои шепотом высказанные признания, которые она не могла не услышать. И я чувствовал тогда все ее невысказанные слова, слышал, как она шептала мое имя, будто я был для нее единственным на свете.
Но жажда возмездия оказалась сильней. И сейчас ее армия под стенами моего замка. А сама она где-то там, ждет, пока эта сила сметет меня и уничтожит.
В дверь постучали, и я вскинулся, вынырнув из безрадостных мыслей. Не раздумывая, я крикнул: «Входите!», и криво усмехнулся. Что ж, посмотрим, кто ко мне пожаловал.
– К вам парламентер, ваше величество, – церемонно сообщил старый слуга, отходя в сторону.
Женский силуэт по ту сторону двери показался мне знакомым. А потом гостья вышла на свет, и у меня внутри все перевернулось.
Юна... Черт, почему мне никто не сказал, что это она?!
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«Дорогая Елена, – бесцеремонно писал Ларит. – Ты несказанно помогла мне с ужином, а я, в свою очередь, чувствуя себя обязанным, решил поискать что-то еще о твоем артефакте. Отправляю тебе книгу таинств артефактов, которую один мой друг совершенно случайно умыкнул из одной плохо охраняемой библиотеки. Надеюсь, Альберт успеет раньше, чем случится непоправимое».
Оставалось только гадать, отчего маг не явился сам. Впрочем, на этот вопрос ответ я получила позже от дворецкого: Ларит куда-то спешил, а при нем был внушительный багаж. Вероятно, единственный, кто мог бы мне помочь, покинул город. Что ж, за неимением союзников с магическим даром, единственным способом справиться с насущной проблемой была книга. Точнее, те таинства, которые она в себе хранила.
Глупо было рассчитывать, что будет просто справиться с ожившим королем Магроса. Даже тень его обладала невероятной силой, а уж получившая воплощение в теле Джареда… Пожалуй, Майрес был несокрушим. Я никогда не владела магией, удивительно, что заклинания, произнесенные мной, обретали силу, а не растворялись в воздухе.
Книгу я изучала долго. Вначале оказались странные артефакты, которые не представляли ни для кого особой опасности, вроде амулета неудач, кольца случайностей или приворотного шарфика. Казалось, книга содержит инструкцию для влюбленных адепток какой-нибудь академии. Но уже после середины артефакты стали куда опаснее. И я даже не удивилась, что зеркало расположилось едва ли не на последней странице.
Если верить подарку мага, душа, заключенная в зеркало, способна существовать вечно, проявляясь на любой отражающей поверхности. Но если была привязка не только духовная, но и физическая, которой могло быть что угодно, любой предмет, то душа без особого труда снова и снова будет находить нужный путь. И чтобы сбить ее с пути, достаточно было уничтожить этот самый предмет-привязку. Вот только при этом с Майресом все будет в порядке, и это не исключает того, что он может найти другой способ, чтобы отыскать меня в следующей жизни.
Для меня, вероятно, той самой привязкой стали украшения, которые король Магроса подарил мне перед сражением. Уничтожу их – мужчине потребуется потрудиться, чтобы снова меня найти. А возможно и мои ночные кошмары прекратятся, но это не точно.
Единственным способом навсегда избавиться от привязки душ в книге называли изменение истории. Нынешней. Что-то мы с Майресом в прошлый раз не завершили, что должно было пойти иначе, и теперь лишь иной путь был способен разорвать ужасную череду перерождения связанных душ.
Беда состояла в том, что я точно знала, что именно мы должны исправить. Вот только сделать это было, пожалуй, почти невозможно. Во всяком случае, с тем человеком, которого когда-то знала принцесса Юна.
«Джаред никогда не причинял тебе зла, Елена…» – вдруг всплыло в памяти.
И кем был тот, кто шел ко мне через зеркало? Я видела тьму, выходит, в мужчине просыпалась душа короля Магроса? Или тот, кого я знала под именем Джареда, способен был ей управлять больше, чем когда-то мог Майрес?
– Не выйдет, не узнаю… – пробормотала я, решительно захлопывая книгу.
План был прост и опасен: позволить тому, кто ищет ко мне путь, его найти. Иными словами, выпустить дух темного мага в наш мир. Да, это было совсем не то, что я собиралась сделать все это время, решение это противоречило всем законам логики и здравого смысла. Но иначе мы бы снова и снова проживали эти жизни, искали друг друга до того мгновения, пока не свершилось бы то, что было предначертано нашим душам.
Впрочем, было и еще кое-что, что заставило меня задуматься. Но чтобы подтвердить догадку, мне срочно требовался целитель. И, желательно, чтобы никто из слуг об этом не знал.
Сославшись на желание прогуляться и пообещав быть осторожной, я надела простое платье, чтобы не привлекать лишнего внимания, и отправилась в целительский кабинет, что располагался на другом конце нашего небольшого городка. Идти к тому, кого вызывал Альберт, отчего-то не хотелось, я нарочно искала того, кто ничего обо мне не знал. И на то у меня была веская причина.
Через пару часов я выходила от целителя с целой сумкой всевозможных снадобий.
– Будьте осторожны, леди Елена, – советовал седовласый старик. – Человеческая жизнь – очень хрупкая вещь. И относиться к ней нужно бережно.
– Благодарю, господин Ранс, – улыбнулась я. – Кажется, о хрупкости человеческой жизни я знаю все.
Старик покачал головой и скрылся за дверью своего дома, а я некоторое время смотрела на цветы в соседнем палисаднике, положив ладонь на живот. Вот теперь все стало ясно. И тянуть больше было нельзя.
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– Добрый день, – сухим, официальным тоном поприветствовала я короля Магроса.
Стоящий возле стола мужчина в черном мундире вскинул на меня голову, и я увидела на его лице настоящее замешательство и шок. Но он тут же взял себя в руки, и удивление сменилось настороженностью. Кажется, он совсем не ожидал меня тут увидеть.
Изображать спокойствие и хладнокровие оказалось сложней, чем я думала. Тем более здесь, в замке того, кого я считала своим врагом. Того, с кем меня связывало большее, чем хотелось бы.
– Юна, – холодно произнес мужчина, выпрямив спину так, словно проглотил кол. – Совру, сказав, что не рад тебя видеть. Но, признаться, я удивлен.
Я заставила себя сделать шаг к нему, и фальшиво улыбнулась.
– Почему?
Мужчина вдруг обошел стол, быстро приблизившись ко мне, и замер так близко, что мое сердце зашлось в бешеном ритме.
– Да потому что ты сама пришла ко мне, – выдохнул он, подавшись к моему уху. – Неужто поняла, что тебе не победить? Или все-таки признала, наконец, что ненависть давно превратилась в нечто иное? Тогда отзови свою армию, и мы обо всем договоримся, Юна.
Я отшатнулась от него, злясь на него за самоуверенность, и на себя за то, что в его словах есть правда.
– Не о чем нам договариваться! – гневно выпалила я, не сдержав эмоций. – Я здесь лишь для того, чтобы договориться о твоей капитуляции!
Лицо мужчины потемнело, и он, отстранившись, наигранно рассмеялся.
– Ты это серьезно, принцесса? Думаешь, ради твоих красивых глаз я отступлю?
Я нервно прикусила губу, покосившись на дверь. Где-то там сейчас претворялся в жизнь мой запасной план. Я же стала приманкой, на которую Майрес купился с потрохами.
Мужчина же снова приблизился и жарко прошептал мне в лицо:
– Знаешь, как все будет на самом деле? Я разгромлю твою армию, и у тебя не останется другого выбора, кроме как сдаться мне. А потом... Ты станешь моей королевой, Юна. Только моей, навсегда.
Его слова прозвучали как признание, вот только в этот раз в голосе Майреса не было ни тени нежности и страсти. Лишь ледяная, безжалостная сталь, будто он принял решение и не отступит от него даже, если придется умереть.
Вздрогнув, я отошла к окну, глядя вдаль, где за высокими каменными стенами колыхалось огромное человеческое море. И он говорит, что легко разгромит нас?
Меня снова пробрала злость, и я процедила сквозь зубы, не столько желая отвлечь его внимание, сколько желая поколебать его самоуверенность:
– Боюсь, что не стану. Я скоро выйду замуж, Майрес. Сразу, как покончу с тобой.
Вранье далось мне с трудом, но, по сути, я почти не солгала. Я ведь действительно собиралась замуж за Арчи, но отказалась от него, чтобы защитить.
Я думала, мужчина разозлится, и сжалась, когда его лицо прорезала злая улыбка, а глаза почернели, наполнившись пугающей тьмой. На меня дохнуло холодом, пронизывающим до костей, и я с трудом удержала себя на месте, не желая показывать слабость перед лицом врага.
– Ты про это жалкое недоразумение, что крутился вокруг тебя? – странным, изменившимся голосом протянул Майрес. – Думаешь, я не знал, что он сделал тебе предложение? Или решила, что я просто так отдам тебя ему? Глупая принцесса – сразу, как ты выступила с армией, я отправил к твоему дорогому Арчибальду убийц. Нет у тебя больше жениха...
Слова Майреса ударили словно ножом по сердцу. В груди все оборвалось, а мир на мгновение померк. Арчи… Нет, этого не может быть. Он не мог так поступить. Но я знала – Майрес не стал бы лгать в такой момент. В его глазах читалась жестокая правда, холодная и беспощадная.
– Отзови их! – я в отчаянии бросилась на мужчину, вцепившись в ткань мундира. – Немедленно!
Он зло усмехнулся и бросил презрительно:
– Поздно, Юна. Они уже добрались до него. И не только до него – они дотянутся до всех, кто мог бы стать тебе опорой. Ты осталась одна.
– Будь ты проклят! – голос сорвался на крик, слезы жгли глаза, но я не могла их сдержать. – Я тебя ненавижу! Как ты мог?! Ты отнял у меня еще одного мужчину, который был мне дорог!
Мои слова окончательно разозлили Майреса. Его лицо исказилось от ярости, и тьма в его глазах стала еще гуще. Он схватил меня за плечи, сжав так сильно, что стало больно.
– Ты только моя, – прошипел мужчина, приблизив свое лицо к моему. – И ничья больше. Я не отдам тебя никому, слышишь? Ни при жизни, ни после смерти!
Я посмотрела в его глаза и вдруг поняла: передо мной уже не совсем Майрес. Тот, кого я когда‑то знала, тот, кто шептал мне нежные слова в темноте ночи, почти исчез. Им полностью овладела тьма, что все это время жила в нем, тлела, как угли под пеплом, и теперь вырвалась наружу.
Холод пробрал меня до костей. Я попыталась вырваться, но хватка его была железной.
– Я никогда не прощу тебя за это, – выдохнула я, чувствуя, как страх сковывает тело. – Ты отнял у меня все. Мерзавец!
Он зарычал, будто раненый зверь, и в следующий миг его пальцы сомкнулись на моем горле. Я задыхалась, хватала ртом воздух, но не могла освободиться. Перед глазами поплыли темные пятна.
И тогда я сказала то, что должно было остановить его. То, что я так долго скрывала:
– Прекрати! У меня будет ребенок, Майрес, – прохрипела я. – Твой ребенок...
Его хватка ослабла. Он отступил на шаг, глядя на меня широко раскрытыми глазами. В них читался шок, неверие, и что‑то иное, отдаленно напоминающее того Майреса, которого я знала.
– Что?.. – прошептал он ошеломленно.
Но, прежде чем он успел сказать что‑то еще, я услышала за спиной шорох. Резкий, едва уловимый звук – и в следующее мгновение два силуэта метнулись к Майресу из тени за колонной.
Убийцы, которых я тайно провела во дворец под видом слуг, действовали быстро и безжалостно. Зачарованное оружие сверкнуло в воздухе – клинок, способный пробить любую магическую защиту. Один удар, и острие вошло в грудь Майреса, пронзив его насквозь.
Он замер, широко раскрыв глаза, будто не веря тому, что случилось. Кровь хлынула изо рта, окрашивая черный мундир алыми пятнами. А после король Магроса сделал шаг назад, покачнулся и рухнул на пол у моих ног.
– Нет! – всхлипнула я, падая рядом с ним на колени, чувствуя, как сердце разрывается от боли.
Я обхватила голову мужчины, прижав к себе и чувствуя, как теплая кровь пропитывает мою одежду. Слезы текли по щекам, смешиваясь с кровью, но мне было все равно.
– Прости, – прошептала я сквозь рыдания. – Я... любила тебя. Но я не могла поступить иначе. Мир не должен жить под твоей тиранией.
Майрес с трудом поднял руку, коснулся моей щеки. Его губы дрогнули, и он прошептал едва слышно, выдавливая из себя слова:
– Я вернусь за тобой, Юна… Клянусь.
В тот же миг комната содрогнулась. Заклятие, которое он активировал в последние мгновения жизни, пробудилось. Зеркала и стекла в зале разлетелись вдребезги с оглушительным звоном, а острые осколки брызнули во все стороны.
Я вскрикнула, закрывая лицо руками. Сквозь звон в ушах и крики слуг я уловила движение – тень с очертаниями Майреса скользнула в разбитое зеркало на стене и исчезла в его глубине.
Тишина наступила внезапно. Я осталась одна на коленях возле тела того, кого любила и ненавидела одновременно. В ушах все еще звучали его последние слова, а сердце кровоточило от выбора, который я сделала.
Осторожно поднявшись, я вытерла слезы и расправила плечи. Война не окончена. Армия ждет моего сигнала. И теперь, когда Майрес пал, я должна повести их вперед – ради будущего, ради своего ребенка, и ради того, чтобы смерть короля не стала напрасной.
Я повернулась к двери, где стояли мои люди, готовые выполнить любой приказ, стойко удерживающие оборону в дверях.
– Передайте всем: Майрес мертв, – твердо произнесла я. – Начинаем штурм, если враг не согласится капитулировать.
Они склонили головы в знак повиновения, и я увидела, как побледнели офицеры, которые пытались прорваться к нам. Поняли, что проиграли. Но они еще не знали, что замок скоро будет под нашим контролем.
Я бесстрашно шагнула к ним, стараясь не оглядываться назад, уверенная, что они не посмеют меня тронуть. Им просто не дадут. А впереди ждала битва, и за ней – новая жизнь. Но тень Майреса, его обещание вернуться, накрепко отпечаталось в памяти, заставляя дрожать от неизвестности.
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В свой дом я буквально ворвалась, дрожа от волнения. Больше ни дня я не желала провести в страхе и неопределенности, не только из-за себя, теперь и из-за той крохотной пока жизни, что была во мне. И снова, снова Майрес не оставлял меня в покое. Как такое могло случиться, неужели все это было не сном, а явью?!
– Леди Елена, что с вами? – на ходу крикнул Альберт, когда я уже бежала по лестнице. – Вы ведь обещали быть благоразумной…
– Точно, – выдохнула я. – Альберт, слушай мой приказ и не вздумай возражать. Сейчас я сделаю все, чтобы этот ужас закончился. А ты соберешь свои вещи и вещи Марты и Аннет, если со мной что-то случится, в смысле, непоправимое, вы забираете золото, не спорь, я прекрасно знаю, что ты осведомлен о тайнике, и уходите. Ты меня понял?!
– Леди Елена… – покачал головой дворецкий. – Но как же…
– Все, не могу больше, – отмахнулась я.
Еще бы пара мгновений, и я снова принялась бы сомневаться, метаться. А теперь я решилась: открыла дверь в злополучную комнату, с трудом отыскала на полу закатившиеся под тумбу украшения и прижала их к груди.
– Майрес! – позвала я. – Майрес, я хочу, чтобы ты меня нашел!
Вот и все. Не нужны были, оказывается, никакие заклинания. Достаточно было позвать того, что не остановился ни перед чем, чтобы отыскать меня сквозь жизни и десятилетия. Чтобы снова встретиться со мной в тот же миг, в который оборвалась его жизнь. Вот только в этот раз все должно быть иначе. И я, кажется, догадывалась, что именно.
– Я люблю тебя, Джаред… – прошептала я, не сомневаясь, что он услышит.
Помутневшее зеркало дрогнуло, опасно качнулось, будто вот-вот норовило упасть. Но, к счастью, устояло, лишь подернулось рябью отражение, меняя мои черты на чужие, знакомые, окутанные тьмой. И в этот раз я сама сделала шаг вперед, протягивая мужчине руку.
Его губы тронула улыбка. Джаред на мгновение закрыл глаза, которые были так темны, что казались черными, а потом словно из воды выбрался из зеркальной глади. Я стояла, затаив дыхание и не смея произнести ни слова. Мужчина огляделся, и, никого не обнаружив, кроме меня, недоверчиво прищурился.
– Ты действительно меня звала? – хрипло спросил он.
– У меня будет ребенок, – дрожащим шепотом отозвалась я. – Твой ребенок. И я хочу, чтобы у него был отец…
Мужчина рвано выдохнул, порывисто шагнул ко мне и осторожно, словно нерешительно приблизился, обхватывая ладонями мое лицо и поднимая его так, чтобы я смотрела в его глаза.
– Повтори, – приказал он.
– У нас будет ребенок, – прошептала я.
По щеке темного мага скатилась одинокая черная слеза. Черты лица его смягчились, теперь он куда больше был похож на Джареда, чем на Майреса. Но я приняла бы его любого, потому что также, как и он, устала прятаться от собственных чувств.
Я сама первая потянулась к нему, оставляя позади сомнения и страхи. И впервые тот, кого я любила, целовал меня нежно, осторожно, словно боясь повредить хрупкую жизнь, живущую внутри меня.
– Навсегда моя… Только моя… – горячо шептал он.
– Только твоя…
***
Несколько месяцев спустя я сидела в гостиной и, поглядывая на потрескивающий в камине огонь, думала о том, как стремительно изменилась моя жизнь. Хотя не так много времени прошло с того дня, когда я позвала Джареда, он развернул бурную деятельность в попытках совместить оба мира, в которых оказались наши души. Несмотря на то, что магия его была сильна, он мог лишь притянуть меня к себе или остаться в моем мире.
После долгих разговоров, мы выбрали поместье Джареда. Мало того, что оно было куда уютнее моего, так еще и для жизни с малышом мир герцога подходил больше. Налаженный быт, обеспеченный супруг и целое поместье доброжелательной прислуги еще ни одной женщине не навредили.
Кроме того, Джаред был так великодушен, что позволил жаждущим остаться с любимой хозяйкой Альберту, Аннет и Марте отправиться следом за мной. О том, как визжала, пробираясь по зеркалу, Аннет, можно было легенды слагать: я готова была поспорить, что слышали ее из всех отражений обоих миров. Теперь же она старательно высаживала свои розы рядом с нарциссами местного садовника, а он делал вид, что не подглядывает тайком за привлекательной служанкой.
Марта и Альберт открыли пекарню. Джаред выделил им небольшой домик в своих владениях, а благодарная Марта каждый день снабжала моего Джареда горячей едой и выпечкой к неудовольствию кухарки герцога. Впрочем, вскоре они подружились и принялись обмениваться рецептами.
Но самой главной переменой в моей жизни было то, что мы с Джаредом поженились. Никаких пышных церемоний: только мы и служитель из местного храма, которому мы принесли брачные клятвы. Но этого мне было достаточно, потому что в этот раз я была уверена: мы все сделали правильно.
– И зачем тебе только нужен был тот темный источник, из-за которого все началось? – как-то спросила я супруга.
– Я пытался контролировать свою тьму, – отозвался Джаред. – Но оказалось, что нужен был совсем не источник. Нужна была ты.
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    Эпилог
Тальерес
Сегодняшний день был похож на мое настроение. Такой же пасмурный и серый, навевающий грусть и тоску.Холодный ветер гонял по мерзлой земле остатки прошлогодней листвы, в запутавшихся, голых ветках деревьев мрачно каркали вороны, и мелко моросил противный дождь.
Но я знала – скоро природа проснется. Она уже начала пробуждаться: почки на деревьях набухли, последний снег стаял, и земля щедро впитывала талую воду, чтобы вскоре покрыться ковром из нежной, весенней травы. Мир вокруг возрождался после долгой зимы, и мое сердце тоже потихоньку оттаивало.
Прошло два года со дня смерти Майреса. Дня, когда он погиб по моему приказу, чтобы сохранить мир, чтобы остановить войну. Но душа до сих пор болела, а по ночам иногда снились кошмары. Наверное, если бы не долг, что лег на мои плечи, и не то маленькое годовалое чудо – единственном, кто остался у меня в память о Майресе, я бы не выдержала.
На королевском кладбище царила тишина. Лишь карканье и тихие шаги моих телохранителей вдалеке, бдительно охраняющих мой покой. Ведь я больше не была просто принцессой – после убийства дяди Чарльза мне пришлось стать королевой Ливании. Магрос же отошел одному из союзников – я просто не смогла взвалить на себя еще и этот груз.
Мы завершили войну без единой жертвы. Но я потеряла многих – Арчибальда с Чарльзом, которых убили по приказу короля Магроса, и самого Майреса.
Взглянув на каменное надгробье, на котором умелым мастером был высечен портрет. Тот же внимательный, пронизывающий взгляд, та же полуусмешка на губах. Будто живой и сейчас снова скажет: «От меня не убежишь, принцесса».
Я грустно улыбнулась и наклонилась, чтобы положить цветы.
– Давно не виделись, Майрес. В этот раз я пришла не одна.
Министры и приближенные были против того, чтобы хоронить его здесь – кто-то даже визжал и брызгал слюной, не понимая, за что такая честь тирану и убийце. Но я настояла, отдав категоричный, почти деспотичный приказ. Потому что это было правильно. И потому, что обещала сама себе и Майресу, что буду помнить его всегда, и что сын будет знать, кто его отец.
Мой маленький Чарли, потянулся к памятнику, вырвав руку из моей ладони. Смешно косолапя, он дотронулся до гладкого камня, разглядывая портрет отца. А после повернулся ко мне и посмотрел осмысленным взглядом, словно спрашивая, кто это.
– Это твой папа, милый, – дрожащим голосом ответила я, едва сдерживая чувства. И все же не смогла, позволив слезам хлынуть из глаз.
Торопливо выхватив из кармана платок и карманное зеркальце, я промокнула глаза и тайком посмотрела на отражение. Не хватало еще, чтобы кто-то увидел мои слезы. Но едва я взглянула на себя, как в голове эхом прошелестел до боли знакомый голос, который я не ожидала услышать:
– Не плачь, принцесса... Мы еще встретимся...
Сердце испуганно сжалось и затрепетало, словно попавшее в ловушку птица. Зеркальце выпало из рук, и я схватила сына за руку, оттащив назад. Где-то позади раздались быстрые шаги телохранителей. А ветер донес до меня тихий, едва слышимый смех.
– Майрес?..
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